
Before using this product, please read this instruction manual carefully 
and keep it in a safe place.
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PREPARATION

Unpacking and Installation

Open the package. Take out the TV. Install the TV stands. Connect the power cord.

Standard Accessories

Stand Installation
Step 1: Take out the TV and carefully put it (screen downward) on a stable and flat table with a soft cloth or 
cushion on it.
Step 2: Align and insert the stand base to the stand holes located at the TV bottom.
Step 3: Fix the stand base to the TV by fastening the matching stand screws provided in the box. (The bases may 
vary depending on the model.)

Batteries /2 Quick Start GuideRemote Control AV Converting CableWarranty Card

Stand Screws /4 Power CordStand Base Wall Mount Spacers /4

Quick Start Guide Warranty Card

1 2 3 4

Power 

Note: 
1). The pictures are only for references.
2). Avoid pressing the screen to prevent screen damage.
3). Two or more persons are required for safe handling of a large TV to prevent any damages or injuries.

or



● Read these instructions – All the safety and operating instructions should be read before this product is 
operated. 

● Keep these instructions – The safety and operating instructions should be retained for future reference. 

● Heed all warnings – All warnings on the appliance and in the operating instructions should be adhered to. 

● Follow all instructions – All operating and use instructions should be followed. 

● Do not use this apparatus near water – The appliance should not be used near water or moisture – for 
example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.

● Clean only with dry cloth. 

● Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions. 

● Do not install near any heat sources such as direct sunlight, radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat. 

● Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug. A polarized plug has two blades with one 
wider than the other. A grounding plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the 
third prong is provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician 
for replacement of the obsolete outlet. 

● Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, convenience receptacles, 
and at the point where they exit from the apparatus. 

● Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

● Use only with the cart,  stand,  tripod,  bracket,  or  table  specified  by  the  manufacturer, or sold 
with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution when moving the cart/apparatus 
combination to avoid injury from tip-over. 

● Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. 

● Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any 
way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the 
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been 
dropped. 

● CAUTION: These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce the risk of 
electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating instructions unless you 
are qualified to do so. 

● Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit, and remain 
a well ventilation conditions at open site. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc. 

● Please refer the information on rear enclosure for electrical and safety information before installing or operating 
the apparatus. 

● To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 

● The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with liquids, such as 
vases, shall be placed on the apparatus. Do not use the set near dust place. 

● For the terminals marked with symbol of “    ” may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric 
shock. The external wiring connected to the terminals requires installation by an instructed person or the use of 
ready-made leads or cords. 

● To prevent injury, use the stand/wall-mount bracket to securely install this apparatus on the table/wall in 
accordance with the installation instructions. 

● Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. 

Read all of the instructions before operating the set. Keep these instructions well for later use. 

WARNING AND PRECAUTION

Important Safety Instructions



● The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, 
fire or the like. 

● Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss. Listening to music at 
high volume levels and for extended durations can damage one’s hearing. In order to reduce the risk of 
damage to hearing, one should lower the volume to a safe, comfortable level, and reduce the amount of 
time listening at high levels. 

● The appliance coupler is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable. 

● When not in use and during movement, please take care of the power cord set, e.g. tie up the power cord 
set with cable tie or something like that. It shall be free from sharp edges and the like that can cause 
abrasion of the power cord set. When put into use again, please make sure the power cord set being not 
damaged, If any damages found, please look for the service person to replace the power cord set specified 
by the manufacturer or have the same characteristics as the original one. 

● Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal. 

● No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. To prevent the spread 
of fire, keep candles or other open flames away from the apparatus at all times. 

● If the apparatus have the symbol      in its rating label and the power cord has two pins, it means that the 
equipment is a Class II or double insulated electrical appliance. It has been designed in such a way that it 
does not require a safety connection to electrical earth (Only for Class II appliance). 

● Protective earthing terminal. The apparatus should be connected to a mains socket outlet  with a 
protective earthing connection (Only for Class I appliance). 

● If the apparatus doesn’t have the symbol      in its rating label and its power cord has three pins, it means 
protective earthing connection is needed. The apparatus should be connected to a mains socket outlet with 
a protective earthing connection (Only for Class I appliance). 

● Warning for Apparatus containing COIN / BUTTON CELL BATTERIES (Below instruction only used for the 
apparatus containing a user-replaceable coin/button cell battery)
WARNING: Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard  (The remote control supplied with) this product 
contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal 
burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new and used batteries away from children. If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. If you think 
batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical 
attention. 

● This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is 
Intended to alert the user to the presence of non-insulated “dangerous 
voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric shock. 

To reduce the risk of electric shock.  Do not remove cover (or back).  No user serviceable parts inside. Refer 
to qualified service personnel. The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of important operating and maintenance instructions in the literature accompanying the 
appliance. 

● The following information are recommended to be included as far as applicable where applicable:

Refer to alternating current(AC)

Refer to direct current(DC).

Refer to Classll equipment.

Refer to stand-by or power on.

Refer to power on.

Refer to dangerous voltage.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

● Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – og 
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved tilkopling av 
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.” 

● Swedish:“Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”



Mounting on a Wall

● An optional wall mount can be used with your television. 
Consult with your local dealer to purchase the recommended 
wall mount bracket. Carefully attach the wall mount bracket 
at the rear of the TV. Install the wall mount bracket on a solid 
wall perpendicular to the floor. If you are attaching the TV to 
other building materials, please contact qualified personnel to 
install the wall mount. Detailed instructions will be included 
with the wall mount. Please use a wall mount bracket where 
the device is adequately secured to the wall with enough 
space to allow connectivity to external devices.

● To prevent product damages or personal injuries, please make 
sure that the TV screen is kept upright, or tilted upward or 
downward within the angle range of 0°~5° while mounting 
the TV onto the wall.

● In case of exceeding the above angle range (0°~5°) of tilting 
downward, please purchase the auxiliary accessories from the 
local dealer to mount the TV for safe installation and usage. 
Otherwise, it will not be covered by the warranty and the 
user should be liable for all consequences and responsibilities. 

● The installation height must be greater than 800 mm and less 
than 1100 mm. The minimum horizontal distance is 450 mm. 

● Warning: Stability Hazard
A television set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, particularly to children, can be 
avoided by taking simple precautions such as:
- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the manufacturer of the television 
set.
- ALWAYS use furniture that can safely support the television set.
- ALWAYS ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the television set or its 
controls.
- ALWAYS route cords and cables connected to your television so they cannot be tripped over, pulled or 
grabbed.
- NEVER place a television set in an unstable location.
- NEVER place the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without anchoring both 
the furniture and the television set to a suitable support.
- NEVER place the television set on cloth or other materials that may be located between the television set and 
supporting furniture.
- NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the top of the 
television or furniture on which the television is placed. If the existing television set is being retained and 
relocated, the same considerations as above should be applied.  

● Install Display on solid horizontal surface such as a table or 
desk. For ventilation, leave a space of at least 10cm free all 
around the set. To prevent any fault and unsafe situations,  
please do not place any objects on top of the set. 

● Fix the rear of enclosure to wall(only for some countries) 

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the  environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

WEEE Directive

Positioning the TV
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Note: The picture is only for reference.
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● Disconnect the power before moving or installing the TV. Otherwise electric shock may occur.

● Remove the stand before installing the TV on a wall mount by performing the stand attachment in reverse.

● If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it may fall and result in severe injury. Use an authorized wall 
mount and contact the local dealer or qualified personnel. Otherwise it is not covered by the warranty.

● Do not over tighten the screws as this may cause damage to the TV and void your warranty.

● To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the 
installation instructions.

● Use the screws and wall mounts that meet the following specifications. Any damages or injuries by misuse or 
using an improper accessory are not covered by the warranty.

Four wall mount spacers (supplied with the TV) should be used with the four 
wall mount screws to keep TV wall-mount brackets higher than the rear cabinet.

Precautions For Using Remote Control
● Use the remote control by pointing it towards the remote sensor. The items between the remote control and 

the remote sensor will interfere the normal operation.

● Do not make remote control vibrate violently. Also, do not splash liquid on the remote control, also do not put 
the remote control in high humidity place. 

● Do not place remote control under direct sunlight which will cause deformation of the unit by heat.

● When the remote sensor is under direct sunlight or strong lighting, the remote control will not work. If so 
please change the lighting or TV's position, or operate the remote control closer to the remote sensor.

● Before Bluetooth searching, please make sure you have turned external Bluetooth devices in the 
 pairing mode. For the Bluetooth remote control supplied with the TV (may not be available), you can 
 press BACK and HOME buttons together to open its pairing mode. For other Bluetooth devices, please 
 read their own instruction manuals for opening the pairing mode.

Precautions For Using Battery
Improper using of the battery will cause leakage. So please do as the following methods and use carefully.

● Please note the batteries' polarity, to avoid short circuit.

● When the battery's voltage is insufficient which affect the use range,  you  should replace new 
 battery. Remove the batteries from the remote control unit if you do not intend to use it for a long time.

● Do not use different types of batteries (for example, Manganese and Alkaline batteries) together.

● Do not put the battery into fire, and charge or decompose the battery.

● Please dispose of batteries in compliance with relevant environmental protection regulations.

● WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive 
 heat such as sunshine, fire or the like. 

● WARNING: A battery should not be exposed to extremely low air pressure that may result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.
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Note: The picture is only for reference.
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TERMINAL CONNECTION

Camcorder
DVD STB

USB

AV IN

ANTENNA IN

SATELLITE

AIR/CABLE

Satellite

USB Disk

Antenna or cable TV

HDMI

LAN

DIGITAL 
AUDIO OUT

Router

Digital Audio Device

Recorder / DVD
Camcorder

CI

Headphone

ANTENNA IN
Connect a coaxial cable to receive 
signalsfrom the antenna, cable or 
satellite.

USB
Connect a USB storage device.

HDMI
Receive digital audio and video signals 
from external HDMI devices.

LAN    
Wired network port.

AV IN
Receive analog audio and video 
signals from external AV devices.

DIGITAL AUDIO OUT
Use an optical cable to output your TV’s 
audio signal to a compatible digital audio 
receiver.

CI    
CI card port.

HEADPHONE 
Output the TV sound to the connected 
headphone. Speakers will be muted 
when headphone is plugged in.

Note:
1). The pictures are only for reference. 
2). Terminal quantities and names may vary depending on the region or model.
3). External equipments and cables shown herein are not supplied with the TV.
4). To avoid product damage or personal injury, please make sure that you have disconnected the TV power cord 
before connecting the external devices.
5). To reduce the risk of fire, the CI port should be covered by the plastic cover when it is not used. Before you use the 
Cl port, please make sure that the fire enclosure of connected equipment is made of non-combustible material or Ul94 
V-0 rated material. After you finish using the CI port, please make sure the CI port is covered by the plastic cover. 
Please keep the plastic cover well for future use. If the plastic cover is lost, please contact the local dealer for a new one.
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VOICE FUNCTION

Near Field Voice Far Field Voice 

1. Near Field Microphone
Microphone of near field voice function. It is best 
to keep your mouth within 5 centimetersaway 
from the near field microphone while usingthe 
near field voice function. 
2. MIC Button of Near Field Voice Function
Press to start using the near field voice function.

Pair Bluetooth remote control with your TV
For the remote control supplied with your TV, 
please finish pairing with your TV before using it 
for near field voice function. The pairing can be 
done by just pressing the MIC button on any 
interface, or at the first step of "Initial Settings", or 
in "Settings".
In settings, please refer to the following steps to 
pair the remote control:
1. Select Dashboard button → <      > icon → 
Remotes & Accessories → Pair accessory.
2. Press BACK and HOME buttons simultaneous-
ly until there shows the name of your Bluetooth 
remote control on the TV searching interface.
3. Press OK button to start pairing.
4. It will show “Paired” after Bluetooth remote 
control is paired with the TV successfully.

1. TV Control Button (Located under this icon)
** In standby mode:
Press TV control button to turn on the TV.
* In working status:
Short press TV control button to call out the 
following menu of soft keyboard. Inside it, short 
press TV control button to move the cursor and 
select the desired item, then long press TV 
control button to enter or execute the selected 
item.

2. Far Field Microphones
Microphones of far field voice function. It is best 
to keep yourself within 3 meters away from the 
far field microphones while using the far field 
voice function.

3. Power Indicator
Indicate the status of the TV power.

4. Switch of Far Field Microphones (Located 
under these icons)
Turn on or turn off the microphones of far field 
voice function.

5. Remote Sensor
Receive the signal transmitted by the remote 
control.

6. Far Field Indicator
Indicate the status of far field microphones and 
far field voice function.

Note: 
1). The pictures are only for reference.
2). The voice function may not be available depending on the region, model or language.
3). Due to software upgrades or updates, the function of TV control button is subject to change without notice. 
Please refer to your actual TV set.

Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

1

2



E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

BASIC OPERATION

E-Manual
E-Manual is built into your TV and can be displayed on 
the screen. To learn more about your TV features, 
access the E-Manual by referring to the following 
operation. E-Manual may not be available depending 
on the region or model.

1. Press HOME button to access the home screen.

2. Press UP/DOWN/LEFT/RIGHT and OK button to 
select and enter “E-Manual” in the app list.

Install Remote Control Batteries

Place two AAA size batteries in the remote 
control’s battery compartment, making sure to 
match the polarity markings inside the compart-
ment.

Note: The picture is only for reference.

Note: The picture is only for reference.
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TROUBLE SHOOTING
Before calling a service technician, please check the following table for a possible cause of the symptom and 
some solutions.

General Problem / Solution

● Remote control does not work
Change the batteries.
Check if batteries are installed correctly.
Check if main power is connected.
Check if there are some items between remote sensor and remote control.

● Poor Signal
This is usually caused by interference from electronic equipments or radio interference sources.

Picture and Sound / Solution

● No picture, no sound
Check the signal source.
Plug another electrical device into the outlet to check if it is working or turned on. Check if power plug is in 
good contact with the outlet.

● No sound, picture OK
If no sound, unmute the sound or increase the volume.
Open the sound menu and adjust ‘Balance’.

● Abnormal picture
For no color or bad picture quality, you may:
1. Adjust the color option in menu settings.
2. Keep the TV at a sufficient distance from other electronic products.
3. Try another channel.
Bad TV signal (Display mosaic or snowflakes)
1. Check the signal cable and adjust the antenna.
2. Fine tune the channel.
3. Try another channel.

Multimedia Player / Solution

● ‘This file is invalid’ /‘Unsupported audio’ appears , or audio is normal but video is abnormal, or 
video is normal but audio is abnormal
The media file maybe damaged, check if the file can be played on the PC.
Check if video and audio codec is supported. 

Network / Solution

● Network failure
Check if the router works well.
Make sure the TV has connected to the router successfully.

Browser / Solution

● Web page can not be displayed completely
Some third-party extensions of the current web page may not be supported, and please close the current web 
page. 

● Browser is forced to be shut down
The current web page may include too many contents which cause there isn’t sufficient memory and  the 
browser is closed.



SPECIFICATION

LED TV

2×15W+20W+2×10W

100-240V    50/60 Hz

55": 1233 x 721.6 x 87.3 mm
65": 1452.5 x 845.9 x 86.8 mm
75": 1674.5 x 973.4 x 87.3 mm

55": 1233 x 763.2 x 261.9 mm
65": 1452.5 x 897.2 x 312.3 mm
75": 1674.5 x 1024.0 x 371.0 mm

55": 1335 x 868 x 160 mm
65": 1600 x 1048 x 185 mm
75": 1790 x 1178 x 224 mm

55": 15.4 kg
65": 23.0 kg
75": 32.3 kg

55": 19.2 kg
65": 31.5 kg
75": 44.2 kg

75 ohm unbalanced 

Multiple options 

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M 

55": 180 W
65": 240 W
75": 280 W

< 0.5 W

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz  
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
ATV: 44MHz ~ 870MHz 

Working temperature: 5°C~40°C
Working humidity: 20%~80%
Storage temperature: -15°C~45°C
Storage humidity: 10%~90%, non-condensing  

Product type: 

Audio power output: 

Working voltage: 

Dimensions without stand (W × H × D): 

Dimensions with stand (W × H × D): 

Carton box dimensions(W × H × D):

Net weight without stand: 

Gross weight: 

RF aerial input: 

Language of OSD: 

System: 

Power Consumption(On):

Power Consumption(Standby):

Channel coverage:

Environment:

Note: Specifications may vary depending on the region or model.
※Device designed for displaying of text and graphic information



Frequency Band

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz 
2422 ~ 2462 MHz 

5G:
 Band I:

5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz (May not be available)
 Band II: 

5260~5320 MHz 
5270~5310 MHz

5290 MHz (May not be available)
 Band III: 

5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (May not be available)

Transmitting Power(Max.)

<20dBm

RADIO MODULE
Note: Hereby, [Dreame Technology Netherlands B.V.] declares that the radio equipment type [55S100/65S100/75S100] is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: global.dreametech.com. 

Radio Module Specifications

Wireless Network(WLAN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz

Remark: 
1). The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.
2). Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which will 
not exceed the maximum described in this manual. 
3). Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz. 

<20dBm

Bluetooth



Google TV is the name of this device's software experience and a trademark of 
Google LLC. Google, YouTube, Google Cast and other related marks are 
trademarks of Google LLC.

The  terms HDMI, HDMI High-Definition  Multimedia Interface,  HDMI Trade 
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator,  Inc. 

HDR10+ logo is a trademark of HDR10+ Technologies, LLC.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered 
trademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under 
license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright © 
2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

LICENSE

Note: 
1). The pictures in this document are only for reference.   
2). Due to software upgrades or updates, functions are subject to change without notice. Please refer to your actual TV set. 
3). In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD interface, USB player 
interface or the previous source mode. It is normal and please continue to operate the TV as you will.



CUSTOMER SERVICE 
AND WARRANTY TERMS
Customer Service

Please refer to “Troubleshooting” if there are some problems occurred on the television you purchased. If you 
fail to solve the problem, please keep the television properly and contact Dreame Customer Service.

Please contact:

If you encounter any problems during use, you can scan the QR code on the right to obtain the service hotline 
number and call for consultation.

Warranty Terms

Dear Customer,
Thank you for choosing Dreame’s products. Our products always comply with tech regulations of Eurasian 
Economic Union. In order to ensure high-quality operation of products and compliance with operation rules, 
the life span of television is five years since it is delivered to final users. Considering our high quality, its actual 
life span may be longer than the officially listed. We recommend that you contact authorized customer service 
center for precaution when the life span ends, and obtain further use suggestion.

To avoid misunderstanding, we kindly request that you carefully read product manual and after-sales warranty 
terms when you purchase the product. This product is a technologically sophisticated household appliance. If 
the product you purchased need special installation and connection, we highly recommend that you contact 
the customer service center authorized by Dreame.

Dreame, against product defects, is obliged to comply with the current Customer Protection Act and to meet 
customer requirements under other regulations. However, if you do not comply with the following terms and 
conditions, Dreame shall reserve the right to reject the warranty service for the product.

Warranty Service Conditions:

Contact us

The warranty period specified by Dreame shall be counted from the day when the product is delivered 
to customer. To avoid possible misunderstanding, please keep properly the documents (cheque, cash 
receipt, and operation document) attached to the product in sales. Spare parts and replaceable units for 
repair can be new or renovated. 



The warranty service shall not apply to those products that is defective due 
to the following reasons:

- Customer violates conditions and rules for cargo handling, storage and/or transportation; improper product 
installation and/or connection;
- Customer violates electrical connection engineering technology and arranges unqualified person to participate in 
product installation, which has been proved by proof documents;
- Customer has not timely conducted technical inspection for the product in spite of requirements of operation 
documents;
- Customer uses detergent that is not suitable for the product type and exceeds the recommended dosage;
- Customer uses the product for unintended purpose;
- Third-party actions: repairs or unauthorized modifications to the manufacturer’s structure or circuitry by 
unauthorized personnel;
- Deviation from the standards and norms of the electricity network;
- Force majeure (nature, fire, and lighting, etc.); accidental, intentional or negligent acts of the customer or third 
parties;
- If there is any damages caused by foreign objects, substances, liquids, insects, or insect byproducts infiltrating 
the product’s interior;
- The product is used for commercial activities.

The following consumables and accessories shall not be warranted.

- Remote control, batteries, external power supply, port cables (e.g. HDMI cable and AV adapter cable);
- Printed materials provided with the product;
- Dreame shall not be liable for the user’s loss of any confidential or personal information during his/her use of 
the product;
- Services and/or software provided by third parties may be changed, suspended or terminated without additional 
notice.

IMPORTMENT! A lost or destroyed serial number sticker on the product will prevent the manufacturer from 
identifying the device for warranty purposes. Removal of the factory nameplate from the device is prohibited, and 
the absence of the factory nameplate may result in failure of Dreame’s fulfillment of warranty services.



Deutsch

TV-KURZANLEITUNG
 
55/65/75S100

Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch und bewahren Sie sie für späteres Nachschlagen auf.
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Installieren Sie den 
TV-Standfuß.

2 x Batterien Kurzanleitung

Standfuß

Kurzanleitung

oder

VORBEREITUNG
Hinweis: 
1). Die Abbildungen dienen nur als Referenz.
2). Drücken Sie nicht auf den Bildschirm, um eine Beschädigung zu verhindern.
3). Für die sichere Handhabung eines großen Fernsehers sind zwei oder mehr Personen erforderlich, um Schäden oder 
Verletzungen zu vermeiden.

Ein/Aus

Auspacken und Installation

Öffnen Sie die 
Verpackung.

Nehmen Sie den Fernseher 
aus der Verpackung.

Schließen Sie das 
Netzkabel an.

Standardzubehör

Garantiekarte

Fernbedienung Garantiekarte AV-Kabel

4 x 
Standfußschrauben

Netzkabel 4 x Abstandshalter 
zur Wandmontage

Standfuß installieren
Schritt 1: Nehmen Sie den Fernseher aus der Verpackung und legen Sie ihn vorsichtig (mit dem Bildschirm nach 
unten) auf eine stabile und ebene Arbeitsfläche, die mit einem weichen Tuch oder Kissen bedeckt ist.
Schritt 2: Richten Sie den Standfuß aus und setzen Sie ihn in die Aufnahmen an der Unterseite des Fernsehers ein.
Schritt 3: Befestigen Sie den Standfuß mit den passenden Standfußschrauben (im Lieferumfang enthalten) am 
Fernseher.Der Standfuß kann je nach Modell variieren.



WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie alle Anleitungen, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese Anleitungen zur späteren 
Verwendung auf.

Wichtige Sicherheitshinweise

● Lesen Sie diese Anleitungen – Alle Sicherheits- und Bedienungsanleitungen müssen vor der Inbetriebnahme 
dieses Produkts vollständig gelesen werden.

● Bewahren Sie diese Anleitungen auf – Die Sicherheits- und Bedienungsanleitungen müssen für zukünftige 
Referenz aufbewahrt werden.

● Beachten Sie alle Warnhinweise – Alle Warnhinweise am Gerät und in der Bedienungsanleitung müssen beachtet 
werden.

● Befolgen Sie alle Anleitungen – Alle Betriebs- und Gebrauchsanweisungen müssen befolgt werden.
● Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser – Das Gerät darf nicht in der Nähe von Wasser oder 

Feuchtigkeit verwendet werden – zum Beispiel in einem feuchten Keller oder in der Nähe eines Schwimmbeckens 
und ähnlichen Orten.

● Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
● Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß der Anleitung des Herstellers.
● Installieren Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung, 

Heizkörpern, Lüftungsschlitzen, Herden oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
● Verändern Sie nicht die Sicherheitsfunktion des Schutzkontaktsteckers. Ein polarisiertes Stecker hat zwei 

Kontakte, von denen einer breiter als der andere ist. Ein Schutzkontaktstecker verfügt über zwei Flachkontakte 
und einen dritten Schutzkontaktstift. Die breite Klinge oder der dritte Stift dient Ihrer Sicherheit. Wenn der 
mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die veraltete 
Steckdose auszutauschen.

● Schützen Sie das Netzkabel davor, darauf getreten oder eingeklemmt zu werden, insbesondere am Stecker, an 
der Steckdose und an der Stelle, an der es aus dem Gerät herausführt.

● Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte Zubehörteile/Anbauteile.
● Verwenden Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller spezifizierten oder mit dem Gerät gelieferten 

Wagen, Ständer, Dreibein, Halterung oder Tisch. Beim Einsatz eines Wagens oder Gestells ist beim 
Bewegen der Kombination aus Wagen und Gerät Vorsicht geboten, um Verletzungen durch Umkippen 
zu vermeiden.

● Ziehen Sie bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker.
● Alle Wartungsarbeiten sind qualifiziertem Fachpersonal zu überlassen. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das 

Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, beispielsweise wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, 
Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät eingedrungen sind, das Gerät Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder heruntergefallen ist.

● VORSICHT: Diese Wartungsanleitung ist nur für qualifiziertes Kundendienstpersonal bestimmt. Um Stromschlag 
zu vermeiden, führen Sie keine Wartungsarbeiten durch, die nicht in der Bedienungsanleitung beschrieben sind, 
es sei denn, Sie sind dazu qualifiziert.

● Installieren Sie dieses Gerät nicht in einem geschlossenen oder umbauten Raum wie einem Bücherregal oder 
einer ähnlichen Einheit und sorgen Sie für eine gute Belüftung. Die Belüftung darf nicht durch das Abdecken der 
Belüftungsöffnungen mit Gegenständen wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw. behindert werden.

● Bitte beachten Sie die Informationen auf der Rückseite des Gehäuses zu elektrischen und sicherheitstechnischen 
Hinweisen, bevor Sie das Gerät installieren oder in Betrieb nehmen.

● Um Feuer und Stromschlag zu vermeiden, setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
● Das Gerät darf weder Tropfwasser noch Spritzwasser ausgesetzt werden, und es dürfen keine mit Flüssigkeiten 

gefüllten Gegenstände, wie Vasen, auf dem Gerät abgestellt werden. Verwenden Sie das Gerät nicht in 
unmittelbarer Nähe von staubigen Orten.

● Anschlüsse, die mit „  “ gekennzeichnet sind, können ausreichend stark sein, um zu Stromschlag zu führen. Die an 
den Anschlüssen angeschlossene externe Verkabelung muss von einer eingewiesenen Person vorgenommen oder 
mit vormontierten Leitungen oder Kabeln ausgeführt werden.

● Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Standfuß und die Wandhalterung, um dieses Gerät gemäß 
der Installationsanleitung sicher auf einem Tisch/an der Wand zu befestigen.

● Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Batteriewechsel. Nur durch denselben oder einen gleichwertigen Typ 
ersetzen.



● Batterien und Akkus dürfen keiner übermäßigen Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnlichem 
ausgesetzt werden.

● Übermäßiger Schalldruck durch Ohrhörer und Kopfhörer kann zu Hörverlust führen. Das Hören von Musik bei 
hoher Lautstärke und über längere Zeit kann das Gehör schädigen. Um Gehörschäden zu vermeiden, sollte die 
Lautstärke auf ein sicheres, angenehmes Niveau reduziert und die Dauer des Hörens bei hoher Lautstärke 
verkürzt werden.

● Der Gerätestecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss jederzeit leicht bedienbar bleiben.

● Wenn das Gerät nicht verwendet wird oder während des Transports, muss das Netzkabel sorgsam behandelt 
werden, befestigen Sie es beispielsweise mit einem Kabelbinder. Die Befestigung darf keine scharfen Kanten 
aufweisen, die das Netzkabel beschädigen können. Bei erneuter Inbetriebnahme vergewissern Sie sich, dass 
das Netzkabel nicht beschädigt ist. Falls Schäden festgestellt werden, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst, um das vom Hersteller spezifizierte Netzkabel oder ein Netzkabel mit den gleichen 
Eigenschaften wie das Original auszutauschen.

● Auf die umweltgerechte Entsorgung von Batterien ist besonders zu achten.

● Es dürfen keine offenen Flammen, wie brennende Kerzen, auf dem Gerät platziert werden. Um die Ausbreitung 
von Feuer zu verhindern, halten Sie Kerzen oder andere offene Flammen jederzeit vom Gerät fern.

● Wenn das Gerät auf seinem Typenschild das Symbol        trägt und das Netzkabel zwei Kontakte hat, bedeutet 
dies, dass es sich um ein Gerät der Schutzklasse II oder um ein doppelt isoliertes Elektrogerät handelt. Es 
wurde so konstruiert, dass keine Schutzleiterverbindung erforderlich ist (nur für Geräte der Schutzklasse II).

● Schutzerde. Das Gerät muss an einer Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden (nur für 
Geräte der Schutzklasse I).

● Wenn das Gerät auf seinem Typenschild nicht das Symbol        trägt und das Netzkabel drei Kontakte hat, 
bedeutet dies, dass eine Schutzerdung erforderlich ist. Das Gerät muss an einer Schutzkontaktsteckdose 
angeschlossen werden (nur für Geräte der Schutzklasse I).

● Warnung für Geräte mit KNOPFZELLENBATTERIEN (die folgende Anleitung gilt nur für Geräte mit einer vom 
Benutzer austauschbaren Knochenzellenbatterie)
WARNUNG: Nicht verschlucken, Gefahr von Verätzungen (die mitgelieferte Fernbedienung) dieses Produkts 
enthält eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie bereits nach 2 
Stunden schwere innere Verätzungen verursachen und zum Tod führen. Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter und halten Sie es von Kindern fern. Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt wurden oder sich in 
einem Körperteil befinden, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.

● Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks weist 
den Benutzer auf nicht isolierte „gefährlicher Spannung“ im Gehäuse des 
Produkts hin, die eine ausreichende Stärke haben kann, um zu einem 
Stromschlag zu führen.

Um Stromschlag zu vermeiden, entfernen Sie nicht die Abdeckung (oder Rückseite). Es befinden sich keine 
vom Benutzer wartbaren Teile im Gerät. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal. Das Ausrufezeichen 
innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks weist den Benutzer auf wichtige Betriebs- und Wartungsanleitungen in 
der dem Gerät beiliegenden Dokumentation hin.

● Die folgenden Informationen werden empfohlen, soweit zutreffend, einzubeziehen: 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR – 

NICHT ÖFFNEN

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Bedeutet Wechselstrom (AC)

Bedeutet Gleichstrom (DC).

Bedeutet Klasse II Gerät.

Bedeutet Ein- oder Einschalten (Standby-Modus).

Bedeutet Einschalten.

Bedeutet gefährliche Spannung.



WEEE-Richtlinie

Korrekte Entsorgung dieses Produkts. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
EU nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder 
die menschliche Gesundheit durch unsachgemäße Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie dieses 
Produkt verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie können 
dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung dort abgeben.

Fernseher aufstellen
● Installieren Sie den Fernseher auf einer stabilen, waagerechten 

Fläche wie einem Tisch oder Schreibtisch. Zur Belüftung lassen 
Sie rund um das Gerät mindestens 10 cm frei. Um Fehler und 
gefährliche Situationen zu vermeiden, legen Sie bitte keine 
Gegenstände auf das Gerät.

● Montieren Sie das Gerät an der Wand (nur für einige Länder).

● Warnung: Stabilitätsgefahr
Der Fernseher kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder den Tod verursachen. Viele Verletzungen, 
insbesondere bei Kindern, können durch einfache Vorsichtsmaßnahmen vermieden werden, wie zum Beispiel: 
- Verwenden Sie IMMER Schränke, Ständer oder Befestigungsmethoden, die vom Hersteller des Fernsehers 
empfohlen werden.
- Verwenden Sie STETS Möbel, die den Fernseher sicher tragen können.
- Achten Sie STETS darauf, dass der Fernseher nicht über den Rand des tragenden Möbelstücks hinausragt.
- Belehren Sie Kinder STETS über die Gefahren des Kletterns auf Möbel, um den Fernseher oder dessen 
Bedienelemente zu erreichen.
- Führen Sie Kabel und Leitungen, die mit Ihrem Fernseher verbunden sind, STETS so, dass niemand darüber 
stolpern, sie ziehen oder greifen kann.
- Stellen Sie einen Fernseher KEINESFALLS an einem instabilen Ort auf.
- Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf hohe Möbelstücke (zum Beispiel Schränke oder Bücherregale), ohne 
sowohl die Möbel als auch den Fernseher an einer geeigneten Halterung zu befestigen.
- Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf Stoff oder andere Materialien, die sich zwischen dem Fernseher und 
dem tragenden Möbelstück befinden.
- Stellen Sie NIEMALS Gegenstände auf den Fernseher oder auf Möbel, auf denen der Fernseher steht, die Kinder 
zum Klettern verleiten könnten, wie Spielzeug oder Fernbedienungen. Wenn Sie einen Fernseher umsetzen, 
gelten die gleichen Überlegungen.

Wandmontage

● Eine optionale Wandhalterung kann mit Ihrem Fernseher 
verwendet werden. Wenden Sie sich an Ihren örtlichen Händler, 
um die empfohlene Wandhalterung zu erwerben. Befestigen Sie 
die Wandhalterung sorgfältig an der Rückseite des Fernsehers. 
Montieren Sie die Wandhalterung an einer festen, senkrechten 
Wand. Wenn Sie den Fernseher an anderen Baumaterialien 
befestigen, wenden Sie sich bitte an qualifiziertes Personal, um 
die Wandhalterung zu installieren. Eine detaillierte Anleitung 
erhalten Sie mit der Wandhalterung. Bitte verwenden Sie eine 
Wandhalterung, bei der das Gerät ausreichend an der Wand 
befestigt ist und genügend Platz für den Anschluss externer 
Geräte vorhanden ist.

● Um Produktschäden und Verletzungen zu vermeiden, achten 
Sie darauf, dass der Fernseher bei Wandmontage aufrecht 
oder innerhalb eines Neigungswinkels von 0° bis 5° aufwärts 
oder abwärts geneigt bleibt.

● Bei Überschreitung des oben genannten Neigungswinkels (0° - 
5°) nach unten, kaufen Sie bitte die Zusatzzubehörteile beim 
örtlichen Händler, um den Fernseher sicher zu montieren und 
zu verwenden. Andernfalls ist keine Garantie gegeben, und der 
Benutzer trägt die volle Verantwortung für alle daraus 
resultierenden Folgen.

● Die Installation muss übers 800 mm und unter 1100 mm 
erfolgen. Der minimale horizontale Abstand beträgt 450 mm.
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Hinweis: Die Abbildung dient nur als Referenz.
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● Trennen Sie vor dem Umsetzen oder der Installation des Fernsehers die Stromversorgung. Andernfalls können 
sie einen Stromschlag erleiden.

● Entfernen Sie den Standfuß vor der Wandmontage des Fernsehers, in umgekehrter Reihenfolge.
● Wenn Sie den Fernseher an der Decke oder einer schrägen Wand montieren, kann er herunterfallen und 

schwere Verletzungen verursachen. Verwenden Sie eine zugelassene Wandhalterung und wenden Sie sich an 
den örtlichen Händler oder qualifiziertes Personal. Andernfalls erlischt die Garantie.

● Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da dies das TV-Gerät beschädigen und Ihre Garantie ungültig 
machen kann.

● Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerät gemäß der Installationsanleitung sicher am Boden oder an 
der Wand befestigt werden.

● Verwenden Sie die Schrauben und Wandhalterungen, die den folgenden Spezifikationen entsprechen. Jegliche 
Schäden oder Verletzungen durch unsachgemäße Verwendung oder die Nutzung ungeeigneten Zubehörs sind 
nicht durch die Garantie abgedeckt.

Vier Abstandhalter zur Wandmontage (im Lieferumfang des Fernsehers enthalten) müssen 
zusammen mit den vier Schrauben für die Wandhalterung verwendet werden, um den korrekten 
Abstand des Fernsehers von der Wand zu gewährleisten.

Oben

Unten

Abmessungen

Schr-
aube

Anzahl Schrauben

55" 65" 75"
Oben Unten Oben Unten Oben Unten

Durchmesser (mm) „E“

400 x 200 x 
400

300 x 200 x 
300

400 x 300 x 
400

Hinweis: Die Abbildung dient nur als Referenz.

Sicherheitshinweise zur Fernbedienung
● Richten Sie die Fernbedienung auf den Fernbedienungssensor aus. Gegenstände zwischen der Fernbedienung 

und dem Fernbedienungssensor stören den normalen Betrieb.

● Schütteln Sie die Fernbedienung nicht heftig. Lassen Sie keine Flüssigkeiten in die Fernbedienung eindringen 
und legen Sie die Fernbedienung nicht an einen Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit.

● Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aus, da dies zu Verformungen führen kann.

● Wenn der Fernbedienungssensor direkter Sonneneinstrahlung oder starker Beleuchtung ausgesetzt ist, 
funktioniert die Fernbedienung nicht. In diesem Fall ändern Sie bitte die Beleuchtung oder die Position des 
Fernsehers, oder bedienen Sie die Fernbedienung näher am Fernbedienungssensor.

● Vor der Bluetooth-Suche vergewissern Sie sich, dass Sie die externen Bluetooth-Geräte in den Kopplungsmodus 
versetzt haben. Auf der mit dem Fernseher gelieferten Bluetooth-Fernbedienung (eventuell nicht verfügbar) 
drücken Sie ZURÜCK und STARTSEITE gleichzeitig, um den Kopplungsmodus aufzurufen. Für andere 
Bluetooth-Geräte lesen Sie bitte deren eigene Bedienungsanleitungen, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

Sicherheitshinweise zu Batterien
Unsachgemäßer Gebrauch von Batterien kann zu Auslaufen führen. Bitte befolgen Sie daher die folgenden 
Methoden und verwenden Sie das Gerät sorgfältig.
● Bitte beachten Sie die Polarität der Batterien, um Kurzschluss zu vermeiden.

● Wenn die Batteriespannung unzureichend ist, was die Nutzungsreichweite beeinträchtigt, müssen die Batterien 
ausgetauscht werden. Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, wenn Sie diese längere Zeit nicht 
verwenden.

● Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen (zum Beispiel Mangan- und Alkalibatterien) zusammen.

● Setzen Sie gewöhnliche Batterien nicht Feuer aus, laden Sie sie nicht auf und demontieren Sie sie nicht.

● Entsorgen Sie Batterien gemäß den geltenden Umweltschutzbestimmungen.

● WARNUNG: Batterien und Akkus dürfen keiner übermäßigen Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder 
Ähnlichem ausgesetzt werden.

● WARNUNG: Batterien und Akkus dürfen nicht extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt werden, da dies zu einer 
Explosion oder zum Austreten von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen kann.



ANSCHLÜSSE

Camcorder
DVD STB

USB

Satellit

USB-Stick

Antenne oder 
Kabelfernsehen

HDMI

LAN

Router

Digitales Audiogerät

Recorder / 
DVD-Player

Camcorder

CI

Kopfhörer

ANTENNENEINGANG

USB

HDMI

LAN

CI

KOPFHÖRER

Hinweis: 
1). Die Abbildungen dienen nur als Referenz.
2). Anschlüsse und Bezeichnungen können je nach Region oder Modell variieren.
3). Externe Geräte und Kabel, die hier gezeigt werden, sind nicht im Lieferumfang des Fernsehers enthalten.
4). Um Produktschäden und Verletzungen zu vermeiden, muss das Netzkabel des Fernsehers vor dem Anschluss der 
externen Geräte vom Stromnetz getrennt sein.
5). Um das Brandrisiko zu verringern, muss der CI-Anschluss mit der Kunststoffabdeckung verschlossen werden, wenn er 
nicht verwendet wird. Bevor Sie den Cl-Anschluss verwenden, vergewissern Sie sich, dass das Gehäuse des 
angeschlossenen Geräts aus nicht brennbarem Material oder Material mit UL94 V-0 Bewertung besteht. Nachdem Sie den 
CI-Anschluss verwendet haben, muss er mit der Kunststoffabdeckung verschlossen sein.
Bitte bewahren Sie die Kunststoffabdeckung für zukünftige Verwendung auf. Wenn die Kunststoffabdeckung verloren geht, 
wenden Sie sich bitte an den örtlichen Händler, um eine neue zu erhalten.

AV-EINGANG
Empfängt analoge Audio- und 
Videosignale von externen AV-Geräten.

AV-
EINGANG

Schließen Sie ein Koaxialkabel an, 
um Signale von der Antenne, dem 
Kabel- oder Satellitenanschluss zu 
empfangen.

Schließen Sie ein USB-Speichergerät an.

Empfängt digitale Audio- und Videosignale 
von externen HDMI-Geräten.

DIGITALER AUDIOAUSGANG
Verwenden Sie ein optisches Kabel, um das 
Audiosignal Ihres Fernsehers an einen kompatiblen 
digitalen Audioempfänger auszugeben.

Kabelgebundener Netzwerkanschluss.

CI-Kartensteckplatz.

Gibt den TV-Ton an die angeschlossenen Kopfhörer 
aus. Die Lautsprecher werden stummgeschaltet, 
wenn Kopfhörer angeschlossen sind.

ANTENNEN-
EINGANG

ANTENNE/
KABEL

SATELLIT

DIGITALER 
AUDIOAUSGANG
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FERNBEDIENUNG
Hinweis: 
1). Die Abbildung dient nur als Referenz.
2). Drücken Sie die Mikrofontaste, um die Bluetooth-Fernbedienung schnell mit Ihrem Fernseher zu koppeln.
3). Das Bild, die Tasten und Funktionen der Fernbedienung können je nach Region oder Modell variieren.
4). Aufgrund von Software-Upgrades oder -Updates können sich die Funktionen der Fernbedienung ohne vorherige 
Ankündigung ändern. Bitte beziehen Sie sich auf Ihren Fernseher.

1. EIN/AUS (       ): Schaltet den Fernseher ein oder aus.
• Während des Betriebs: 
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Fernseher in den Schnellstart-Modus 
zu versetzen.
Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, um den Fernseher in den 
Standby-Modus zu versetzen.
• Im Schnellstart-Modus, der weniger energiesparend ist, drücken Sie die 
Ein/Aus-Taste, um den Fernseher in kurzer Zeit einzuschalten.
• Im Standby-Modus, der energiesparender ist, drücken Sie die 
Ein/Aus-Taste, um den Fernseher in der Standardzeit einzuschalten.
2. STUMMSCHALTEN (      ): Ton stummschalten oder wiederherstellen.
3. App-Tasten: Greifen schnell und direkt auf bestimmte Apps zu.
4. Verknüpfungstaste (             ): 
• Kurz drücken, um die Schnellzugriffs-Funktion zu starten oder sie 
einzurichten.
• Gedrückt halten, um die Schnellzugriffs-Funktion einzurichten.
5 und 6. Videotext-Tasten
• TEXT: Zugriff auf das Videotext-Menü oder Verlassen des 

Videotext-Menüs.
• REVEAL: Verborgene Informationen anzeigen oder ausblenden.
• INDEX: Indexseite anzeigen.
• HOLD: Videotext-Seite auf dem Bildschirm halten, ohne Aktualisierungen 

oder Änderungen.
7. Medienplayer-Tasten
• Wiedergabe/Pause (        ): Startet oder unterbricht die Wiedergabe.
• Schneller Rücklauf (         ): Schneller Rücklauf der Wiedergabe.
• Schneller Vorlauf (         ): Schneller Vorlauf der Wiedergabe.
8. Mikrofontaste (      ): Zur Verwendung der Nahfeld-Sprachfunktion.
• Drücken Sie die Mikrofontaste, um den Sprachassistenten zu aktivieren.
• Halten Sie die Mikrofontaste gedrückt, um die Sprachbefehle zu 
empfangen. Nach der Ansage lassen Sie die Mikrofontaste los, um die 
Sprachfunktion zu starten.
9. KONTO (      ): Melden Sie sich mit Ihrem Google-Konto an, um die 
Unterhaltung zu erhalten, die Sie lieben.
10. Einstellungen (      ): Greift auf das Dashboard Ihres Google-TV zu.
11. PFEILTASTEN AUFWÄRTS/ABWÄRTS/LINKS/RECHTS 
(      /      /      /      )
Navigation im Menü, um die gewünschten Inhalte auszuwählen.
• Drücken Sie die Pfeiltasten AUFWÄRTS/ABWÄRTS, um den Sender zu 
wechseln.
12. OK: Bestätigung, Eingabe oder Ausführen des ausgewählten Menüpunkts 
oder Zugriff auf die Senderliste.
13. ZURÜCK (       ): Zurück zum übergeordneten Inhalt oder das aktuelle Menü 
verlassen.

14. PROGRAMMFÜHRUNG (       ): Live-TV aufrufen oder auf den elektronischen Programmführer zugreifen.
15. STARTSEITE (      ): Zugriff auf den Startbildschirm.
16. SOURCE (       ): Zugriff auf das Menü der Eingangsquellen.
17. EXIT: Aktuelles Menü verlassen.
18. Lautstärke +/- (VOL +/-): Lautstärke einstellen.
19. Programm +/- (P      /     ): Sender umschalten.
20. FAV: Greift auf die Liste der Lieblingssender zu.
21. Zifferntasten (0 - 9): Direktwahl des Senders oder Nummerneingabe.
22. INFO: Ruft das INFO-Menü auf.
23. AD: Passt die Audioeinstellungen an, einschließlich Sprache, Tonspuren, Audiotyp usw.
24. Farbtasten (R/G/Y/B): Führen Sie die Aufruffunktion im spezifischen Modus aus.



1 654232

Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Nahfeld-SprachübertragungFernfeld-Sprachübertragung

SPRACHFUNKTION
Hinweis: 
1). Die Abbildungen dienen nur als Referenz.
2). Die Sprachfunktion ist je nach Region, Modell oder Sprache möglicherweise nicht verfügbar.
3). Aufgrund von Software-Upgrades oder -Updates kann sich die Funktion der TV-Bedientaste ohne Vorankündigung 
ändern. Bitte beziehen Sie sich auf Ihren Fernseher.

1. TV-Bedientaste (unter diesem Symbol)
** Im Standby-Modus: 
Drücken Sie die TV-Bedientaste, um den 
Fernseher einzuschalten.
* Während des Betriebs: 
Drücken Sie die TV-Bedientaste, um das folgende 
Menü der Bildschirmtastatur aufzurufen. Drücken 
Sie die TV-Bedientaste, um den Cursor zu 
bewegen und den gewünschten Menüpunkt 
auszuwählen, dann halten Sie die TV-Bedientaste 
gedrückt, um den ausgewählten Menüpunkt zu 
öffnen oder auszuführen.

2. Fernfeld-Mikrofon
Mikrofone der Fernfeld-Sprachfunktion. Halten Sie 
sich bei Verwendung der Fernfeld-Sprachfunktion 
innerhalb von 3 m zu den Fernfeld-Mikrofonen auf.

3. Betriebs-LED
Zeigt den Status der TV-Stromversorgung an.

4. Schalter für Fernfeldmikrofone (befindet sich 
unter diesen Symbolen)
Schaltet die Mikrofone der 
Fernfeld-Sprachfunktion ein- oder aus.

5. Fernbedienungssensor
Empfängt das von der Fernbedienung gesendete 
Signal.

6. Fernfeld-LED
Zeigt den Status der Fernfeldmikrofone und der 
Fernfeld-Sprachfunktion an.

1. Nahfeldmikrofon
Mikrofon für die Nahfeld-Sprachfunktion. Halten 
Sie das Nahfeldmikrofon während der Verwendung 
der Nahfeld-Sprachfunktion 5 cm vom Mund 
entfernt.
2. Mikrofontaste für die Nahfeld-Sprachfunktion
Drücken, um die Nahfeld-Sprachfunktion zu 
starten.

Bluetooth-Fernbedienung mit Ihrem Fernseher 
koppeln
Für die mit Ihrem Fernseher gelieferte 
Fernbedienung schließen Sie bitte die Kopplung 
mit Ihrem Fernseher ab, bevor Sie die 
Nahfeld-Sprachfunktion verwenden. Die Kopplung 
kann einfach durch Drücken der Mikrofontaste 
MIC in einem beliebigen Menü, im ersten Schritt 
der „Initial Settings“ oder in den „Settings“ 
erfolgen.
Im Einstellungsmenü befolgen Sie bitte die 
nachstehenden Schritte, um die Fernbedienung zu 
koppeln: 
1. Wählen Sie die Einstellungen → <     > Symbol 
→ Remotes & Accessories → Pair accessory.
2. Drücken Sie gleichzeitig ZURÜCK und 
STARTSEITE, bis im Suchmenü des Fernsehers 
der Name Ihrer Bluetooth-Fernbedienung 
angezeigt wird.
3. Drücken Sie OK, um die Kopplung zu starten.
4. „Paired“ wird angezeigt, nachdem die 
Bluetooth-Fernbedienung erfolgreich mit dem 
Fernseher gekoppelt wurde.

1
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E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

ALLGEMEINE BEDIENUNGSHINWEISE
Hinweis: Die Abbildung dient nur als Referenz.

E-Manual
Das E-Handbuch ist in Ihrem Fernseher integriert und 
kann auf dem Bildschirm angezeigt werden. Um mehr 
über die Funktionen Ihres Fernsehers zu erfahren, 
greifen Sie wie folgt auf das E-Handbuch zu. Das 
E-Handbuch ist je nach Region oder Modell 
möglicherweise nicht verfügbar.

1. Drücken Sie STARTSEITE, um den Startbildschirm 
aufzurufen.

2. Drücken Sie die Pfeiltasten 
aufwärts/abwärts/links/rechts und OK, um in der 
App-Liste „E-Manual“ auszuwählen und zu öffnen.

Batterien der Fernbedienung 
einsetzen

Setzen Sie zwei AAA-Batterien in das Batteriefach 
der Fernbedienung ein und achten Sie auf die 
korrekte Polarität.

Hinweis: Die Abbildung dient nur als Referenz.

Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet, 
bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen 
Geräteart unentgeltlich zurückzunehmen. Dies bedeutet, dass Sie bei Kauf eines neuen TV-Geräts bei einem Fach- oder 
Lebensmittelhändler mit der oben genannten Mindestfläche und dem oben genannten Produktangebot Ihr TV-Altgerät 
kostenfrei zurückgeben können. Im Fall der Lieferung des neuen Geräts durch einen solchen Fach- oder Lebensmittel-
händler an einen privaten Haushalt ist der Händler verpflichtet, ein Altgerät der gleichen Geräteart unentgeltlich 
abzuholen. 
 
Für Versandhändler besteht für manche Gerätearten (Wärmeüberträger, Großgeräte und Bildschirmgeräte, d.h. auch 
für TV-Geräte) die Pflicht, bei Kauf und Lieferung eines neuen Geräts ein Altgerät der gleichen Geräteart kostenfrei bei 
einem privaten Haushalt abzuholen, falls alle Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte eines 
Versandhändlers für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 Quadratmeter betragen oder falls bei einem 
Versandhändler von Lebensmitteln, der mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbietet und auf dem Markt bereitstellt, Lager- und Versandflächen von mindestens 800 Quadratmetern vorhanden 
sind.

Für nähere Informationen zur Rücknahme von Altgeräten fragen Sie bitte den jeweiligen Händler. 

Um zu verhindern, dass Dritte nach der Entsorgung auf Ihre ggf. auf dem TV-Altgerät gespeicherten personenbezo-
genen Daten zugreifen können, empfehlen wir auf zu entsorgenden TV-Altgeräten eine Initialisierung auf die 
Werkseinstellungen durchzuführen.

Rücknahme von Altgeräte
(Deutschland: Rücknahmepflicht der Vertreiber)

Löschen von personenbezogenen Daten bzw.
Werkseinstellungen herstellen



FEHLERBEHEBUNG
Bevor Sie einen Servicetechniker anrufen, überprüfen Sie bitte die folgende Tabelle auf mögliche Ursachen und 
einige Lösungsvorschläge.

Allgemeines Problem / Lösungsvorschlag

● Die Fernbedienung funktioniert nicht
Tauschen Sie die Batterien aus.
Überprüfen Sie, ob die Batterien korrekt einsetzt sind.
Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung angeschlossen ist.
Überprüfen Sie, ob sich Gegenstände zwischen dem Fernbedienungssensor und der Fernbedienung befinden.

● Schlechtes Signal
Dies wird normalerweise durch Störungen von elektronischen Geräten oder Quellen von Funkinterferenzen 
verursacht.

Bild und Ton / Lösungsvorschlag

● Kein Bild, kein Ton
Überprüfen Sie die Signalquelle.
Schließen Sie ein anderes elektrisches Gerät an der Steckdose an, um zu überprüfen, ob sie funktioniert oder 
eingeschaltet ist. Überprüfen Sie, ob der Netzstecker fest mit der Steckdose verbunden ist.

● Kein Ton, Bild in Ordnung
Wenn kein Ton zu hören ist, heben Sie die Stummschaltung auf oder erhöhen Sie die Lautstärke.
Öffnen Sie das Tonmenü und passen Sie „Balance“ an.

● Anormales Bild
Bei fehlender Farbe oder schlechter Bildqualität: 
1. Passen Sie die Farboption im Einstellungsmenü an.
2. Halten Sie den Fernseher in ausreichendem Abstand zu anderen elektronischen Geräten.
3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.
Schlechtes TV-Signal (Mosaik oder Schnee)
1. Überprüfen Sie das Signalkabel und richten Sie die Antenne aus.
2. Nehmen Sie eine Feinabstimmung des Kanals vor.
3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

Multimedia-Player / Lösungsvorschlag

● „This file is invalid“ / „Unsupported audio“ wird angezeigt, oder der Ton ist normal, aber das Bild ist 
anormal, oder das Bild ist normal, aber der Ton ist anormal.
Die Mediendatei ist möglicherweise beschädigt. Überprüfen Sie, ob die Datei auf dem PC abgespielt werden 
kann.
Überprüfen Sie, ob der Video- und Audiocodec unterstützt wird.

Netzwerk / Lösungsvorschlag

● Netzwerkfehler
Überprüfen Sie, ob der Router ordnungsgemäß funktioniert.
Vergewissern Sie sich, dass der Fernseher mit dem Router verbunden ist.

Browser / Lösungsvorschlag

● Die Webseite kann nicht vollständig angezeigt werden
Einige Erweiterungen von Drittanbietern auf der aktuellen Webseite werden möglicherweise nicht unterstützt. 
Bitte schließen Sie die aktuelle Webseite.

● Der Browser wird zwangsweise geschlossen.
Die aktuelle Webseite kann zu viele Inhalte enthalten, wodurch nicht genügend Speicher vorhanden ist und der 
Browser geschlossen wird.



TECHNISCHE DATEN

LED-Fernseher

2 x 15 W + 20 W + 2 x 10 W

100 - 240 V     50/60 Hz

55": 1233 x 721,6 x 87,3 mm
65": 1452,5 x 845,9 x 86,8 mm
75": 1674,5 x 973,4 x 87,3 mm

55": 1233 x 763,2 x 261,9 mm
65": 1452,5 x 897,2 x 312,3 mm
75": 1674,5 x 1024,0 x 371,0 mm

55": 1335 x 868 x 160 mm
65": 1600 x 1048 x 185 mm
75": 1790 x 1178 x 224 mm

55": 15,4 kg
65": 23,0 kg
75": 32,3 kg

55": 19,2 kg
65": 31,5 kg
75": 44,2 kg

75 Ohm unsymmetrisch

Mehrere Optionen

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55": 180 W
65": 240 W
75": 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48 MHz - 859 MHz
DVB-T/T2: 50 MHz - 862 MHz
DVB-S/S2: 950 MHz - 2150 MHz
ATV: 44 MHz - 870 MHz

Produkttyp: 

Audio-Ausgangsleistung: 

Betriebsspannung: 

Abmessungen ohne Standfuß (B x H x T): 

Abmessungen mit Standfuß (B x H x T): 

Abmessungen des Kartons (B x H x T): 

Nettogewicht ohne Standfuß: 

Bruttogewicht: 

HF-Antenneneingang: 

OSD-Sprache: 

System: 

Stromverbrauch (Betrieb): 

Stromverbrauch (Standby-Modus): 

Kanalabdeckung: 

Umgebung: 

Hinweis: Die technischen Daten können je nach Region oder Modell variieren.
※Gerät zum Anzeigen von Text- und Grafikinformationen konzipiert

Betriebstemperatur: 5 °C - 40 °C
Betriebsluftfeuchtigkeit: 20 % - 80 %
Lagertemperatur: -15 °C - +45 °C
Lagerluftfeuchtigkeit: 10 % - 90 %, nicht 
kondensierend



Frequenzband Sendeleistung (max.)

<20 dBm

FUNKMODUL

Technische Daten Funkmodul

Drahtlosnetzwerk (WLAN)

Frequenzband Sendeleistung (max.)

2,402 GHz - 2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

Hinweis: Hiermit erklärt [Dreame Technology Netherlands B.V.], dass die Funkanlage des Typs [55S100/65S100/75S100] 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412 - 2472 MHz
2422 - 2462 MHz

5G: 
Band I: 

5180 - 5240 MHz
5190 - 5230 MHz

5210 MHz (möglicherweise nicht verfügbar)
Band II: 

5260 - 5320 MHz
5270 - 5310 MHz

5290 MHz (möglicherweise nicht verfügbar)
Band III: 

5500 - 5700 MHz
5510 - 5670 MHz

5530 - 5610 MHz (möglicherweise nicht verfügbar)

Hinweis: 
1). Das Gerät muss mindestens 20 cm vom Benutzer entfernt aufgestellt oder betrieben werden.
2). Aufgrund der verschiedenen Verkaufsregionen kann das Drahtlosmodul unterschiedliche 
Konfigurationen aufweisen, die jedoch die in diesem Handbuch beschriebenen Maximalwerte nicht 
überschreiten.
3). Einschränkungen oder Anforderungen in den folgenden Ländern: Nur für den Innenbereich im 
Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz.



Das HDR10+-Logo ist eine eingetragene Marke von HDR10+ Technologies, LLC.

LIZENZ

Google TV ist der Name der Software dieses Geräts und eine eingetragene 
Marke von Google LLC. Google, YouTube, Google Cast und andere verwandte 
Marken sind eingetragene Warenzeichen von Google LLC.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade Dress 
und die HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken der HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos und das Doppel-D-Symbol sind eingetragene 
Marken der Dolby Laboratories Licensing Corporation. Hergestellt unter Lizenz 
von Dolby Laboratories. Vertrauliche unveröffentlichte Werke. Copyright © 2012 - 
2024 Dolby Laboratories. Alle Rechte vorbehalten.

Hinweis: 
1). Die Abbildungen in diesem Dokument dienen nur als Referenz.
2). Aufgrund von Software-Upgrades oder -Updates können sich Funktionen ohne vorherige Ankündigung ändern. Bitte 
beziehen Sie sich auf Ihren Fernseher.
3). In trockener Umgebung kann das Produkt aufgrund von statischer Spannung neu starten und in das Hauptmenü, das 
USB-Player-Menü oder zur vorherigen Eingangsquelle zurückkehren. Das ist normal, bedienen Sie den Fernseher bitte wie 
gewohnt weiter.



Kundendienst

Bitte lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbehebung“, falls bei dem von Ihnen erworbenen Fernseher Probleme 
auftreten. Wenn Sie das Problem nicht beheben können, bewahren Sie den Fernseher ordnungsgemäß auf und 
wenden Sie sich an den Dreame-Kundendienst.

Bitte kontaktieren: 

Wenn Sie während der Nutzung auf Probleme stoßen, scannen Sie den QR-Code rechts, um die 
Service-Hotline-Nummer zu erhalten und für eine Beratung anzurufen.

Kontakt

KUNDENDIENST UND 
GARANTIEBEDINGUNGEN

Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Dreame entschieden haben. Unsere Produkte entsprechen stets 
den technischen Vorschriften der Europäischen Union. Um einen hochwertigen Betrieb der Produkte und die 
Einhaltung der Betriebsregeln zu gewährleisten, beträgt die Lebensdauer des Fernsehers fünf Jahre ab Lieferung 
an die Endnutzer. Angesichts unserer hohen Qualität kann die tatsächliche Lebensdauer länger sein als die 
offiziell angegebene. Wir empfehlen, dass Sie sich an einen autorisierten Kundendienst wenden, wenn die 
Lebensdauer endet, und weitere Nutzungsempfehlungen einholen.

Um Missverständnisse zu vermeiden, bitten wir Sie, die Bedienungsanleitung und die Garantiebedingungen nach 
dem Kauf sorgfältig zu lesen. Dieses Produkt ist ein technologisch anspruchsvolles Haushaltsgerät. Wenn das 
von Ihnen gekaufte Produkt eine spezielle Installation und Verbindung erfordert, empfehlen wir dringend, den 
von Dreame autorisierten Kundendienst zu kontaktieren.

Dreame ist verpflichtet, bei Produktmängeln die geltenden Verbraucherschutzgesetze einzuhalten und die 
Kundenanforderungen gemäß anderer Vorschriften zu erfüllen. Sollten Sie jedoch die folgenden Bedingungen 
nicht einhalten, behält sich Dreame das Recht vor, die Garantie für das Produkt abzulehnen.

Garantiebedingungen: 

Die von Dreame angegebene Garantiezeit beginnt am Tag der Lieferung des Produkts an den Kunden. Um 
mögliche Missverständnisse zu vermeiden, bewahren Sie bitte die dem Produkt beiliegenden Dokumente 
(Scheck, Kassenbon und Bedienungsanleitung) sorgfältig auf. Ersatzteile und austauschbare Einheiten für 
Reparaturen können neu oder generalüberholt sein.



Der Garantieanspruch gilt nicht für Produkte, die aus folgenden Gründen fehlerhaft 
sind: 

- Der Kunde verstößt gegen die Bedingungen und Vorschriften zur Handhabung, Lagerung und/oder den Transport 
der Ware; unsachgemäße Produktinstallation und/oder Anschluss;
- Der Kunde verstößt gegen die elektrotechnischen Anschlussvorschriften und lässt eine nicht qualifizierte Person 
die Installation durchführen, was dokumentiert ist;
- Der Kunde hat trotz der Anforderungen der Betriebsdokumente keine rechtzeitige technische Prüfung des 
Produkts durchgeführt;
- Der Kunde verwendet ein Reinigungsmittel, das für den Produkttyp nicht geeignet ist und die empfohlene 
Dosierung überschreitet;
- Der Kunde verwendet das Produkt für einen nicht vorgesehenen Zweck;
- Maßnahmen durch Dritte: Reparaturen oder nicht autorisierte Veränderungen der Struktur oder Schaltung des 
Herstellers durch nicht autorisiertes Personal;
- Abweichung von den Standards und Normen des Stromnetzes;
- Höhere Gewalt (Naturereignisse, Feuer, Blitzschlag usw.); zufällige, vorsätzliche oder fahrlässige Handlungen des 
Kunden oder Dritter;
- Schäden durch Fremdkörper, Substanzen, Flüssigkeiten, Insekten oder Insektenprodukte im Inneren des Produkts;
- Das Produkt wird für kommerzielle Zwecke verwendet.

Die folgenden Verbrauchsmaterialien und Zubehörteile sind von der Garantie 
ausgeschlossen.

- Fernbedienung, Batterien, externes Netzteil, Anschlusskabel (z. B. HDMI-Kabel und AV-Kabel);
- Gedruckte Materialien, die mit dem Produkt geliefert werden;
- Dreame haftet nicht für den Verlust vertraulicher oder persönlicher Informationen des Nutzers während der 
Verwendung des Produkts;
- Von Dritten bereitgestellte Dienste und/oder Software können ohne zusätzliche Ankündigung geändert, ausgesetzt 
oder eingestellt werden.

WICHTIG! Ein verlorener oder zerstörter Seriennummernaufkleber am Produkt verhindert, dass der Hersteller das 
Gerät für Garantieansprüche identifizieren kann. Das Entfernen des Typenschilds vom Gerät ist verboten, und das 
Fehlen des Typenschilds kann dazu führen, dass Dreame die Garantieansprüche nicht erfüllt.



Français

GUIDE DE DÉMARRAGE 
RAPIDE
DU TÉLÉVISEUR
55/65/75S100

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel 
d'instructions et le conserver dans un endroit sûr.
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Installez les supports 
du téléviseur.

Piles /2 Guide de 
démarrage rapide

Socle de 
support

Guide de 
démarrage rapide

ou

PRÉPARATION
Remarque : 
1). Les images sont fournies à titre indicatif uniquement.
2). Évitez toute pression sur l'écran afin de ne pas l'endommager.
3). Deux personnes ou plus sont nécessaires pour manipuler un téléviseur de grande taille en toute sécurité afin d'éviter 
tout dommage ou blessure.

Allumage

Déballage et installation

Ouvrez 
l'emballage.

Sortez le 
téléviseur.

Branchez le cordon 
d'alimentation.

Accessoires standard

Carte de 
garantie

Télécommande Carte de garantie Câble de 
conversion AV

Vis de 
support /4

Cordon 
d'alimentation

Entretoises de 
montage mural /4

Installation sur socle
Étape 1 : Sortez la télévision et posez-la soigneusement (écran vers le bas) sur une table stable et plane, munie d'un 
chiffon doux ou d'un coussin.
Étape 2 : Alignez et insérez le socle de support dans les trous situés au bas du téléviseur.
Étape 3 : Fixez le socle de support au téléviseur en serrant les vis de support correspondantes fournies dans la boîte.
(Les socles peuvent varier selon le modèle.)



AVERTISSEMENT ET PRÉCAUTIONS
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. Conservez ces instructions précieusement pour une utilisation 
ultérieure.

Instructions importantes de sécurité

● Lisez ces instructions – Toutes les consignes de sécurité et d'utilisation doivent être lues avant la mise en service 
de ce produit.

● Conservez ces instructions – Les consignes de sécurité et d'utilisation doivent être conservées pour consultation 
ultérieure.

● Respectez tous les avertissements – Tous les avertissements figurant sur l'appareil et dans le mode d'emploi 
doivent être respectés.

● Respectez toutes les instructions – Toutes les instructions d'utilisation et de fonctionnement doivent être 
respectées.

● N'utilisez pas cet appareil à proximité d'eau – L'appareil ne doit pas être utilisé à proximité d'eau ou d'humidité, 
par exemple dans un sous-sol humide ou près d'une piscine, etc.

● Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

● Ne bloquez aucun orifice de ventilation. Installez conformément aux instructions du fabricant.

● N'installez pas l'appareil à proximité d'une source de chaleur telle que la lumière directe du soleil, un radiateur, 
une bouche d'aération, un poêle ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) produisant de la chaleur.

● Ne contournez pas la fonction de sécurité de la fiche polarisée ou mise à la terre. Une fiche polarisée comporte 
deux broches, dont l'une est plus large que l'autre. Une fiche de mise à la terre comporte deux broches et une 
troisième broche de mise à la terre. La broche large ou la troisième broche est prévue pour votre sécurité. Si la 
fiche fournie ne s'adapte pas à votre prise, consultez un électricien pour remplacer la prise obsolète.

● Protégez le cordon d'alimentation afin qu'il ne soit pas piétiné ou pincé, en particulier au niveau des fiches, des 
prises de courant et à l'endroit où il sort de l'appareil.

● Utilisez uniquement les accessoires/pièces jointes spécifiés par le fabricant.

● Utilisez uniquement avec le chariot, le support, le trépied, la fixation ou la table spécifiés par le 
fabricant ou vendus avec l'appareil. Lorsqu'un chariot ou un support est utilisé, faites preuve de 
prudence lors du déplacement de la combinaison chariot/appareil afin d'éviter tout risque de 
basculement et de blessure.

● Débranchez l'appareil pendant les orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes.

● Confiez toute réparation à un personnel qualifié. Une intervention de maintenance est nécessaire lorsque 
l'appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si le cordon d'alimentation ou la fiche 
est endommagé, si un liquide a été renversé ou si des objets sont tombés dans l'appareil, si l'appareil a été exposé 
à la pluie ou à l'humidité, s'il ne fonctionne pas normalement ou s'il est tombé.

● ATTENTION : Ces instructions de maintenance sont destinées uniquement au personnel de service qualifié. Pour 
réduire le risque de choc électrique, ne procédez à aucune intervention autre que celles décrites dans le mode 
d'emploi, sauf si vous êtes qualifié pour le faire.

● N'installez pas cet équipement dans un espace confiné ou encastré, tel qu'une bibliothèque ou un meuble 
similaire, et veillez à maintenir une bonne ventilation dans un endroit dégagé. La ventilation ne doit pas être 
entravée par des objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc. qui pourraient recouvrir les orifices de 
ventilation.

● Veuillez consulter les informations situées à l'arrière de l'appareil pour les consignes électriques et de sécurité 
avant d'installer ou d'utiliser l'appareil.

● Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, ne pas exposer cet appareil à la pluie ni à l'humidité.

● L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un 
vase, ne doit être placé dessus. Ne pas utiliser l'appareil à proximité d'un endroit poussiéreux.

● Pour les bornes marquées du symbole «    », peuvent présenter un risque d'électrocution en raison de leur tension 
élevée. Le câblage externe connecté aux bornes doit être installé par une personne qualifiée ou à l'aide de câbles 
ou cordons préfabriqués.

● Pour éviter toute blessure, utilisez le socle ou le support mural pour installer solidement cet appareil sur la table 
ou au mur, conformément aux instructions d'installation.

● Risque d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Remplacez-la uniquement par une pile de même 
type ou équivalente.



● La pile (pile ou piles ou bloc-piles) ne doit pas être exposée à une chaleur excessive telle que les rayons du 
soleil, le feu ou autre.

● Une pression sonore excessive provenant des écouteurs et casques peut entraîner une perte auditive. Écouter 
de la musique à un volume élevé et pendant de longues durées peut endommager l'audition. Afin de réduire le 
risque de dommages auditifs, il convient de baisser le volume à un niveau sûr et confortable, et de diminuer la 
durée d'écoute à des niveaux élevés.

● Le coupleur de l'appareil est utilisé comme dispositif de déconnexion, le dispositif de déconnexion doit rester 
facilement utilisable.

● Lorsqu'il n'est pas utilisé et pendant le déplacement, veuillez prendre soin du câble d'alimentation, par exemple 
en attachant le câble d'alimentation avec un serre-câble ou un dispositif similaire. Il doit être exempt de bords 
tranchants ou autres éléments susceptibles d'abîmer le cordon d'alimentation. Lors de la remise en service, 
veuillez vous assurer que le câble d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de dommage, veuillez contacter 
un technicien pour remplacer le câble d'alimentation par un câble spécifié par le fabricant ou présentant les 
mêmes caractéristiques que l'original.

● Il convient d'attirer l'attention sur les aspects environnementaux liés à l'élimination des piles.

● Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur l'appareil. Pour prévenir 
la propagation du feu, gardez les bougies ou autres flammes nues éloignées de l'appareil en permanence.

● Si l'appareil porte le symbole       sur son étiquette de classification et que le cordon d'alimentation comporte 
deux broches, cela signifie que l'équipement est un appareil électrique de classe II ou à double isolation. Il a été 
conçu de manière à ne pas nécessiter de connexion de sécurité à la terre électrique 
(uniquement pour les appareils de classe II).

● Borne de mise à la terre de protection. L'appareil doit être connecté à une prise secteur munie 
d'une mise à la terre de protection (uniquement pour les appareils de classe I).

● Si l'appareil ne comporte pas le symbole       sur son étiquette de classification et que son cordon 
d'alimentation possède trois broches, cela signifie qu'une connexion de mise à la terre de protection est 
nécessaire. L'appareil doit être connecté à une prise secteur munie d'une mise à la terre de protection 
(uniquement pour les appareils de classe I).

● Avertissement pour les appareils contenant des piles bouton/pièces de monnaie (les instructions ci-dessous 
s'appliquent uniquement aux appareils contenant une pile bouton/pièce de monnaie remplaçable par 
l'utilisateur)
AVERTISSEMENT : Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique (La télécommande fournie avec) ce 
produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est ingérée, elle peut causer de graves brûlures internes en 
seulement 2 heures et entraîner la mort. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le 
compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et gardez-le hors de portée des 
enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées dans une partie quelconque du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

● Ce symbole d'éclair avec une pointe de flèche à l'intérieur d'un triangle 
équilatéral a pour but d'alerter l'utilisateur de la présence d'une « tension 
dangereuse » non isolée à l'intérieur du boîtier du produit, dont l'intensité peut 
être suffisante pour constituer un risque de choc électrique.

Pour réduire le risque de choc électrique. Ne pas retirer le couvercle (ou le panneau arrière). Aucune pièce 
réparable par l'utilisateur à l'intérieur. Adressez-vous à un personnel de service qualifié. Le point d'exclamation 
à l'intérieur d'un triangle équilatéral a pour but d'alerter l'utilisateur de la présence d'instructions importantes 
de fonctionnement et d'entretien dans la documentation accompagnant l'appareil.

● Il est recommandé d'inclure les informations suivantes, dans la mesure où elles sont applicables : 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 

NE PAS OUVRIR

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Voir courant alternatif (CA)

Voir courant continu (CC).

Voir équipement de classe II.

Voir mise en veille ou mise sous tension.

Voir mise sous tension.

Voir tension dangereuse.



Directive DEEE

Élimination correcte de ce produit. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers dans l'Union européenne. Afin d'éviter tout risque pour l'environnement ou la santé 
humaine lié à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de favoriser 
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant auprès duquel le produit a été acheté. Ils peuvent 
apporter ce produit pour un recyclage écologique sécurisé.

Positionnement du téléviseur
● Installer l'écran sur une surface horizontale solide telle qu'une 

table ou un bureau. Pour la ventilation, laissez un espace libre 
d'au moins 10 cm tout autour de l'appareil. Pour éviter tout 
dysfonctionnement et toute situation dangereuse, veuillez ne 
pas placer d'objets sur le dessus de l'appareil.

● Fixez l'arrière du boîtier au mur (uniquement pour certains pays)

● Avertissement : Risque d'instabilité
Un téléviseur peut tomber, entraînant des blessures graves ou la mort. De nombreuses blessures, en particulier 
chez les enfants, peuvent être évitées en prenant des précautions simples telles que : 
- UTILISEZ TOUJOURS des meubles, supports ou méthodes de fixation recommandés par le fabricant du 
téléviseur.
- UTILISEZ TOUJOURS un meuble capable de supporter en toute sécurité le téléviseur.
- ASSUREZ-VOUS TOUJOURS que le téléviseur ne dépasse pas le bord du meuble de support.
- TOUJOURS sensibiliser les enfants aux dangers de grimper sur les meubles pour atteindre le téléviseur ou ses 
commandes.
- TOUJOURS acheminer les cordons et câbles connectés à votre téléviseur de manière à ce qu'ils ne puissent pas 
être piétinés, tirés ou attrapés.
- NE JAMAIS placer un téléviseur dans un endroit instable.
- NE JAMAIS placer le téléviseur sur un meuble haut (par exemple, un placard ou une bibliothèque) sans ancrer à 
la fois le meuble et le téléviseur à un support approprié.
- NE JAMAIS placer le téléviseur sur un tissu ou tout autre matériau pouvant se trouver entre le téléviseur et le 
meuble de support.
- NE JAMAIS placer des objets susceptibles d'inciter les enfants à grimper, tels que des jouets et des 
télécommandes, sur le dessus du téléviseur ou sur le meuble sur lequel le téléviseur est posé. Si le téléviseur 
existant est conservé et déplacé, les mêmes considérations que ci-dessus doivent être appliquées.

Montage mural

● Un support mural optionnel peut être utilisé avec votre 
téléviseur. Consultez votre revendeur local pour acheter le 
support mural recommandé. Fixez soigneusement le support 
mural à l'arrière du téléviseur. Installez le support mural sur un 
mur solide perpendiculaire au sol. Si vous fixez le téléviseur à 
d'autres matériaux de construction, veuillez contacter un 
personnel qualifié pour installer le support mural. Des 
instructions détaillées seront incluses avec le support mural. 
Veuillez utiliser un support mural où l'appareil est 
correctement fixé au mur avec suffisamment d'espace pour 
permettre la connexion aux périphériques externes.

● Pour éviter tout dommage au produit ou toute blessure corporelle, 
veillez à ce que l'écran du téléviseur soit maintenu à la verticale ou 
incliné vers le haut ou vers le bas dans une plage d'angle comprise 
entre 0° et 5° lors du montage du téléviseur au mur.

● En cas de dépassement de la plage d'angle ci-dessus (0°~5°) 
d'inclinaison vers le bas, veuillez acheter les accessoires auxiliaires 
auprès du revendeur local pour fixer le téléviseur en toute 
sécurité lors de l'installation et de l'utilisation. Sinon, cela ne sera 
pas couvert par la garantie et l'utilisateur devra assumer toutes 
les conséquences et responsabilités.

● La hauteur d'installation doit être supérieure à 800 mm et 
inférieure à 1100 mm. La distance horizontale minimale est de 
450 mm.

10
 C

M

10 CM

10 C
M

10 cm

Remarque : L'image est fournie à titre 
indicatif uniquement.

Sol

Écran de téléviseur Écran de téléviseur

Ligne verticaleLigne verticale

10 cm

10 cm
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10 cm
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0°~5° 0°~5°

Inclinaison vers le bas Inclinaison vers le haut
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● Débranchez l'alimentation avant de déplacer ou d'installer le téléviseur. Sinon, un choc électrique peut survenir.
● Retirez le socle avant d'installer le téléviseur sur un support mural en effectuant les opérations de fixation du 

socle dans l'ordre inverse.
● Si vous installez le téléviseur au plafond ou sur un mur incliné, il peut tomber et provoquer des blessures 

graves. Utilisez un support mural autorisé et contactez le revendeur local ou un personnel qualifié. Sinon, cela 
ne sera pas couvert par la garantie.

● Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager le téléviseur et annuler votre garantie.
● Pour éviter les blessures, cet appareil doit être solidement fixé au sol ou au mur conformément aux instructions 

d'installation.
● Utilisez les vis et les supports muraux conformes aux spécifications suivantes. Tout dommage ou blessure 

résultant d'une mauvaise utilisation ou de l'utilisation d'un accessoire inapproprié n'est pas couvert par la 
garantie.

Quatre entretoises de fixation murale (fournies avec le téléviseur) doivent être 
utilisées avec les quatre vis de fixation murale afin de maintenir les supports de 
fixation murale du téléviseur plus haut que le boîtier arrière.

Haut

Bas

Taille du modèle

Vis

Quantité de vis

55" 65" 75"
Haut Bas Haut Bas Haut Bas

Diamètre (mm) 'E'

400*200*400300*200*300 400*300*400

Remarque : L'image est fournie à titre indicatif uniquement.

Précautions pour l'utilisation de la télécommande
● Utilisez la télécommande en la pointant vers le capteur de télécommande. Les objets placés entre la 

télécommande et le capteur de télécommande perturberont le fonctionnement normal.

● Ne faites pas vibrer violemment la télécommande. De même, ne renversez pas de liquide sur la télécommande et 
ne la placez pas dans un endroit très humide.

● Ne placez pas la télécommande à la lumière directe du soleil, car la chaleur pourrait la déformer.

● Lorsque le capteur distant est exposé à la lumière directe du soleil ou à un éclairage intense, la télécommande ne 
fonctionne pas. Dans ce cas, veuillez modifier l'éclairage ou la position du téléviseur, ou utiliser la télécommande 
à proximité du capteur distant.

● Avant de lancer la recherche Bluetooth, veuillez vous assurer que vous avez mis les appareils Bluetooth externes 
en mode appairage. Pour la télécommande Bluetooth fournie avec le téléviseur (peut ne pas être disponible), 
vous pouvez appuyer simultanément sur les boutons RETOUR et ACCUEIL pour ouvrir son mode d'appairage. 
Pour les autres appareils Bluetooth, veuillez consulter leurs propres manuels d'instructions pour activer le mode 
appairage.

Précautions d'utilisation des piles
Une utilisation incorrecte des piles peut entraîner des fuites. Veuillez donc suivre les instructions suivantes et les 
utiliser avec précaution.
● Veuillez respecter la polarité des piles afin d'éviter tout court-circuit.

● Lorsque la tension des piles est insuffisante, ce qui affecte l'autonomie, vous devez les remplacer par des piles 
neuves. Retirez les piles de la télécommande si vous ne prévoyez pas de l'utiliser pendant une longue période.

● N'utilisez pas différents types de piles (par exemple, des piles au manganèse et alcalines) ensemble.

● Ne jetez pas les piles au feu, ne les rechargez pas et ne les décomposez pas.

● Veuillez éliminer les piles conformément aux réglementations environnementales en vigueur.

● AVERTISSEMENT : Les piles (bloc-piles ou piles installées) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive, 
telle que les rayons du soleil, le feu ou autres.

● AVERTISSEMENT : Une pile ne doit pas être exposée à une pression atmosphérique extrêmement basse pouvant 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Profondeur 
(mm) 'X'

Profondeur 
(mm) 'D'



CONNEXION DES BORNES

Caméscope
DVD STB

USB

Satellite

Disque USB

Antenne ou télévision 
par câble

HDMI

LAN

Routeur

Appareil audio numérique

Enregistreur / 
DVD

Caméscope

CI

Casque audio

ENTRÉE ANTENNE

USB

HDMI

LAN

CI

CASQUE AUDIO

Remarque : 
1). Les images sont fournies à titre indicatif uniquement.
2). Les quantités et les noms des bornes peuvent varier selon la région ou le modèle.
3). Les équipements externes et les câbles présentés ici ne sont pas fournis avec le téléviseur.
4). Pour éviter d'endommager le produit ou de vous blesser, veuillez vous assurer que le cordon d'alimentation du 
téléviseur est débranché
avant de connecter les périphériques externes.
5). Pour réduire le risque d'incendie, le port CI doit être couvert par le cache en plastique lorsqu'il n'est pas utilisé. Avant 
d'utiliser le port Cl, assurez-vous que le boîtier ignifuge de l'équipement connecté est fabriqué à partir d'un matériau 
incombustible ou d'un matériau classé Ul94 V-0. Une fois que vous avez fini d'utiliser le port CI, veillez à ce qu'il soit 
recouvert par le cache en plastique.
Conservez soigneusement le cache en plastique pour une utilisation future. Si vous égarez le cache en plastique, veuillez 
contacter votre revendeur local pour en obtenir un nouveau.

ENTRÉE AV
Recevez des signaux audio et vidéo analogiques 
provenant d'appareils AV externes.

ENTRÉE AV

Connectez un câble coaxial pour recevoir les 
signaux provenant de l’antenne, du câble ou du 
satellite.

Connectez un périphérique de stockage USB.

Recevez des signaux audio et vidéo numériques 
provenant d'appareils HDMI externes.

SORTIE AUDIO NUMÉRIQUE
Utilisez un câble optique pour transmettre le signal 
audio de votre téléviseur à un récepteur audio 
numérique compatible.

Port réseau filaire.

Port de carte CI.

Transmet le son du téléviseur au casque 
connecté. Les haut-parleurs sont désactivés 
lorsque le casque est branché.

ENTRÉE 
ANTENNE

AIR/CÂBLE

SATELLITE

SORTIE AUDIO 
NUMÉRIQUE
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TÉLÉCOMMANDE
Remarque : 
1). L'image est fournie à titre indicatif uniquement.
2). Vous pouvez appuyer sur le bouton MIC pour appairer rapidement la télécommande Bluetooth avec votre téléviseur.
3). L'image, les boutons et les fonctions de la télécommande peuvent varier en fonction de la région ou du modèle.
4). En raison des mises à jour ou des améliorations logicielles, les fonctions de la télécommande peuvent être modifiées 
sans préavis. Veuillez vous référer à votre téléviseur réel.

1. ALLUMAGE (        ) : Allumer ou éteindre la télévision.
• En mode de fonctionnement : 
Appuyez brièvement sur le bouton ALLUMAGE pour mettre le téléviseur en 
mode de démarrage rapide.
Appuyez longuement sur le bouton ALLUMAGE pour mettre le téléviseur en 
mode veille.
• En mode de démarrage rapide, qui est moins économe en énergie, appuyez 
sur le bouton ALLUMAGE pour allumer le téléviseur rapidement.
• En mode veille, qui permet une meilleure économie d'énergie, appuyez sur 
le bouton ALLUMAGE pour allumer le téléviseur dans un délai standard.
2. SILENCE (       ) : Coupez ou rétablissez le son du téléviseur.
3. Boutons d'application : Accédez rapidement et directement aux 
applications spécifiques.
4. Touche quotidienne (               ) : 
• Appuyez brièvement pour lancer la fonction de raccourci ou pour la 
configurer pour la première fois.
• Appuyez longuement pour configurer la fonction de raccourci.
5 et 6. Boutons Télétexte
•TEXT : Accédez au menu Télétexte ou quittez-le.
•REVEAL : Affichez ou masquez les informations cachées.
•INDEX : Affichez la page d'index.
•HOLD : Maintenez la page de télétexte affichée à l'écran sans mises à jour ni 

modifications.
7. Boutons du lecteur multimédia
•Lecture/Pause (         ) : Démarrez ou mettez en pause la lecture.
•Retour rapide (          ) : Rembobinez rapidement la lecture.
•Avance rapide (          ) : Avancez rapidement la lecture.
8. MIC (    ) : Commencez à utiliser la fonction vocale en champ proche.
• Appuyez brièvement sur le bouton MIC pour activer l'assistant vocal.
• Appuyez longuement sur le bouton MIC pour commencer à recevoir votre 
commande vocale. Après avoir parlé, relâchez le bouton MIC pour exécuter la 
fonction vocale.
9. COMPTE (       ) : Connectez-vous avec votre compte Google pour accéder 
à vos divertissements préférés.
10. TABLEAU DE BORD (        ) : Accédez au tableau de bord de votre Google 
TV.
11. HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE (      /     /     /     )
Naviguez dans le menu pour sélectionner le contenu dont vous avez besoin.
• Appuyez sur le bouton HAUT/BAS pour changer de chaîne.
12. OK : Confirmez, entrez ou exécutez l'élément sélectionné ou accédez à la 
liste des chaînes.
13. RETOUR (       ) : Retournez au contenu supérieur ou quittez l'écran 
actuel.
14. GUIDE (       ) : Accédez à la télévision en direct ou au guide électronique des 
programmes.
15. ACCUEIL (      ) : Accédez à l'écran d'accueil.
16. SOURCE (       ) : Accédez au menu source.

17. EXIT : Quittez l'opération en cours.
18. Volume haut/bas (VOL +/-) : Ajustez le volume sonore.
19. Programme haut/bas (P      /     ) : Changez de chaîne.
20. FAV : Accédez à la liste des chaînes favorites.
21. Boutons numériques (0~9) : Sélectionnez directement la chaîne ou saisissez un numéro.
22. INFO : Accédez à l'interface INFO.
23. AD : Réglez les paramètres audio, notamment la langue audio, les pistes sonores, le type audio, etc.
24. Boutons de couleur (R/V/J/B) : Exécutez la fonction d'invite dans un mode spécifique.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Voix à champ procheVoix à champ lointain

FONCTION VOCALE
Remarque : 
1). Les images sont fournies à titre indicatif uniquement.
2). La fonction vocale peut ne pas être disponible selon la région, le modèle ou la langue.
3). En raison des mises à niveau ou mises à jour logicielles, la fonction du bouton de commande TV est susceptible 
d'être modifiée sans préavis. Veuillez vous référer à votre téléviseur réel.

1. Bouton de commande TV (situé sous cette 
icône)
** En mode veille : 
Appuyez sur le bouton de commande TV pour 
allumer le téléviseur.
* En mode de fonctionnement : 
Appuyez brièvement sur le bouton de commande 
TV pour afficher le menu suivant du clavier virtuel. 
Dans ce menu, appuyez brièvement sur le bouton 
de commande TV pour déplacer le curseur et 
sélectionner l'élément souhaité, puis appuyez 
longuement sur le bouton de commande TV pour 
entrer ou exécuter l'élément sélectionné.

2. Microphones à champ lointain
Microphones à fonction vocale à champ lointain. Il 
est préférable de rester à moins de 3 mètres des 
microphones à champ lointain lors de l'utilisation 
de la fonction vocale à champ lointain.

3. Indicateur de mise sous tension
Indique l'état de mise sous tension du téléviseur.

4. Commutation des microphones à champ lointain 
(situés sous ces icônes)
Activez ou désactivez les microphones de la 
fonction vocale à champ lointain.

5. Capteur à distance
Reçoit le signal transmis par la télécommande.

6. Indicateur de champ lointain
Indique l'état des microphones à champ lointain et 
de la fonction vocale à champ lointain.

1. Microphone à champ proche
Microphone à fonction vocale à champ proche. Il 
est préférable de garder votre bouche à moins de 
5 centimètres du microphone à champ proche lors 
de l'utilisation de la fonction vocale à champ 
proche.
2. Bouton MIC de la fonction vocale à champ 
proche
Appuyez pour commencer à utiliser la fonction 
vocale à champ proche.

Appairer la télécommande Bluetooth avec 
votre téléviseur
Pour la télécommande fournie avec votre téléviseur, 
veuillez terminer l'appairage avec votre téléviseur 
avant de l'utiliser pour la fonction vocale à champ 
proche. L'appairage peut être effectué simplement 
en appuyant sur le bouton MIC sur n'importe quelle 
interface, ou lors de la première étape des « Initial 
Settings », ou dans les « Settings ».
Dans les paramètres, veuillez suivre les étapes 
suivantes pour appairer la télécommande : 
1. Sélectionnez le bouton Tableau de bord 
Tableau de bord → icône <     > → Remotes & 
Accessories → Pair accessory.
2. Appuyez simultanément sur les boutons 
RETOUR et ACCUEIL jusqu'à ce que le nom de 
votre télécommande Bluetooth apparaisse sur 
l'interface de recherche de la TV.
3. Appuyez sur le bouton OK pour démarrer 
l'appairage.
4. Une fois la télécommande Bluetooth 
correctement appairée avec le téléviseur, le 
message « Paired » s'affiche.

1
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E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

FONCTIONNEMENT DE BASE
Remarque : L'image est fournie à titre indicatif uniquement.

E-Manual
Le manuel électronique est intégré à votre téléviseur et 
peut être affiché à l'écran. Pour en savoir plus sur les 
fonctionnalités de votre téléviseur, accédez au manuel 
électronique en suivant la procédure suivante. Le 
manuel électronique peut ne pas être disponible selon la 
région ou le modèle.

1. Appuyez sur le bouton ACCUEIL pour accéder à 
l'écran d'accueil.

2. Appuyez sur les boutons 
HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE et OK pour 
sélectionner et entrer dans « E-Manual » dans la liste 
des applications.

Installez les piles de la 
télécommande

Placez deux piles AAA dans le compartiment à 
piles de la télécommande, en veillant à respecter 
les indications de polarité à l'intérieur du 
compartiment. Remarque : L'image est fournie à titre 

indicatif uniquement.



DÉPANNAGE
Avant d'appeler un technicien de maintenance, veuillez consulter le tableau suivant pour connaître les causes 
possibles du symptôme et certaines solutions.

Problème général / Solution

● La télécommande ne fonctionne pas
Changer les piles.
Vérifiez si les piles sont installées correctement.
Vérifiez si l'alimentation principale est connectée.
Vérifiez s'il y a des objets entre le capteur de la télécommande et la télécommande.

● Signal faible
Cela est généralement causé par des interférences provenant d'équipements électroniques ou de sources 
d'interférences radio.

Image et son / Solution

● Pas d'image, pas de son
Vérifiez la source du signal.
Branchez un autre appareil électrique dans la prise pour vérifier si elle fonctionne ou si elle est allumée. Vérifiez si 
la fiche d'alimentation est bien branchée dans la prise.

● Pas de son, image OK
S'il n'y a pas de son, désactivez le mode muet ou augmentez le volume.
Ouvrez le menu son et réglez la « Balance ».

● Image anormale
Pour une absence de couleur ou une mauvaise qualité d'image, vous pouvez : 
1. Ajustez l'option de couleur dans les paramètres du menu.
2. Maintenez le téléviseur à une distance suffisante des autres produits électroniques.
3. Essayez une autre chaîne.
Mauvais signal TV (affichage mosaïque ou neige)
1. Vérifiez le câble du signal et ajustez l'antenne.
2. Réglez précisément la chaîne.
3. Essayez une autre chaîne.

Lecteur multimédia / Solution

● « This file is invalid » / « Unsupported audio » apparaît, ou l'audio est normal mais la vidéo est anormale, 
ou la vidéo est normale mais l'audio est anormal.
Le fichier multimédia peut être endommagé, vérifiez si le fichier peut être lu sur le PC.
Vérifiez si le codec vidéo et audio est pris en charge.

Réseau / Solution

● Défaillance réseau
Vérifiez si le routeur fonctionne correctement.
Assurez-vous que le téléviseur est bien connecté au routeur.

Navigateur / Solution

● La page Web ne peut pas être affichée complètement
Certaines extensions tierces de la page web actuelle peuvent ne pas être prises en charge, veuillez fermer la 
page web actuelle.

● Le navigateur est forcé de se fermer
La page Web actuelle peut contenir trop de contenus, ce qui entraîne une mémoire insuffisante et la fermeture 
du navigateur.



SPÉCIFICATIONS

Téléviseur LED

2×15 W+20 W+2×10 W

100-240 V     50/60 Hz

55" : 1233 × 721,6 × 87,3 mm
65" : 1452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75" : 1674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55" : 1233 × 763,2 × 261,9 mm
65" : 1452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75" : 1674,5 × 1024,0 × 371,0 mm

55" : 1335 × 868 × 160 mm
65" : 1600 × 1048 × 185 mm
75" : 1790 × 1178 × 224 mm

55" : 15,4 kg
65" : 23,0 kg
75" : 32,3 kg

55" : 19,2 kg
65" : 31,5 kg
75" : 44,2 kg

75 ohms asymétrique

Plusieurs options

DTV : DVB-C/T/T2/S/S2
ATV : PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55" : 180 W
65" : 240 W
75" : 280 W

< 0,5 W

DVB-C : 48 MHz~859 MHz
DVB-T/T2 : 50 MHz~862 MHz
DVB-S/S2 : 950 MHz~2150 MHz
ATV : 44 MHz~870 MHz

Type de produit : 

Puissance de sortie audio : 

Tension de fonctionnement : 

Dimensions sans socle (L × H × P) : 

Dimensions avec socle (L × H × P) : 

Dimensions du carton (L × H × P) : 

Poids net sans socle : 

Poids brut : 

Entrée antenne RF : 

Langue de l'OSD : 

Système : 

Consommation d'énergie (en marche) : 

Consommation d'énergie (veille) : 

Couverture des chaînes : 

Environnement : 

Remarque : Les spécifications peuvent varier selon la région ou le modèle.
※Appareil conçu pour l'affichage de textes et d'informations graphiques

Température de fonctionnement : 5 °C~40 °C
Humidité de fonctionnement : 20 %~80 %
Température de stockage : -15 °C~45 °C
Humidité de stockage : 10 %~90 %, sans 
condensation



Bande de fréquence Puissance d'émission (max.)

<20 dBm

MODULE RADIO

Spécifications du module radio

Réseau sans fil (WLAN)

Bande de fréquence Puissance d'émission (max.)

2,402 GHz~2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

2.4G : 
2412~2472 MHz
2422~2462 MHz

5G : 
Bande I : 

5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz (Peut ne pas être disponible)
Bande II : 

5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz (Peut ne pas être disponible)
Bande III : 

5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (Peut ne pas être disponible)

Remarque : 
1). L'appareil doit être positionné ou utilisé à au moins 20 cm de l'utilisateur.
2). En raison des différentes régions de vente, le module sans fil peut présenter différentes 
configurations qui ne dépasseront pas les limites maximales décrites dans ce manuel.
3). Restrictions ou exigences dans les pays suivants : Usage intérieur uniquement dans la plage 
5150-5350 MHz.

Remarque : Par la présente, [Dreame Technology Netherlands B.V.] déclare que le matériel radio de type [55S100/65 
S100/75S100] est conforme à la directive 2014/53/UE. La déclar ation complète de conformité UE est disponible à l'adresse 
Internet suivante : global.dreametech.com.



Le logo HDR10+ est une marque déposée de HDR10+ Technologies, LLC.

LICENCE

Google TV est le nom de l'expérience logicielle de cet appareil et une marque 
déposée de Google LLC. Google, YouTube, Google Cast et autres marques 
associées sont des marques déposées de Google LLC.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress 
et les logos HDMI sont des marques commerciales ou des marques déposées de 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos et le symbole double D sont des marques 
déposées de Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabriqué sous licence de 
Dolby Laboratories. Œuvres confidentielles non publiées. Droits d'auteur © 
2012-2024 Dolby Laboratories. Tous droits réservés.

Remarque : 
1). Les images contenues dans ce document sont fournies à titre indicatif uniquement.
2). En raison des mises à jour ou des améliorations logicielles, les fonctions peuvent être modifiées sans préavis. Veuillez vous 
référer à votre téléviseur réel.
3). Dans un environnement sec, en raison de l'électricité statique, le produit peut redémarrer et revenir à l'interface OSD 
principale, à l'interface du lecteur USB ou au mode source précédent. C'est normal, veuillez continuer à utiliser le téléviseur 
comme d'habitude.



Service client

Veuillez vous reporter à la section « Dépannage » si vous rencontrez des problèmes avec le téléviseur que vous 
avez acheté. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème, veuillez conserver le téléviseur dans un endroit 
approprié et contacter le service clientèle de Dreame.

Veuillez contacter : 

Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation, vous pouvez scanner le code QR à droite pour obtenir le 
numéro de la ligne d'assistance et appeler pour obtenir des conseils.

Contacteznous

SERVICE CLIENTÈLE ET CONDITIONS 
DE GARANTIE

Conditions de garantie

Cher client,
Merci d'avoir choisi les produits Dreame. Nos produits sont toujours conformes aux réglementations techniques 
de l'Union économique eurasiatique. Afin de garantir un fonctionnement de haute qualité des produits et le 
respect des règles d'utilisation, la durée de vie du téléviseur est de cinq ans à compter de sa livraison aux 
utilisateurs finaux. Compte tenu de notre haute qualité, sa durée de vie réelle peut être plus longue que celle 
officiellement indiquée. Nous vous recommandons de contacter un centre de service client agréé par précaution 
à la fin de la durée de vie, et d'obtenir des conseils supplémentaires pour l'utilisation.

Pour éviter tout malentendu, nous vous prions de bien vouloir lire attentivement le manuel du produit ainsi que 
les conditions de garantie après-vente lors de l'achat du produit. Ce produit est un appareil électroménager 
technologiquement sophistiqué. Si le produit que vous avez acheté nécessite une installation et une connexion 
spéciales, nous vous recommandons vivement de contacter le centre de service client agréé par Dreame.

Dreame, contre les défauts de produit, est tenu de se conformer à la loi actuelle sur la protection des 
consommateurs et de répondre aux exigences des clients conformément à d'autres réglementations. Cependant, 
si vous ne respectez pas les conditions suivantes, Dreame se réserve le droit de refuser le service de garantie 
pour le produit.

Conditions de service de garantie : 

La période de garantie spécifiée par Dreame commence à compter du jour de la livraison du produit au 
client. Pour éviter tout malentendu possible, veuillez conserver correctement les documents (chèque, reçu 
en espèces et document d'opération) joints au produit lors de la vente. Les pièces détachées et les unités 
remplaçables pour la réparation peuvent être neuves ou rénovées.



Le service de garantie ne s'applique pas aux produits présentant un défaut pour les 
raisons suivantes : 

- Le client enfreint les conditions et règles relatives à la manutention, au stockage et/ou au transport des 
marchandises ; installation et/ou connexion incorrecte du produit ;
- Le client enfreint les règles techniques de raccordement électrique et fait appel à une personne non qualifiée pour 
participer à l'installation du produit, ce qui est prouvé par des documents justificatifs ;
- Le client n'a pas effectué en temps voulu l'inspection technique du produit malgré les exigences des documents 
d'utilisation ;
- Le client utilise un détergent qui n'est pas adapté au type de produit et dépasse la dose recommandée ;
- Le client utilise le produit à des fins non prévues ;
- Actions de tiers : réparations ou modifications non autorisées de la structure ou des circuits du fabricant par du 
personnel non autorisé ;
- Non-respect des normes et standards du réseau électrique ;
- Force majeure (catastrophes naturelles, incendies, foudre, etc.) ; actes accidentels, intentionnels ou négligents du 
client ou de tiers ;
- Si des dommages sont causés par des objets étrangers, des substances, des liquides, des insectes ou des 
sous-produits d'insectes s'infiltrant à l'intérieur du produit ;
- Le produit est utilisé pour des activités commerciales.

Les consommables et accessoires suivants ne sont pas couverts par la garantie.

- Télécommande, piles, alimentation externe, câbles de port (par ex. câble HDMI et câble adaptateur AV) ;
- Documents imprimés fournis avec le produit ;
- Dreame ne saurait être tenu responsable de la perte par l'utilisateur de toute information confidentielle ou 
personnelle lors de l'utilisation du produit ;
- Les services et/ou logiciels fournis par des tiers peuvent être modifiés, suspendus ou résiliés sans préavis.

IMPORTANT ! La perte ou la destruction de l'autocollant portant le numéro de série apposé sur le produit 
empêchera le fabricant d'identifier l'appareil aux fins de la garantie. Il est interdit de retirer la plaque signalétique 
d'usine de l'appareil, et l'absence de celle-ci peut entraîner le refus par Dreame de fournir les services de garantie.



Italiano

GUIDA RAPIDA
DEL TELEVISORE
55/65/75S100

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente il presente 
manuale di istruzioni e conservarlo in un luogo sicuro.
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Installare i supporti 
del televisore.

Batterie (2 pz.) Guida rapida

Base del 
supporto

Guida rapida

o

PREPARAZIONE
Nota: 
1) Le immagini sono solo a scopo di riferimento.
2) Non premere lo schermo per evitare che si danneggi.
3) Per movimentare un televisore di grandi dimensioni in modo sicuro, evitando danni o lesioni, sono necessarie due o più persone.

Alimentazione

Disimballaggio e installazione

Aprire la 
confezione.

Estrarre il 
televisore.

Collegare il cavo di 
alimentazione.

Accessori standard

Scheda di 
garanzia

Telecomando Scheda di garanzia Cavo di 
conversione AV

Viti per il 
supporto (4 pz.)

Cavo di 
alimentazione

Distanziali per il montaggio 
a parete (4 pz.)

Installazione del supporto
Passaggio 1: estrarre il televisore e posizionarlo con attenzione (con lo schermo rivolto verso il basso) su un tavolo 
stabile e piano coperto da un panno morbido o da un cuscino.
Passaggio 2: allineare e inserire la base del supporto negli appositi fori situati sulla parte inferiore del televisore.
Passaggio 3: fissare la base del supporto al televisore serrando le viti corrispondenti incluse nella confezione(le basi 
possono variare a seconda del modello).



AVVERTENZE E PRECAUZIONI
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo. Conservare queste istruzioni per future consultazioni.

Istruzioni importanti per la sicurezza

● Leggere queste istruzioni: prima di utilizzare questo prodotto, è necessario leggere tutte le istruzioni di 
funzionamento e relative alla sicurezza.

● Conservare queste istruzioni: le istruzioni di funzionamento e relative alla sicurezza devono essere conservate per 
future consultazioni.

● Prestare attenzione a tutti gli avvertimenti: tutte le avvertenze presenti sull'apparecchio e nelle istruzioni per l'uso 
devono essere rispettati.

● Seguire tutte le istruzioni: rispettare tutte le istruzioni di funzionamento e relative alla sicurezza.

● Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua: l'apparecchio non deve essere utilizzato vicino all'acqua o in 
presenza di umidità, ad esempio in un seminterrato umido o vicino a una piscina.

● Pulire solo con un panno asciutto.

● Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare l'apparecchio seguendo le istruzioni del produttore.

● Non installare vicino a fonti di calore come la luce solare diretta, radiatori, bocchette di riscaldamento, stufe o altri 
apparecchi che producono calore (compresi gli amplificatori).

● Non compromettere la funzione di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata ha 
due lamelle, di cui una più larga dell'altra. Una spina con messa a terra ha due lamelle e un puntale per la messa a 
terra. La lama larga o il terzo puntale servono per la tua sicurezza. Se la spina fornita non si adatta alla presa che 
si intende utilizzare, consultate un elettricista per far sostituire la presa obsoleta.

● Proteggere il cavo di alimentazione da calpestamenti o schiacciamenti, in particolare nelle vicinanze delle spine, 
delle prese di corrente e nel punto in cui esce dall'apparecchio.

● Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.

● Utilizzare solo con il carrello, il supporto, il treppiede, la staffa o il tavolo specificati dal produttore o 
venduti con l'apparecchio. Quando si utilizza un carrello o un supporto, prestare attenzione durante lo 
spostamento della combinazione carrello/apparecchio per evitare lesioni dovute al ribaltamento.

● Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.

● Rivolgersi esclusivamente a personale qualificato per tutte le operazioni di riparazione. La riparazione si rende 
necessaria quando l'apparecchio ha subito danni, ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina sono 
danneggiati, se è stato versato del liquido o se sono caduti oggetti all'interno dell'apparecchio, oppure se 
quest'ultimo è stato esposto a pioggia o umidità, non funziona normalmente o è stato fatto cadere.

● ATTENZIONE: queste istruzioni per la riparazione sono destinate esclusivamente al personale di servizio 
qualificato. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non eseguire alcuna operazione di riparazione diversa da 
quelle indicate nelle istruzioni per l'uso, a meno che non si possieda la qualifica per farlo.

● Non installare questo apparecchio in uno spazio chiuso o incassato, come una libreria o un'unità simile, ma in 
un'area aperta e ben ventilata. La circolazione dell'aria non deve essere ostacolata coprendo le aperture di 
ventilazione con oggetti quali giornali, tovaglie o tende.

● Prima di installare o utilizzare l'apparecchio, verificare le informazioni elettriche e relative alla sicurezza sul 
pannello posteriore.

● Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre l'apparecchio a pioggia o umidità.

● L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi e su di esso non devono essere posizionati oggetti 
contenenti liquidi, come vasi. Non utilizzare il dispositivo vicino a luoghi polverosi.

● I terminali contrassegnati con il simbolo "  " potrebbero essere caratterizzati da una tensione di entità sufficiente a 
causare rischi di scosse elettriche. Il cablaggio esterno collegato ai terminali deve essere installato da una persona 
dotata delle necessarie conoscenze o mediante l'uso di cavi o conduttori prefabbricati.

● Per prevenire lesioni, utilizzare il supporto, la base o la staffa da parete per installare in modo sicuro l'apparecchio 
su un tavolo o su una parete, in conformità con le istruzioni di installazione.

● La sostituzione errata delle batterie comporta un pericolo di esplosione. Sostituire solo con batterie dello stesso 
tipo o di una tipologia equivalente.



● Le batterie (singole, multiple o i pacchi batterie) non vanno esposte a fonti di calore eccessivo, come la luce 
solare, il fuoco o simili.

● Una pressione sonora eccessiva proveniente da auricolari e cuffie può causare la perdita dell'udito. Ascoltare 
musica a volume elevato e per periodi di tempo prolungati può danneggiare l'udito. Per ridurre il rischio di 
danni all'udito, si consiglia di regolare il volume su un livello sicuro e confortevole e di ridurre il tempo di 
ascolto ad alto volume.

● Il connettore dell'apparecchio è utilizzato come dispositivo di disconnessione; il dispositivo di disconnessione 
deve rimanere facilmente accessibile e utilizzabile.

● Quando l'apparecchio non è in uso o viene spostato, prestare attenzione al cavo di alimentazione, ad esempio 
fissandolo con una fascetta o uno strumento simile che sia privo di bordi o parti taglienti in grado di causare 
fenomeni di abrasione. Quando si riutilizza l'apparecchio, accertarsi che il cavo di alimentazione non sia 
danneggiato. In presenza di danni, contattare il personale di assistenza per sostituire il cavo di alimentazione 
con uno nuovo del tipo specificato dal produttore o con caratteristiche equivalenti a quello originale.

● Prestare attenzione agli aspetti ambientali connessi con lo smaltimento delle batterie.

● Non posizionare fiamme libere, come candele accese, sull'apparecchio. Per evitare lo sviluppo di incendi, 
tenere sempre candele o altre fiamme libere lontano dall'apparecchio.

● Se l'apparecchio riporta il simbolo       sulla targhetta con le specifiche tecniche e il cavo di alimentazione ha 
due poli, significa che l'apparecchio è un dispositivo elettrico di classe 2 o con doppio isolamento. Questo 
significa che è stato progettato in modo tale da non richiedere un collegamento di messa a terra elettrica di 
sicurezza (solo per apparecchi di classe 2).

● Terminale di messa a terra protettiva. L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente 
con messa a terra protettiva (solo per apparecchi di classe 1).

● Se l'apparecchio non riporta il simbolo       sulla targhetta con le specifiche tecniche e il suo cavo di 
alimentazione ha tre poli, significa che richiede un collegamento di messa a terra di protezione. L'apparecchio 
deve essere collegato a una presa di corrente con messa a terra protettiva (solo per apparecchi di classe 1).

● Avvertenza per apparecchi contenenti BATTERIE A BOTTONE (le istruzioni che seguono si applicano solo agli 
apparecchi contenenti una batteria a bottone)
AVVERTENZA: non ingerire la batteria, rischio di ustioni chimiche. Il telecomando fornito con questo prodotto 
contiene una batteria a bottone. Se la batteria a bottone viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 
2 ore e portare alla morte. Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se il vano batterie 
non si chiude correttamente, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo lontano dai bambini. Se si pensa che le 
batterie possano essere state ingerite o inserite in una qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un 
medico.

● Questo simbolo di un fulmine con punta a freccia all'interno di un triangolo 
equilatero è pensato per avvertire l'utente della presenza di una "tensione 
pericolosa" non isolata all'interno del telaio del prodotto, che può essere di 
entità sufficiente a causare una scossa elettrica.

Di seguito, alcuni accorgimenti per ridurre il rischio di scosse elettriche. Non rimuovere il coperchio (o il 
pannello posteriore). Non ci sono componenti riparabili dall'utente all'interno dell'apparecchio. Rivolgersi a 
personale di assistenza qualificato. Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero è pensato per 
avvisare l'utente della presenza di importanti istruzioni di funzionamento e manutenzione nella documentazione 
fornita con l'apparecchio.

● È consigliabile includere le seguenti informazioni, qualora applicabili: 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA 

ELETTRICA NON APRIRE

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Indica la corrente alternata (CA)

Indica la corrente continua (CC).

Indica un'apparecchiatura di classe 2.

Indica lo standby o l'accensione.

Indica l'accensione.

Indica una tensione pericolosa.



Direttiva RAEE

Smaltimento corretto di questo prodotto. Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito 
insieme ad altri rifiuti domestici nei Paesi dell'Unione Europea. Per prevenire potenziali danni all'ambiente o 
alla salute umana derivanti da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto in modo 
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse. Per restituire il dispositivo usato, si prega di 
utilizzare i sistemi di reso e raccolta oppure di contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il 
prodotto. In questo modo, il prodotto potrà essere riciclato in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente.

Posizionamento del televisore
● Installare il display su una superficie orizzontale solida, come un 

tavolo o una scrivania. Per la ventilazione, lasciare uno spazio 
libero di almeno 10 cm intorno al dispositivo. Per prevenire 
guasti e situazioni pericolose, non posizionare oggetti sopra il 
dispositivo.

● Fissare la parte posteriore del telaio alla parete (solo per alcuni Paesi)

● Avvertenza: pericolo di instabilità
Un televisore può cadere, causando lesioni personali gravi o la morte. Molti infortuni, in particolare tra i bambini, 
possono essere evitati adottando semplici precauzioni come: 
- Utilizzare SEMPRE mobili, supporti o metodi di montaggio raccomandati dal produttore del televisore.
- Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro il televisore.
- Assicurarsi SEMPRE che il televisore non sporga dal bordo del mobile di supporto.
- Spiegare SEMPRE ai bambini che è pericoloso arrampicarsi sui mobili per raggiungere il televisore o i suoi 
comandi.
- Instradare SEMPRE i cavi e i fili collegati al televisore in modo che non sia possibile tirarli, afferrarli o inciamparvi 
sopra.
- NON posizionare MAI un televisore su un supporto instabile.
- NON posizionare MAI il televisore su mobili alti (ad esempio, armadi o librerie) senza ancorare sia il mobile che il 
televisore a un supporto adeguato.
- NON posizionare MAI il televisore su tessuti o altri materiali che possano trovarsi tra il televisore e il mobile di 
supporto.
- NON posizionare MAI oggetti che potrebbero invogliare i bambini ad arrampicarsi, come giocattoli e 
telecomandi, sulla parte superiore del televisore o sui mobili su cui il televisore è appoggiato. Se il vecchio 
televisore viene conservato e spostato, ad esso si applicano le stesse considerazioni riportate sopra.

Montaggio a parete
● È possibile utilizzare una staffa da parete opzionale con il 

televisore. Consultare il rivenditore locale per acquistare la staffa 
per il montaggio a parete consigliata. Fissare con cura la staffa 
per il montaggio a parete sul retro del televisore. Installare la 
staffa per il montaggio a parete su una parete solida 
perpendicolare al pavimento. Qualora si desideri fissare il 
televisore su supporti di materiale diverso, contattare personale 
qualificato per installare la staffa da parete. Le istruzioni 
dettagliate sono incluse con la staffa da parete. Utilizzare una 
staffa per il montaggio a parete che consenta di fissare 
adeguatamente il dispositivo al muro lasciando uno spazio 
sufficiente a consentire il collegamento di dispositivi esterni.

● Per prevenire danni al prodotto o lesioni personali, mantenere 
lo schermo del televisore in posizione verticale, o inclinato 
verso l'alto o verso il basso con un angolo compreso tra 0° e 
5°, durante il montaggio a parete.

● Qualora si superi l'intervallo di inclinazione verso il basso 
indicato sopra (0-5°), acquistare presso un rivenditore locale 
gli accessori ausiliari che consentono di installare e utilizzare il 
televisore in modo sicuro. In caso contrario, il televisore non 
sarà coperto dalla garanzia e l'utente sarà responsabile delle 
eventuali conseguenze.

● L'altezza di installazione deve essere superiore a 800 mm e 
inferiore a 1100 mm. La distanza orizzontale minima è di 450 mm.

10
 c

m

10 cm

10 cm

10 cm

Nota: l'immagine è solo a scopo di 
riferimento.

Pavimento

Schermo del televisore
Schermo del 
televisore

Linea verticale
Linea 

verticale

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm
(4 pollici)

0-5° 0-5°

Inclinazione verso il 
basso

Inclinazione verso 
l'alto
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Numero di distanziali

Profondità 
(mm) "X"
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Min

25 + X 25 + X
12 + X

M6
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25 + X
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2

10

2

25 + X
20 + X 12 + X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

25 + X 25 + X
20 + X 20 + X

● Scollegare l'alimentazione prima di spostare o installare il televisore. In caso contrario, potrebbero verificarsi 
scosse elettriche.

● Prima di installare il televisore su una staffa a parete, rimuovere il supporto eseguendo l'operazione di 
montaggio al contrario.

● Se viene installato su un soffitto o su una parete inclinata, il televisore può cadere e causare lesioni gravi. 
Utilizzare un supporto a parete autorizzato e contattare il rivenditore locale o personale qualificato. In caso 
contrario, il prodotto non risulterà coperto dalla garanzia.

● Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il televisore e annullare la garanzia.
● Per prevenire lesioni, questo apparecchio deve essere fissato saldamente al pavimento o alla parete in 

conformità con le istruzioni di installazione.
● Utilizzare viti e supporti a parete che soddisfano le seguenti specifiche. Eventuali danni o lesioni causati da un 

uso improprio o dall'utilizzo di accessori non idonei non sono coperti dalla garanzia.

I quattro distanziali per il montaggio a parete (forniti con il televisore) devono 
essere utilizzati insieme alle quattro viti per il montaggio a parete per mantenere 
le staffe del televisore più alte rispetto al pannello posteriore.

Inferiore

Superiore

Dimensioni del modello

Vite

Numero di viti

55″ 65″ 75″
Inferiore Superiore Inferiore Superiore Inferiore Superiore

Diametro (mm) "E"

400 x 200 x 400300 x 200 x 300 400 x 300 x 400

Nota: l'immagine è solo a scopo di riferimento.

Precauzioni per l'uso del telecomando
● Utilizzare il telecomando puntandolo verso l'apposito sensore. Gli oggetti tra il telecomando e il sensore 

interferiscono con il normale funzionamento.

● Non far vibrare violentemente il telecomando. Inoltre, non spruzzare liquidi sul telecomando e non collocarlo in 
ambienti caratterizzati da un'umidità elevata.

● Non posizionare il telecomando sotto la luce diretta del sole, poiché il calore potrebbe deformare l'unità.

● Se il sensore del telecomando è esposto alla luce diretta del sole o a un'illuminazione intensa, il telecomando non 
funziona. In tal caso, modificare l'illuminazione o la posizione del televisore, oppure avvicinare il telecomando al 
sensore.

● Prima di avviare la ricerca Bluetooth, accertarsi di aver attivato la modalità di abbinamento sui dispositivi 
Bluetooth esterni. Per attivare la modalità di abbinamento del telecomando Bluetooth fornito con il televisore, 
premere contemporaneamente i tasti INDIETRO e HOME. Per attivare la modalità di abbinamento su altri 
dispositivi Bluetooth, consultare i rispettivi manuali di istruzioni.

Precauzioni per l'uso delle batterie
L'uso improprio delle batterie può causare perdite. Osservare le seguenti indicazioni e utilizzarle con attenzione.
● Prestare attenzione alla polarità delle batterie per evitare cortocircuiti.

● Quando le batterie hanno una tensione insufficiente che influisce sulla distanza di utilizzo, è necessario 
sostituirle. Quando si prevede di non utilizzare il telecomando per periodi di tempo prolungati, rimuovere le 
batterie.

● Non utilizzare insieme tipi diversi di batterie (ad esempio, batterie al manganese e alcaline).

● Non caricare, scomporre o gettare nel fuoco le batterie.

● Smaltire le batterie in conformità con le normative vigenti sulla protezione ambientale.

● AVVERTENZA: le batterie (i pacchi batterie o le batterie installate) non devono essere esposte a fonti di calore 
eccessivo, come la luce solare diretta, il fuoco o simili.

● AVVERTENZA: le batterie non devono essere esposte a pressioni atmosferiche eccessivamente basse, che 
potrebbero causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.



COLLEGAMENTO DEI TERMINALI

Videocamera
DVD STB

USB

Satellite

Disco USB

Antenna o televisore via 
cavo

HDMI

LAN

Router

Dispositivo audio digitale

Registratore/DVD
Videocamera

CI

Cuffie

ANTENNA IN

USB

HDMI

LAN

CI

CUFFIE

Nota: 
1) Le immagini sono solo a scopo di riferimento.
2) Le quantità e i nomi dei terminali possono variare a seconda dell'area geografica o del modello.
3) Le apparecchiature esterne e i cavi mostrati in questo documento non sono forniti con il televisore.
4) Per evitare danni al prodotto o lesioni personali, assicurarsi di aver scollegato il cavo di alimentazione del televisore.
prima di collegare i dispositivi esterni.
5) Per ridurre il rischio di incendi, la porta CI deve essere protetta con la copertura di plastica quando non viene utilizzata. 
Prima di utilizzare la porta Cl, assicurarsi che l'involucro antincendio dell'apparecchiatura collegata sia realizzato in 
materiale non combustibile o in materiale con classificazione UL 94 V-0. Dopo aver terminato l'uso della porta CI, coprirla 
con la copertura di plastica.
Conservare in modo adeguato la copertura di plastica per utilizzi futuri. Qualora si smarrisca la copertura di plastica, contattare il 
rivenditore locale per richiederne una nuova.

AV IN
Ricevere segnali audio e video 
analogici da dispositivi AV esterni.

AV IN

Collegamento di un cavo coassiale 
per la ricezione dei segnali 
provenienti dall'antenna, dal cavo o 
dal satellite.

Collegare un dispositivo di archiviazione USB.

Ricezione di segnali audio e video 
digitali da dispositivi esterni HDMI.

USCITA AUDIO DIGITALE
Utilizzare un cavo ottico per trasmettere il 
segnale audio del televisore a un ricevitore 
audio digitale compatibile.

Porta per la rete cablata.

Porta scheda CI.

Invia l'audio del televisore alle cuffie 
collegate. Quando le cuffie sono collegate, 
gli altoparlanti vengono disattivati.

ANTENNA IN

ARIA/CAVO

SATELLITE

USCITA AUDIO 
DIGITALE
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TELECOMANDO
Nota: 
1) l'immagine è solo a scopo di riferimento.
2) È possibile premere il pulsante MIC per abbinare rapidamente il telecomando Bluetooth al televisore.
3) L'immagine, i pulsanti e le funzioni del telecomando possono variare a seconda dell'area geografica o del modello.
4) A causa degli aggiornamenti del software, le funzioni del telecomando sono soggette a modifiche senza preavviso. 
Fare riferimento al televisore effettivo.

1. ACCENSIONE (       ): accende o spegne il televisore.
• Con l'apparecchio in funzione: 
premere il pulsante di ACCENSIONE per attivare la modalità di avvio 
rapido del televisore.
Tenere premuto il pulsante di ACCENSIONE per mettere il televisore in 
modalità standby.
• In modalità di avvio rapido, caratterizzata da un minore risparmio 
energetico, premere il pulsante di ACCENSIONE per accendere 
rapidamente il televisore.
• In modalità standby, caratterizzata da un maggiore risparmio 
energetico, premere il pulsante di ACCENSIONE per accendere il 
televisore con tempi normali.
2. MUTO (     ): disattiva o ripristina l'audio del televisore.
3. Pulsanti delle applicazioni: consentono di accedere direttamente e in 
modo rapido alle relative applicazioni.
4. Pulsante giornaliero (            ): 
• Premere per avviare la funzione di scelta rapida o per configurarla per 
la prima volta.
• Tenere premuto per configurare la funzione di scelta rapida.
5 e 6. Pulsanti del televideo
•TEXT: consente di aprire o chiudere il menu del televideo.
•REVEAL: visualizza o nasconde le informazioni nascoste.
•INDEX: mostra la pagina dell'indice.
•HOLD: blocca la pagina del televideo sullo schermo senza 

aggiornamenti o modifiche.
7. Pulsanti del lettore multimediale
•Riproduzione/pausa (       ): avvia o mette in pausa la riproduzione.
•Indietro veloce (        ): porta rapidamente indietro la riproduzione.
•Avanti veloce (        ): porta rapidamente avanti la riproduzione.
8. MIC (    ): avvia la funzione di controllo vocale ravvicinato.
• Premere il pulsante MIC per attivare l'assistente vocale.
• Tenere premuto il pulsante MIC per avviare la ricezione dei comandi 
vocali. Dopo aver parlato, rilasciare il pulsante MIC per eseguire il 
comando vocale.
9. ACCOUNT (      ): consente di accedere con il proprio account Google 
per ottenere i contenuti preferiti.
10. CRUSCOTTO (      ): consente di accedere alla cruscotto di Google 
TV.
11. SU/GIÙ/SINISTRA/DESTRA (    /     /     /     )
Consentono di spostarsi all'interno del menu per selezionare il contenuto 
desiderato.
• Premere il pulsante SU/GIÙ per cambiare canale.
12. OK: conferma, apre o esegue l'elemento selezionato, oppure 
consente di accedere all'elenco dei canali.
13. INDIETRO (      ): torna al contenuto di livello superiore o esce dalla 
schermata corrente.

14. GUIDA (       ): consente di accedere ai programmi televisivi in diretta o alla guida elettronica ai programmi.
15. HOME (     ): visualizza la schermata principale.
16. SORGENTE (       ): apre il menu sorgente.
17. EXIT: esce dal menu corrente.
18. Alza/abbassa il volume (VOL +/-): Regola il volume dell'audio.
19. Programma precedente/successivo (P     /     ): cambia canale.
20. FAV: consente di accedere all'elenco dei canali preferiti.
21. Pulsanti numerici (0-9): consente di selezionare direttamente un canale oppure di inserire un numero.
22. INFO: consente di accedere all'interfaccia informativa.
23. AD: consente di regolare le impostazioni audio, come la lingua dell'audio, le tracce audio e il tipo di audio.
24. Pulsanti colorati (R/G/Y/B): esegue la funzione indicata nella modalità specifica.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Controllo vocale ravvicinatoControllo vocale a distanza

FUNZIONE DI CONTROLLO VOCALE
Nota: 
1) Le immagini sono solo a scopo di riferimento.
2) La funzione vocale potrebbe non essere disponibile a seconda dell'area geografica, del modello o della lingua.
3) A causa degli aggiornamenti del software, le funzioni del pulsante di controllo del televisore sono soggette a 
modifiche senza preavviso. Fare riferimento al televisore effettivo.

1. Pulsante di controllo del televisore (posizionato 
sotto questa icona)
** In modalità standby: 
premere il pulsante di controllo del televisore per 
accendere il televisore.
* Con l'apparecchio in funzione: 
premere il pulsante di controllo del televisore per 
richiamare il seguente menu della tastiera virtuale. 
All'interno del menu, premere il pulsante di 
controllo del televisore per spostare il cursore e 
selezionare l'elemento desiderato, quindi tenere 
premuto il pulsante di controllo del televisore per 
accedere all'elemento selezionato o per eseguirlo.

2. Microfoni a campo lontano
Microfoni della funzione di controllo vocale a 
distanza. Quando si utilizza la funzione di controllo 
vocale a distanza, è consigliabile mantenersi entro 
3 metri dai microfoni a campo lontano.

3. Indicatore di accensione
Indica lo stato di accensione del televisore.

4. Interruttore dei microfoni a campo lontano 
(posizionati sotto le icone)
Attiva o disattiva i microfoni della funzione di 
controllo vocale a distanza.

5. Sensore del telecomando
Riceve il segnale trasmesso dal telecomando.

6. Indicatore controllo vocale a distanza
Indica lo stato dei microfoni a campo lontano e 
della funzione di controllo vocale a distanza.

1. Microfono a campo vicino
Microfono per la funzione di controllo vocale 
ravvicinato. Quando si utilizza la funzione di 
controllo vocale ravvicinato, è consigliabile tenere 
la bocca a non più di 5 centimetri dal microfono a 
campo vicino.
2. Pulsante MIC della funzione di controllo 
vocale ravvicinato
Premere per avviare la funzione di controllo vocale 
ravvicinato.

Abbinamento del telecomando Bluetooth al 
televisore
Per utilizzare la Per il telecomando fornito con il 
televisore, completare l'abbinamento con il 
televisore prima di utilizzarlo per la funzione di 
controllo vocale ravvicinato. Per effettuare 
l'abbinamento, è sufficiente premere il pulsante 
MIC su qualsiasi interfaccia, al primo passaggio 
della procedura "Initial Settings" oppure nel menu 
"Settings".
Per abbinare il telecomando nelle impostazioni, 
attenersi ai seguenti passaggi: 
1. Selezionare il pulsante Cruscotto → icona 
<      > → Remotes & Accessories → Pair 
accessory.
2. Premere contemporaneamente i pulsanti 
INDIETRO e HOME, finché non viene visualizzato il 
nome del telecomando Bluetooth sull'interfaccia di 
ricerca del televisore.
3. Premere il pulsante OK per avviare 
l'abbinamento.
4. In seguito al corretto abbinamento del 
telecomando Bluetooth al televisore, viene 
visualizzato il messaggio "Paired".

1

2
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E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

FUNZIONAMENTO DI BASE
Nota: l'immagine è solo a scopo di riferimento.

Manuale elettronico
Il manuale elettronico è integrato nel televisore e può 
essere visualizzato sullo schermo. Per saperne di più 
sulle funzionalità del televisore, accedere al manuale 
elettronico utilizzando la procedura indicata di seguito. Il 
manuale elettronico potrebbe non essere disponibile a 
seconda dell'area geografica o del modello.

1. Premere il pulsante HOME per accedere alla 
schermata principale.

2. Premere i pulsanti SU/GIÙ/SINISTRA/DESTRA per 
selezionare la voce "E-Manual" nell'elenco delle app, 
quindi premere il pulsante OK per accedervi.

Installazione delle batterie del 
telecomando

Inserire due batterie di tipo AAA nell'apposito vano 
del telecomando, accertandosi di rispettare le 
indicazioni di polarità presenti al suo interno.

Nota: l'immagine è solo a scopo di riferimento.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Prima di chiamare un tecnico di assistenza, controllare la tabella seguente per verificare le possibili cause dei 
problemi e alcune soluzioni.

Problemi generali e possibili soluzioni

● Il telecomando non funziona
Sostituire le batterie.
Verificare che le batterie siano installate correttamente.
Verificare che l'alimentazione principale sia collegata.
Verificare che non vi siano ostacoli tra il sensore del telecomando e il telecomando.

● Segnale debole
Il problema è solitamente causato da interferenze provenienti da apparecchiature elettroniche o da fonti di 
interferenza radio.

Problemi di immagine/audio e possibili soluzioni

● Assenza di immagine e assenza di audio
Verificare la sorgente del segnale.
Collegare un altro dispositivo elettrico alla presa per verificare se funziona o si accende. Verificare che la spina di 
alimentazione sia ben inserita nella presa.

● Assenza di audio e immagine normale
Disattivare la modalità silenziosa o aumentare il volume.
Aprire il menu audio e regolare la voce "Balance".

● Immagine anomala
Se il colore è assente o la qualità dell'immagine scarsa, è possibile: 
1. Regolare l'opzione Colore nelle impostazioni del menu.
2. Collocare il televisore a una distanza sufficiente dagli altri prodotti elettronici.
3. Provare a cambiare canale.
Segnale televisore scarso (schermo a mosaico o rumore di fondo)
1. Controllare il cavo del segnale e regolare l'antenna.
2. Ritoccare la sintonizzazione del canale.
3. Provare a cambiare canale.

Problemi del lettore multimediale e possibili soluzioni

● Viene visualizzato il messaggio "This file is invalid" o "Unsupported audio", oppure l'audio è normale ma il 
video presenta delle anomalie, oppure il video è normale ma l'audio presenta delle anomalie
Il file multimediale potrebbe essere danneggiato, verificare se è possibile riprodurlo su un PC.
Verificare se il codec video e audio è supportato.

Problemi di rete e possibili soluzioni

● Errore di rete
Verificare se il router funziona correttamente.
Assicurarsi che il televisore sia collegato correttamente al router.

Problemi del browser e possibili soluzioni

● La pagina web non viene visualizzata completamente
Alcune estensioni di terze parti della pagina web corrente potrebbero non essere supportate: chiudere la pagina 
web.

● Il browser si chiude
È possibile che i troppi contenuti sulla pagina web corrente causino un problema di memoria insufficiente e la 
conseguente chiusura del browser.



SPECIFICHE

TELEVISORE LED

2 x 15 W + 20 W + 2 x 10W

100-240 V     50/60 Hz

55″: 1233 x 721,6 x 87,3 mm
65″: 1452,5 x 845,9 x 86,8 mm
75″: 1674,5 x 973,4 x 87,3 mm

55″: 1233 x 763,2 x 261,9 mm
65″: 1452,5 x 897,2 x 312,3 mm
75″: 1674,5 x 1024,0 x 371,0 mm

55″: 1335 x 868 x 160 mm
65″: 1600 x 1048 x 185 mm
75″: 1790 x 1178 x 224 mm

55″: 15,4 kg
65″: 23,0 kg
75″: 32,3 kg

55″: 19,2 kg
65″: 31,5 kg
75″: 44,2 kg

75 Ω, sbilanciato

Più opzioni

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55″: 180 W
65″: 240 W
75″: 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48-859 MHz
DVB-T/T2: 50-862 MHz
DVB-S/S2: 950-2150 MHz
ATV: 44-870 MHz

Tipo di prodotto: 

Potenza di uscita audio: 

Tensione di esercizio: 

Dimensioni senza supporto (L x A x P): 

Dimensioni con supporto (L x A x P): 

Dimensioni della scatola di cartone (L x A x P): 

Peso netto senza supporto: 

Peso lordo: 

Ingresso antenna RF: 

Lingua dell'OSD: 

Sistema: 

Consumo energetico (acceso): 

Consumo energetico (standby): 

Copertura dei canali: 

Ambiente: 

Nota: le specifiche possono variare a seconda dell'area geografica o del modello.
※Dispositivo progettato per la visualizzazione di informazioni testuali e grafiche

Temperatura di esercizio: 5-40°C
Umidità di esercizio: 20-80%
Temperatura di conservazione: da -15 a 45°C
Umidità di conservazione: 10-90%, senza condensa



Banda di frequenza Potenza di trasmissione (max)

< 20 dBm

MODULO RADIO

Specifiche del modulo radio

Rete wireless (WLAN)

Banda di frequenza Potenza di trasmissione (max)

2,402 GHz-2,480 GHz < 20 dBm

Bluetooth

Nota: con la presente, [Dreame Technology Netherlands B.V.] dichiara che questo tipo di apparecchiatura radio 
[55S100/65S100/75S100] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412-2472 MHz
2422-2462 MHz

5G: 
Banda 1: 

5180-5240 MHz
5190-5230 MHz

5210 MHz (potrebbe non essere disponibile)
Banda 2: 

5260-5320 MHz
5270-5310 MHz

5290 MHz (potrebbe non essere disponibile)
Banda 3: 

5500-5700 MHz
5510-5670 MHz

5530-5610 MHz (potrebbe non essere disponibile)

Note: 
1) Il dispositivo deve essere posizionato o utilizzato ad almeno 20 cm di distanza dall'utente.
2) Poiché il prodotto viene venduto in aree geografiche diverse, il modulo wireless può avere 
configurazioni differenti che non superano i valori massimi descritti in questo manuale.
3) Restrizioni o requisiti nei Paesi indicati sotto: utilizzare solo in ambienti interni e in una banda 
compresa fra 5150 e 5350 MHz.



Il logo HDR10+ è un marchio registrato di HDR10+ Technologies, LLC.

LICENZA

Google TV è il nome del software di questo dispositivo e un marchio registrato di 
Google LLC. Google, YouTube, Google Cast e altri marchi correlati sono marchi 
registrati di Google LLC.

I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i 
loghi HDMI sono marchi commerciali o marchi registrati di HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos e il simbolo doppia D sono marchi registrati di 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Prodotto sotto licenza di Dolby 
Laboratories. Opere riservate non pubblicate. Copyright © 2012-2024 Dolby 
Laboratories. Tutti i diritti riservati.

Nota: 
1) Le immagini di questo documento sono solo a scopo di riferimento.
2) A causa degli aggiornamenti del software, le funzioni sono soggette a modifiche senza preavviso. Fare riferimento al 
televisore effettivo.
3) In ambienti asciutti, a causa dell'elettricità statica, il prodotto potrebbe riavviarsi e tornare all'interfaccia principale OSD, 
all'interfaccia del lettore USB o alla modalità sorgente precedente. Si tratta di un fenomeno normale: proseguire con il normale 
utilizzo del televisore.



Assistenza clienti

Consultare la sezione "Risoluzione dei problemi" se si verificano problemi con il televisore acquistato. Qualora 
non si riesca a risolvere un problema, conservare correttamente il televisore e contattare l'assistenza clienti 
Dreame.

Contatti: 

qualora si riscontrino problemi durante l'uso, è possibile scansionare il codice QR sulla destra per ottenere il 
numero dell'assistenza e chiamare per una consulenza.

Contatti

ASSISTENZA CLIENTI E CONDIZIONI 
DI GARANZIA

Condizioni della garanzia

Gentile cliente,
grazie per aver scelto i prodotti Dreame. I nostri prodotti sono sempre conformi alle normative tecniche 
dell'Unione economica eurasiatica. Per garantire un funzionamento di alta qualità dei prodotti e la conformità alle 
regole operative, la durata di vita del televisore è di cinque anni a partire dalla consegna agli utenti finali. 
Considerando l'alta qualità dei nostri prodotti, la sua durata effettiva potrebbe essere superiore a quella indicata 
ufficialmente. Si consiglia di contattare il centro assistenza clienti autorizzato per precauzione al termine della 
durata di vita e per ottenere ulteriori suggerimenti sull'uso.

Per evitare malintesi, l'utente è invitato a leggere attentamente il manuale del prodotto e i termini della garanzia 
postvendita al momento dell'acquisto. Questo prodotto è un elettrodomestico tecnologicamente avanzato. Se il 
prodotto acquistato necessita di un'installazione e di un collegamento speciali, si consiglia vivamente di 
contattare il centro assistenza clienti autorizzato Dreame.

Per quanto concerne i difetti del prodotto, Dreame è obbligata a conformarsi alla vigente legge sulla protezione 
dei consumatori e a soddisfare le esigenze dei clienti in base alle altre normative. Tuttavia, qualora non vengano 
rispettati i termini e le condizioni indicati di seguito, Dreame si riserva il diritto di rifiutare il servizio di garanzia 
per il prodotto.

Condizioni del servizio di garanzia

Il periodo di garanzia specificato da Dreame decorre dal giorno in cui il prodotto viene consegnato al 
cliente. Per evitare possibili malintesi, conservare correttamente i documenti (assegno, ricevuta di 
pagamento e documento di acquisto) allegati al prodotto al momento della vendita. I pezzi di ricambio e le 
unità sostituibili per la riparazione possono essere nuovi o rigenerati.



Il servizio di garanzia non si applica ai prodotti che presentano difetti causati delle 
seguenti ragioni: 

- Il cliente ha violato le condizioni e le regole per la movimentazione, lo stoccaggio e/o il trasporto del prodotto; 
installazione e/o collegamento impropri del prodotto;
- Il cliente ha violato la tecnologia ingegneristica della connessione elettrica e ha coinvolto una persona non 
qualificata nell'installazione del prodotto, come dimostrato da documenti comprovanti;
- Il cliente non ha effettuato tempestivamente l'ispezione tecnica del prodotto, nonostante i requisiti previsti dai 
documenti operativi;
- Il cliente ha utilizzato un detergente non adatto al tipo di prodotto e ha superato il dosaggio raccomandato;
- Il cliente ha utilizzato il prodotto per scopi non previsti;
- Azioni di terzi: riparazioni o modifiche non autorizzate alla struttura o ai circuiti del produttore effettuati da 
personale non autorizzato;
- Deviazione dagli standard e dalle norme della rete elettrica;
- Forza maggiore (natura, incendio, fulmini ecc.); atti accidentali, intenzionali o negligenti da parte del cliente o di 
terzi;
- Se si verificano danni causati da corpi estranei, sostanze, liquidi, insetti o prodotti derivati dagli insetti che 
penetrano all'interno del prodotto;
- Il prodotto è stato utilizzato per attività commerciali.

I seguenti materiali di consumo e accessori non sono coperti dalla garanzia.

- Telecomando, batterie, alimentatore esterno, cavi del segnale (come il cavo HDMI e il cavo AV);
- Materiali stampati forniti con il prodotto;
- Dreame non sarà responsabile per la perdita da parte dell'utente di qualsiasi informazione confidenziale o 
personale durante l'uso del prodotto;
- I servizi e/o il software forniti da terzi possono essere modificati, sospesi o terminati senza preavviso.

IMPORTANTE! La perdita o la distruzione dell'adesivo con il numero di serie che si trova sul prodotto impedirà al 
produttore di identificare il dispositivo ai fini della garanzia. È vietata la rimozione della targhetta di fabbrica dal 
dispositivo, e la sua assenza può comportare il mancato riconoscimento da parte di Dreame dei servizi di garanzia.



Español

GUÍA DE INICIO
RÁPIDO DEL TV
55/65/75S100

Antes de usar este producto, lea atentamente este manual de 
instrucciones y guárdelo en un lugar seguro.



1 2 3 4

Instale los soportes 
del televisor.

Baterías /2 Guía de inicio 
rápido

Base del 
soporte

Guía de inicio 
rápido

o

PREPARACIÓN
Nota: 
1). Las imágenes son solo de referencia.
2). Evite presionar la pantalla para evitar daños en la pantalla.
3). Se requieren dos o más personas para manipular de forma segura un televisor grande y evitar daños o lesiones.

Potencia

Desembalaje e instalación

Abra el paquete. Saque el televisor 
de la caja.

Conecte el cable de 
alimentación.

Accesorios estándar

Tarjeta de 
Garantía

Mando a 
distancia

Tarjeta de 
garantía

Cable de 
conversión AV

Tornillos de 
soporte /4

Cable de 
alimentación

Separadores para 
montaje en la pared /4

Instalación del soporte
Paso 1: Saque el televisor y colóquelo con cuidado (pantalla hacia abajo) sobre una mesa estable y plana que tenga un 
paño suave o un cojín encima.
Paso 2: Alinee e inserte la base del soporte en los orificios del soporte ubicados en la parte inferior del televisor.
Paso 3: Fije la base del soporte al televisor atornillando los tornillos correspondientes para el soporte que se 
proporcionan en la caja.(Las bases pueden variar según el modelo.)



ADVERTENCIA Y PRECAUCIÓN
Lea todas las instrucciones antes de utilizar el equipo. Conserve estas instrucciones para su uso posterior.

Instrucciones importantes de seguridad

● Lea estas instrucciones: todas las instrucciones de seguridad y funcionamiento deben leerse antes de utilizar este 
producto.

● Conserve estas instrucciones: las instrucciones de seguridad y funcionamiento deben conservarse para futuras 
consultas.

● Preste atención a todas las advertencias: se deben respetar todas las advertencias que aparecen en el aparato y 
en las instrucciones de uso.

● Siga todas las instrucciones: se deben seguir todas las instrucciones de funcionamiento y uso.

● No utilice este aparato cerca del agua: el dispositivo no debe usarse cerca del agua o la humedad, por ejemplo, en 
un sótano húmedo o cerca de una piscina, entre otros.

● Limpie sólo con un paño seco.

● No bloquee las ranuras de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

● No instale cerca de fuentes de calor como la luz solar directa, radiadores, rejillas de ventilación, estufas u otros 
aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.

● No anule la función de seguridad del enchufe polarizado o con toma de tierra. Un enchufe polarizado tiene dos 
patillas, una de ellas más ancha que la otra. Un enchufe con toma de tierra tiene dos patillas y una tercera patilla 
de conexión a tierra. La patilla más ancha o la tercera patilla de conexión a tierra se proporcionan para su 
seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su toma de corriente, consulte a un electricista para que 
reemplace la toma obsoleta.

● Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado ni pellizcado, especialmente en los enchufes, tomas de 
corriente y en el punto donde sale del aparato.

● Utilice únicamente los accesorios/elementos especificados por el fabricante.

● Utilice únicamente un carrito, soporte, trípode, soporte de pared o mesa especificados por el 
fabricante o vendidos con el aparato. Cuando se utilice un carrito o bastidor, tenga precaución al 
mover el conjunto carrito/aparato para evitar lesiones por vuelco.

● Desconecte el aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante largos períodos de tiempo.

● Remita todo el mantenimiento/reparación a personal cualificado. Se requiere servicio cuando el aparato ha sufrido 
algún daño, como daño en el cable de alimentación o en el enchufe, derrame de líquidos o caída de objetos 
dentro del aparato, exposición a la lluvia o humedad, funcionamiento anormal o caída del aparato.

● PRECAUCIÓN: Estas instrucciones de mantenimiento/reparación son únicamente para el personal de servicio 
cualificado. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no realice ningún servicio que no esté incluido en las 
instrucciones de funcionamiento, a menos que esté cualificado para hacerlo.

● No instale este equipo en un espacio cerrado o empotrado, como una estantería o unidad similar, y mantenga 
condiciones de buena ventilación en un espacio abierto. La ventilación no debe ser obstaculizada cubriendo las 
aberturas de ventilación con objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.

● Consulte la información en la carcasa trasera para obtener datos eléctricos y de seguridad antes de instalar o 
utilizar el aparato.

● Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad.

● El aparato no debe estar expuesto a goteos ni salpicaduras, y no se deben colocar sobre él objetos llenos de 
líquidos, como jarrones. No utilice el equipo cerca de lugares polvorientos.

● Los terminales marcados con el símbolo de «  » pueden tener una magnitud suficiente para constituir un riesgo 
de descarga eléctrica. El cableado externo conectado a los terminales debe ser instalado por una persona 
instruida o utilizando cables o conductores prefabricados.

● Para evitar lesiones, utilice la base/soporte de pared para instalar este aparato de forma segura sobre la mesa o la 
pared, de acuerdo con las instrucciones de instalación.

● Peligro de explosión si la batería se reemplaza incorrectamente. Reemplace solamente con otra del mismo tipo o 
equivalente.



● La batería (baterías o pilas) no debe exponerse a calor excesivo, como la luz solar, fuego o similares.

● La presión sonora excesiva de los auriculares (intraurales o supraurales) puede causar pérdida auditiva. 
Escuchar música a volúmenes altos y durante períodos prolongados puede dañar la audición. Para reducir el 
riesgo de daño auditivo, se debe bajar el volumen a un nivel seguro y cómodo, y reducir el tiempo de escucha a 
niveles altos.

● El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión; el dispositivo de desconexión debe ser de 
fácil acceso.

● Cuando no esté en uso y durante traslados, tenga cuidado con el conjunto del cable de alimentación, por 
ejemplo, sujételo con una brida o algo similar. Debe estar libre de bordes afilados y similares que puedan 
causar abrasión en el conjunto del cable de alimentación. Al volver a ponerlo en uso, asegúrese de que el cable 
de alimentación no esté dañado. Si se detecta algún daño, solicite al personal de servicio que reemplace el 
cable de alimentación especificado por el fabricante o que tenga las mismas características que el original.

● Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales relacionados con la eliminación de las 
pilas/baterías.

● No se deben colocar fuentes de llama abierta, como velas encendidas, sobre el aparato. Para evitar la 
propagación del fuego, mantenga las velas u otras llamas abiertas alejadas del aparato en todo momento.

● Si el aparato tiene el símbolo       en su etiqueta de clasificación y el cable de alimentación tiene dos patillas, 
significa que el equipo es un aparato eléctrico de Clase II o con doble aislamiento. Ha sido diseñado de tal 
manera que no requiere conexión de seguridad a tierra eléctrica (solo para aparatos de Clase II).

● Terminal de puesta a tierra de protección. El aparato debe conectarse a una toma de corriente con 
conexión a tierra protectora (solo para aparatos de Clase I).

● Si el aparato no tiene el símbolo       en su etiqueta de clasificación y su cable de alimentación tiene tres 
patillas, significa que se necesita una conexión a tierra de protección. El aparato debe conectarse a una toma 
de corriente con conexión a tierra protectora (solo para aparatos de Clase I).

● Advertencia para aparatos que contienen PILAS DE MONEDA / BOTÓN (Las siguientes instrucciones solo se 
aplican a aparatos que contienen una pila de moneda/botón reemplazable por el usuario)
ADVERTENCIA: No ingerir la batería, existe riesgo de quemaduras químicas (El mando a distancia suministrado 
con) este producto contiene una batería de botón/moneda. Si se ingiere la pila de botón/moneda, puede 
causar quemaduras internas graves en tan solo 2 horas y puede provocar la muerte. Mantenga las pilas nuevas 
y usadas fuera del alcance de los niños. Si el compartimento de la pila no cierra de forma segura, deje de usar 
el producto y manténgalo fuera del alcance de los niños. Si cree que se han tragado la pila o que está alojada 
en alguna parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.

● Este símbolo de un rayo con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero 
está destinado a alertar al usuario sobre la presencia de «voltaje peligroso» no 
aislado dentro del recinto del producto, que puede ser de magnitud suficiente 
para constituir un riesgo de descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica. No retire la cubierta (ni la parte trasera). No hay piezas reparables 
por el usuario en el interior. Consulte a personal de servicio cualificado. El signo de exclamación dentro de un 
triángulo equilátero tiene la intención de alertar al usuario sobre la presencia de instrucciones importantes de 
funcionamiento y mantenimiento en la documentación que acompaña al aparato.

● Se recomienda incluir la siguiente información en la medida de lo posible y cuando sea aplicable: 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

PRECAUCIÓN

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA NO ABRIR

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Se refiere a corriente alterna (CA)

Se refiere a corriente continua (CC).

Se refiere a equipo de Clase II.

Se refiere a modo en espera o encendido.

Se refiere al encendido.

Se refiere a tensiones peligrosas.



Directiva WEEE

Eliminación correcta de este producto. Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con 
otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelos de manera responsable para fomentar la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida o contacte con el distribuidor donde adquirió el producto. Pueden llevarse este producto para 
reciclarlo de un modo seguro para el medio ambiente.

Posicionamiento del televisor
● Instale la pantalla sobre una superficie horizontal sólida, como 

una mesa o escritorio. Para una ventilación correcta, deje un 
espacio libre de al menos 10 cm alrededor del equipo. Para 
evitar cualquier fallo y situaciones inseguras, no coloque ningún 
objeto sobre el equipo.

● Fije la parte trasera de la carcasa a la pared (solo para algunos países)

● Advertencia: Peligro de inestabilidad
Un televisor puede caerse, causando lesiones personales graves o incluso la muerte. Muchas lesiones, 
particularmente en los niños, se pueden evitar tomando sencillas precauciones como las siguientes: 
- UTILICE SIEMPRE muebles, soportes o métodos de montaje recomendados por el fabricante del televisor.
- UTILICE SIEMPRE muebles que puedan soportar de forma segura el televisor.
- ASEGÚRESE SIEMPRE de que el televisor no sobresalga del borde del mueble de soporte.
- EDUQUE SIEMPRE a los niños sobre los peligros de trepar sobre los muebles para alcanzar el televisor o sus 
controles.
- SIEMPRE dirija los cables conectados a su televisor de manera que no se puedan tropezar, tirar o agarrar.
- NUNCA coloque un televisor en un lugar inestable.
- NUNCA coloque el televisor sobre muebles altos (por ejemplo, armarios o estanterías) sin anclar tanto el mueble 
como el televisor a un soporte adecuado.
- NUNCA coloque el televisor sobre un paño u otros materiales que puedan situarse entre el televisor y el mueble 
de soporte.
- NUNCA coloque objetos que puedan tentar a los niños a trepar, como juguetes y mandos a distancia, sobre la 
parte superior del televisor o sobre los muebles donde esté colocado el televisor. Si se conserva y traslada el 
televisor existente, deben aplicarse las mismas consideraciones mencionadas anteriormente.

Montaje en una pared

● Es posible utilizar un soporte de pared opcional con su televisor. 
Consulte con su distribuidor local para adquirir el soporte de 
pared recomendado. Fije cuidadosamente el soporte de pared en 
la parte trasera del televisor. Instale el soporte de pared en una 
pared sólida perpendicular al suelo. Si va a fijar el televisor a otros 
materiales de construcción, póngase en contacto con personal 
cualificado para instalar el soporte de pared. Las instrucciones 
detalladas se incluirán con el soporte de pared. Utilice un soporte 
de pared donde el dispositivo quede adecuadamente asegurado 
a la pared con suficiente espacio para permitir la conectividad 
con dispositivos externos.

● Para evitar daños al producto o lesiones personales, cuando 
monte el televisor un la pared, asegúrese de que la pantalla del 
televisor se mantenga en posición vertical o inclinada hacia 
arriba o hacia abajo entre 0° a 5°.

● En caso de superar el rango de ángulo de inclinación hacia 
abajo mencionado anteriormente (0°~5°), compre los 
accesorios auxiliares en el distribuidor local para montar el 
televisor de forma segura y garantizar su uso adecuado. De lo 
contrario, no estará cubierto por la garantía y el usuario será 
responsable de todas las consecuencias y responsabilidades.

● La altura de instalación debe ser mayor de 800 mm y menor 
de 1100 mm. La distancia horizontal mínima es de 450 mm.
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Nota: La imagen es solo de referencia.
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● Desconecte la alimentación antes de mover o instalar el televisor. De lo contrario, puede producirse una 
descarga eléctrica.

● Retire el soporte antes de instalar el televisor en un soporte de pared realizando el proceso de fijación del 
soporte en sentido inverso.

● Si instala el televisor en un techo o en una pared inclinada, podría caerse y causar lesiones graves. Utilice un 
soporte de pared autorizado y contacte con el distribuidor local o personal cualificado. De lo contrario, no 
estará cubierto por la garantía.

● No apriete demasiado los tornillos, ya que esto puede causar daños en el televisor y anular la garantía.
● Para evitar lesiones, este aparato debe estar firmemente fijado al suelo o a la pared de acuerdo con las 

instrucciones de instalación.
● Utilice los tornillos y soportes de pared que cumplan con las siguientes especificaciones. Cualquier daño o 

lesión causada por un uso indebido o por utilizar un accesorio inadecuado no está cubierto por la garantía.

Los cuatro separadores para montaje en pared (suministrados con el televisor) 
deben usarse junto con los cuatro tornillos de montaje en pared para mantener los 
soportes de montaje en pared del televisor más elevados que el armario trasero.

Arriba

Abajo

Tamaño del modelo

Tornillo

Cantidad de tornillos

55" 65" 75"
Arriba Abajo Arriba Abajo Arriba Abajo

Diámetro (mm) «E»

400*200*400300*200*300 400*300*400

Nota: La imagen es solo de referencia.

Precauciones para el uso del mando a distancia
● Utilice el mando a distancia apuntando hacia el sensor remoto. Los objetos situados entre el mando a distancia y 

el sensor del mando interferirán con el funcionamiento normal.

● No haga que el mando a distancia vibre violentamente. Además, no permita que salpique líquido sobre el mando 
a distancia, ni coloque el mando en un lugar con alta humedad.

● No coloque el mando a distancia bajo la luz directa del sol, ya que el calor puede deformar la unidad.

● Cuando el sensor del mando a distancia está expuesto a la luz solar directa o a una iluminación intensa, el mando 
a distancia no funcionará. Si esto ocurre, cambie la iluminación o la posición del televisor, o utilice el mando a 
distancia más cerca del sensor remoto.

● Antes de buscar Bluetooth, asegúrese de que ha activado los dispositivos Bluetooth externos en modo de 
emparejamiento. Para el mando a distancia Bluetooth suministrado con el televisor (puede no estar disponible), 
puede pulsar simultáneamente los botones ATRÁS y INICIO para activar el modo de emparejamiento. Para otros 
dispositivos Bluetooth, consulte sus propios manuales de instrucciones para activar el modo de emparejamiento.

Precauciones para el manejo de las pilas
El uso incorrecto de las pilas causará fugas. Por tanto, siga los siguientes métodos y úselas con precaución.
● Tenga en cuenta la polaridad de las pilas para evitar un cortocircuito.

● Cuando el voltaje de las pilas es insuficiente y afecta el rango de uso, deberá reemplazar las pilas por unas 
nuevas. Retire las pilas del mando a distancia si no piensa utilizarlo durante un período prolongado.

● No utilice diferentes tipos de pilas (por ejemplo, pilas de manganeso y alcalinas) juntas.

● No ponga las pilas en el fuego, ni cargue ni desmonte las pilas.

● Por favor, deseche las baterías cumpliendo con las normativas vigentes de protección ambiental.

● ADVERTENCIA: Las baterías (baterías o pilas instaladas) no deben exponerse a calor excesivo, como la luz solar, 
fuego o similares.

● ADVERTENCIA: Una batería/pila no debe exponerse a una presión atmosférica extremadamente baja que pueda 
provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.



CONEXIÓN DE TERMINALES

Videocámara
DVD STB

USB

Satélite

Disco USB

TV por antena o por 
cable

HDMI

LAN

Rúter

Dispositivo de audio digital

Grabadora / 
DVD

Videocámara

CI

Auriculares

ENTRADA DE ANTENA

USB

HDMI

LAN

CI

AURICULARES

Nota: 
1). Las imágenes son solo de referencia.
2). Las cantidades y nombres de los terminales pueden variar según la región o el modelo.
3). Los equipos y cables externos que se muestran aquí no se suministran con el televisor.
4). Para evitar daños al producto o lesiones personales, asegúrese de haber desconectado el cable de alimentación del televisor
antes de conectar los dispositivos externos.
5). Para reducir el riesgo de incendio, el puerto CI debe estar cubierto con la tapa de plástico cuando no se utilice. Antes 
de usar el puerto Cl, asegúrese de que la carcasa contra incendios del equipo conectado esté fabricada con material 
incombustible o con material clasificado como UL94 V-0. Después de dejar de usar el puerto CI, asegúrese de cubrir el 
puerto CI con la tapa de plástico.
Conserve bien la cubierta de plástico para su uso futuro. Si se pierde la cubierta de plástico, póngase en contacto con el 
distribuidor local para obtener una nueva.

ENTRADA AV
Recibir señales de audio y vídeo analógicas 
de dispositivos AV externos.

ENTRADA 
AV

Conectar un cable coaxial para 
recibir señales de la antena, cable o 
satélite.

Conectar un dispositivo de almacenamiento 
USB.

Recibir señales de audio y vídeo digitales de 
dispositivos HDMI externos.

SALIDA DE AUDIO DIGITAL
Usar un cable óptico para enviar la señal de 
audio de su televisor a un receptor de audio 
digital compatible.

Puerto de red por cable.

Puerto de tarjeta CI.

Enviar el sonido del televisor a los auriculares 
conectados. Los altavoces se silenciarán 
cuando se conecten los auriculares.

ENTRADA DE 
ANTENA

AIRE/
CABLE

SATÉLITE

SALIDA DE 
AUDIO DIGITAL
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MANDO A DISTANCIA
Nota: 
1). La imagen es solo de referencia.
2). Puede pulsar el botón MIC para emparejar rápidamente el mando a distancia Bluetooth con su televisor.
3). La imagen, los botones y las funciones del mando a distancia pueden variar según la región o el modelo.
4). Debido a las actualizaciones o mejoras del software, las funciones del mando a distancia pueden cambiar sin previo 
aviso. Consulte su televisor real.

1. ENCENDIDO (      ): Encender o apagar el televisor.
• En estado de funcionamiento: 
Pulse brevemente el botón de ENCENDIDO para poner el televisor en modo de 
inicio rápido.
Mantenga pulsado el botón de ENCENDIDO para poner el televisor en modo 
de espera.
• Desde el modo de inicio rápido, que consume más energía, pulse el botón 
de ENCENDIDO para encender el televisor en poco tiempo.
• Desde el modo de espera, que es más eficiente energéticamente, pulse el 
botón de ENCENDIDO para encender el televisor en un tiempo estándar.
2. SILENCIO (      ): Desactiva o activa el sonido del televisor.
3. Botones de las aplicaciones: Acceda a aplicaciones específicas de forma 
rápida y directa.
4. Tecla diaria (             ): 
• Pulsación corta para iniciar la función de acceso directo o configurarla por 
primera vez.
• Mantener pulsada para configurar la función de acceso directo.
5 & 6. Botones de Teletexto
•TEXT: Acceder o salir del menú de Teletexto.
•REVEAL: Mostrar u ocultar la información oculta.
•INDEX: Mostrar página de índice.
•HOLD: Mantener la página de Teletexto en pantalla sin actualizaciones ni 

cambios.
7. Botones del reproductor multimedia
•Reproducir/Pausar (        ): Iniciar o pausar la reproducción.
•Rebobinado rápido (         ): Retroceder rápidamente la reproducción.
•Adelantar rápido (        ): Adelantar la reproducción.
8. MIC (     ): Comience a usar la función de voz de campo cercano.
• Pulsación corta en el botón MIC para activar el asistente de voz.
• Mantener pulsado el botón MIC para que comience a recibir su comando de 
voz. Después de hablar, suelte el botón MIC para activar la función de voz.
9. CUENTA (      ): Inicie sesión con su cuenta de Google para disfrutar del 
entretenimiento que le gusta.
10. Panel de control (      ): Acceda al panel de control de su Google TV.
11. ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/DERECHA (     /     /     /     )
Navegue por el menú para seleccionar el contenido que necesite.
• Pulse el botón ARRIBA/ABAJO para cambiar de canal.
12. OK: Confirmar, entrar o ejecutar el elemento seleccionado o acceder a la 
lista de canales.
13. ATRÁS (      ): Volver al contenido de nivel superior o salir de la pantalla 
actual.
14. GUÍA (        ): Acceda a TV en directo o a la Guía Electrónica de 
Programación.
15. INICIO (      ): Acceda a la pantalla de inicio.
16. FUENTE DE SEÑAL (       ): Acceda al menú de fuentes.

17. EXIT: Salir de la operación actual.
18. Subir/Bajar volumen (VOL +/-): Ajuste el volumen del sonido.
19. Programa Arriba/Abajo (P     /     ): Cambiar canales.
20. FAV: Acceder a la lista de canales favoritos.
21. Botones numéricos (0~9): Seleccionar el canal directamente o introducir un número.
22. INFO: Acceda a la interfaz INFO.
23. AD: Ajustar la configuración de audio, incluyendo el idioma del audio, las pistas de sonido, el tipo de audio y otros.
24. Botones de color (R/V/Am/Az): Ejecutar la función de aviso en modo específico.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Voz de campo cercanoVoz de campo lejano

FUNCIONAMIENTO POR VOZ
Nota: 
1). Las imágenes son solo de referencia.
2). El funcionamiento por voz puede no estar disponible según la región, el modelo o el idioma.
3). Debido a las actualizaciones o mejoras del software, la función del botón de control del televisor puede cambiar sin 
previo aviso. Consulte su televisor real.

1. Botón de control del TV (localizado con este 
icono)
** En modo de espera: 
Pulse el botón de control del TV para encender el 
televisor.
* En funcionamiento: 
Pulse brevemente el botón de control del TV para 
visualizar el siguiente menú de teclado virtual. 
Dentro de él, pulse brevemente el botón de 
control del TV para mover el cursor y seleccionar 
el elemento deseado, luego mantenga pulsado el 
botón de control del TV para entrar o ejecutar el 
elemento seleccionado.

2. Micrófonos de campo lejano
Micrófonos para función de voz de campo lejano. 
Es mejor mantenerse a una distancia máxima de 3 
metros de los micrófonos de campo lejano 
mientras se utiliza la función de voz de campo 
lejano.

3. Indicador de encendido
Indica el estado de la alimentación del televisor.

4. Desactivación de los micrófonos de campo 
lejano (ubicados en el TV bajo estos iconos)
Activar o desactivar los micrófonos de la función 
de voz de campo lejano.

5. Sensor remoto
Recibir la señal transmitida por el mando a 
distancia.

6. Indicador de campo lejano
Indicar el estado de los micrófonos de campo 
lejano y la función de voz de campo lejano.

1. Micrófono de campo cercano
Micrófono de la función de voz en campo cercano. 
Es mejor mantener la boca a una distancia de 
5 centímetros del micrófono de campo cercano 
mientras se utiliza la función de voz de campo 
cercano.
2. Botón MIC de la función de voz de campo 
cercano
Pulse para comenzar a usar la función de voz de 
campo cercano.

Emparejar el mando a distancia Bluetooth con 
su televisor
Para el mando a distancia suministrado con su 
televisor, complete el emparejamiento con su 
televisor antes de usarlo para el funcionamiento 
por voz en las proximidades. El emparejamiento se 
puede realizar simplemente pulsando el botón 
MIC en cualquier interfaz o en el primer paso de la 
«Initial Settings» o desde «Settings».
Desde ajustes, consulte los siguientes pasos para 
emparejar el mando a distancia: 
1. Seleccione el botón Panel de control → icono 
<     > → Remotes & Accessories → Pair 
accessory.
2. Pulse simultáneamente los botones ATRÁS y 
INICIO hasta que aparezca el nombre de su 
mando a distancia Bluetooth en la interfaz de 
búsqueda del televisor.
3. Pulse el botón OK para iniciar el 
emparejamiento.
4. Mostrará «Paired» cuando el mando a distancia 
Bluetooth se haya emparejado correctamente con 
el televisor.

1

2
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FUNCIONAMIENTO BÁSICO
Nota: La imagen es solo de referencia.

Manual electrónico
El manual electrónico está integrado en su televisor y se 
puede visualizar en la pantalla. Para obtener más 
información sobre las funciones de su televisor, acceda 
al manual electrónico del modo siguiente. El manual 
electrónico puede no estar disponible según la región o 
el modelo.

1.  Pulse el botón INICIO para acceder a la pantalla de 
inicio.

2.  Use los botones ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/
DERECHA y OK para seleccionar y entrar en 
«E-Manual» en la lista de aplicaciones.

Instalar las pilas del mando a 
distancia

Coloque dos pilas AAA en el compartimento de 
baterías del mando a distancia, asegurándose de 
que coincidan con las marcas de polaridad dentro 
del compartimento. Nota: La imagen es solo de referencia.

E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Antes de llamar a un técnico de servicio, consulte la siguiente tabla para identificar una posible causa del síntoma y 
algunas soluciones.

Problema general / Solución

● El mando a distancia no funciona
Cambie las pilas.
Compruebe si las pilas están instaladas correctamente.
Compruebe si la alimentación principal está conectada.
Compruebe si hay algún objeto entre el sensor del mando a distancia y el mando a distancia.

● Señal débil
Esto suele ser causado por interferencias de equipos electrónicos o fuentes de interferencia de radio.

Imagen y sonido / Solución

● Sin imagen, sin sonido
Compruebe la fuente de la señal.
Enchufe otro dispositivo eléctrico en la toma de corriente para comprobar si funciona o está encendido. 
Compruebe que el enchufe del cable de alimentación está bien conectado a la toma de corriente.

● Sin sonido, imagen correcta
Si no hay sonido, desactive el silencio o aumente el volumen.
Abra el menú de sonido y ajuste el «Balance».

● Imagen anormal
Para ausencia de color o mala calidad de imagen, puede: 
1. Ajustar la opción Color en los ajustes del menú.
2. Mantener el televisor a una distancia suficiente de otros productos electrónicos.
3. Probar con otro canal.
Señal de TV deficiente (imagen tipo mosaico o con copos de nieve)
1. Comprobar el cable de señal y ajuste la antena.
2. Realizar un ajuste fino del canal.
3. Probar con otro canal.

Reproductor multimedia / Solución

● Aparece en pantalla «This file is invalid» / «Unsupported audio», o el audio es normal pero el vídeo es 
anómalo, o el vídeo es normal pero el audio es anómalo.
El archivo multimedia puede estar dañado; compruebe si el archivo se puede reproducir en el PC.
Compruebe si el códec de vídeo y audio es compatible.

Red / Solución

● Fallo de red
Compruebe si el rúter funciona correctamente.
Asegúrese de que el televisor esté conectado correctamente al rúter.

Navegador / Solución

● La página web no se puede mostrar completamente
Algunas extensiones de terceros de la página web actual pueden no ser compatibles; por favor, cierre la página 
web actual.

● Cierre forzado del navegador
La página web actual puede incluir demasiados contenidos, lo que provoca que no haya suficiente memoria y que 
el navegador se cierre.



ESPECIFICACIONES

Televisor LED

2×15 W + 20 W + 2×10 W

100-240 V      50/60 Hz

55": 1233 × 721,6 × 87,3 mm
65": 1452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75": 1674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55": 1233 × 763,2 × 261,9 mm
65": 1452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75": 1674,5 × 1024,0 × 371,0 mm

55": 1335 × 868 × 160 mm
65": 1600 × 1048 × 185 mm
75": 1790 × 1178 × 224 mm

55": 15,4 kg
65": 23,0 kg
75": 32,3 kg

55": 19,2 kg
65": 31,5 kg
75": 44,2 kg

75 ohm desbalanceados

Múltiples opciones

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55": 180 W
65": 240 W
75": 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48 MHz~859 MHz
DVB-T/T2: 50 MHz~862 MHz
DVB-S/S2: 950 MHz~2150 MHz
ATV: 44 MHz~870 MHz

Tipo de producto: 

Potencia de salida de audio: 

Tensión de funcionamiento: 

Dimensiones sin soporte (An × Al × F): 

Dimensiones con soporte (An × Al × F): 

Dimensiones de la caja de cartón (An × Al × F): 

Peso neto sin base: 

Peso bruto: 

Entrada de antena RF: 

Idioma de los OSD: 

Sistema: 

Consumo de energía (encendido): 

Consumo de energía (en espera): 

Cobertura de canales: 

Entorno: 

Nota: Las especificaciones pueden variar según la región o el modelo.
※Dispositivo diseñado para la visualización de información textual y gráfica

Temperatura de funcionamiento: 5 °C~40 °C
Humedad de funcionamiento: 20 %~80 %
Temperatura de almacenamiento: -15 °C~45 °C
Humedad de almacenamiento: 10 %~90 %, sin 
condensación



Banda de frecuencia Potencia de transmisión (máx.)

<20 dBm

MÓDULO DE RADIO

Especificaciones del módulo de radio

Red inalámbrica (WLAN)

Banda de frecuencia Potencia de transmisión (máx.)

2,402 GHz~2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

Nota: Por la presente, [Dreame Technology Netherlands B.V.] declara que el equipo radioeléctrico tipo 
[55S100/65S100/75S100] cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de internet: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412~2472 MHz
2422~2462 MHz

5G: 
Banda I: 

5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz (Puede no estar disponible)
Banda II: 

5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz (Puede no estar disponible)
Banda III: 

5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (Puede que no esté disponible)

Observación: 
1). El dispositivo debe colocarse o utilizarse al menos a 20 cm de distancia del usuario.
2). Debido a las distintas regiones de venta, el módulo inalámbrico puede tener diferentes 
configuraciones que no superarán el máximo descrito en este manual.
3). Restricciones o requisitos en los siguientes países: Solo para uso en interiores dentro de 
5150-5350 MHz.



El logotipo HDR10+ es una marca registrada de HDR10+ Technologies, LLC.

LICENCIA

Google TV es el nombre de la experiencia de software de este dispositivo y una 
marca registrada de Google LLC. Google, YouTube, Google Cast y otras marcas 
relacionadas son marcas comerciales de Google LLC.

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress 
y los logotipos HDMI son marcas comerciales o marcas registradas de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos y el símbolo de doble D son marcas registradas 
de Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricado bajo licencia de Dolby 
Laboratories. Confidencial, trabajos sin publicar. Derechos de autor © 2012-2024 
Dolby Laboratories. Todos los derechos reservados.

Nota: 
1). Las imágenes en este documento son solo de referencia.
2). Debido a las actualizaciones o mejoras del software, las funciones están sujetas a cambios sin previo aviso. Consulte su 
televisor real.
3). En un entorno seco, debido a la electricidad estática, el producto puede reiniciarse y volver a la interfaz principal de OSD, a 
la interfaz del reproductor USB o al modo de fuente previo. Esto es normal, por lo que puede continuar usando el televisor 
como desee.



Servicio de atención al cliente

Consulte la sección «Solución de problemas» si se presenta algún problema con el televisor que ha comprado. Si 
no logra resolver el problema, mantenga el televisor en condiciones adecuadas y contacte con el Servicio de 
Atención al Cliente de Dreame.

Por favor, contacte: 

Si encuentra algún problema durante el uso, puede escanear el código QR de la derecha para obtener el número 
de la línea directa de servicio y llamar para consultar.

Contáctenos

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE Y 
CONDICIONES DE GARANTÍA

Términos de la garantía

Estimado cliente,
Gracias por elegir los productos Dreame. Nuestros productos siempre cumplen con las normativas técnicas de la 
Unión Económica Euroasiática. Para garantizar un funcionamiento de alta calidad de los productos y el 
cumplimiento de las normas de funcionamiento, la vida útil del televisor es de cinco años desde que se entrega a 
los usuarios finales. Teniendo en cuenta nuestra alta calidad, su vida útil real puede ser más larga que la 
oficialmente indicada. Recomendamos que contacte con el centro de servicio autorizado para precauciones 
cuando finalice la vida útil y obtener sugerencias para un uso posterior.

Para evitar malentendidos, le rogamos que lea detenidamente el manual del producto y los términos de la 
garantía de posventa al adquirir el producto. Este producto es un electrodoméstico tecnológicamente 
sofisticado. Si el producto que ha comprado requiere una instalación y conexión especiales, le recomendamos 
encarecidamente que contacte con el centro de atención al cliente autorizado por Dreame.

Dreame, frente a defectos del producto, está obligado a cumplir con la vigente Ley de Protección al Consumidor 
y a satisfacer los requisitos del cliente conforme a otras normativas. Sin embargo, si no cumple con los siguientes 
términos y condiciones, Dreame se reserva el derecho de rechazar el servicio de garantía del producto.

Condiciones del servicio de garantía: 

El período de garantía especificado por Dreame se contará a partir del día en que el producto sea 
entregado al cliente. Para evitar posibles malentendidos, por favor conserve correctamente los 
documentos (cheque, recibo de venta y documento de la operación) adjuntos al producto en la venta. Las 
piezas de repuesto y las unidades reemplazables para la reparación pueden ser nuevas o renovadas.



El servicio de garantía no se aplicará a los productos que presenten defectos debido 
a las siguientes razones: 

- El cliente incumple las condiciones y normas para la manipulación, almacenamiento y/o transporte de la carga; 
instalación y/o conexión incorrecta del producto;
- El cliente viola la tecnología de ingeniería de conexión eléctrica y asigna a una persona no cualificada para 
participar en la instalación del producto, lo cual ha sido demostrado mediante documentos probatorios;
- El cliente no ha realizado la inspección técnica del producto en el plazo establecido, a pesar de los requisitos de los 
documentos de uso;
- El cliente utiliza un detergente que no es adecuado para el tipo de producto y que supera la dosis recomendada;
- El cliente utiliza el producto para un propósito no previsto;
- Acciones de terceros: reparaciones o modificaciones no autorizadas en la estructura o circuitería del fabricante 
realizadas por personal no autorizado;
- No seguir las normas y estándares de la red eléctrica;
- Fuerza mayor (naturaleza, incendio, rayo, etc.); actos accidentales, intencionales o negligentes del cliente o 
terceros;
- Si se producen daños causados por objetos extraños, sustancias, líquidos, insectos o subproductos de insectos que 
hayan penetrado en el interior del producto;
- El producto se utiliza para actividades comerciales.

Los siguientes consumibles y accesorios no estarán cubiertos por la garantía.

- Mando a distancia, pilas, fuente de alimentación externa, cables de conexión a puertos (p. ej., cable HDMI y cable 
adaptador AV);
- Materiales impresos proporcionados con el producto;
- Dreame no se hace responsable de la pérdida de información confidencial o personal del usuario durante el uso del 
producto;
- Los servicios y/o el software proporcionados por terceros pueden ser modificados, suspendidos o finalizados sin 
aviso previo adicional.

¡IMPORTANTE! Una etiqueta con el número de serie perdida o destruida en el producto impedirá que el fabricante 
identifique el dispositivo para fines de garantía. Está prohibida la retirada de la placa de identificación de fábrica del 
dispositivo, y la ausencia de dicha placa puede resultar en la denegación por parte de Dreame de los servicios de 
garantía.



Português

GUIA DE INÍCIO
RÁPIDO DA TV
55/65/75S100

Antes de utilizar este produto, leia atentamente este manual de 
instruções e guarde-o num local seguro.
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Instale os suportes 
da TV.

Pilhas /2 Guia de Início 
Rápido

Base do 
suporte

Guia de Início 
Rápido

ou

PREPARAÇÃO
Nota:
1). As imagens são apenas para referência.
2). Evite pressionar o ecrã para prevenir danos no ecrã.
3). São necessárias duas ou mais pessoas para a manipulação segura de uma televisão grande, a fim de evitar quaisquer 
danos ou ferimentos.

Potência

Desempacotar e Instalação

Abra a embalagem. Retire a TV. Ligue o cabo de 
alimentação.

Acessórios standard

Cartão de 
Garantia

Controlo remoto Cartão de 
Garantia

Cabo de 
conversão AV

Parafusos de 
suporte /4

Cabo de 
alimentação

Espaçadores para 
montagem em parede /4

Instalação do suporte
Passo 1: Retire a TV e coloque-a cuidadosamente (ecrã virado para baixo) numa mesa estável e plana, com um pano 
macio ou almofada por baixo.
Passo 2: Alinhe e insira a base do suporte nos orifícios do suporte localizados na parte inferior da TV.
Passo 3: Fixe a base do suporte à TV apertando os parafusos correspondentes fornecidos na caixa.(As bases podem 
variar consoante o modelo.)



AVISO E PRECAUÇÕES
Leia todas as instruções antes de operar o aparelho. Guarde estas instruções para uso futuro.

Instruções de segurança importantes

● Leia estas instruções – Todas as instruções de segurança e operação devem ser lidas antes de utilizar este 
produto.

● Guarde estas instruções – As instruções de segurança e de funcionamento devem ser conservadas para 
referência futura.

● Atente a todos os avisos – Todos os avisos no aparelho e nas instruções de operação devem ser respeitados.

● Siga todas as instruções – Todas as instruções de operação e uso devem ser seguidas.

● Não utilize este aparelho perto de água – O aparelho não deve ser utilizado perto de água ou humidade – por 
exemplo, numa cave húmida ou perto de uma piscina, entre outros.

● Limpe apenas com um pano seco.

● Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.

● Não instale perto de fontes de calor, como luz solar direta, radiadores, grelhas de aquecimento, fogões ou outros 
aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor.

● Não anule a finalidade de segurança da ficha polarizada ou da ficha com ligação à terra. Uma ficha polarizada tem 
duas lâminas, sendo uma mais larga do que a outra. Uma ficha com ligação à terra tem duas lâminas e um 
terceiro pino de aterramento. A lâmina larga ou o terceiro pino é fornecido para a sua segurança. Se a ficha 
fornecida não encaixar na sua tomada, consulte um eletricista para a substituição da tomada obsoleta.

● Proteja o cabo de alimentação para que não seja pisado nem esmagado, especialmente nas tomadas, nas fichas e 
no ponto onde sai do aparelho.

● Utilize apenas os acessórios/anexos especificados pelo fabricante.

● Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, suporte de parede ou mesa especificados pelo 
fabricante, ou vendidos com o aparelho. Ao utilizar um carrinho ou suporte, tenha cuidado ao mover a 
combinação carrinho/aparelho para evitar ferimentos causados por queda.

● Desligue o aparelho durante tempestades com relâmpagos ou quando não for utilizado por longos períodos.

● Encaminhe todos os serviços de assistência para pessoal qualificado. A manutenção é necessária quando o 
aparelho estiver danificado de alguma forma, como quando o cabo de alimentação ou a ficha estiverem 
danificados, líquido tiver sido derramado ou objetos tiverem caído dentro do aparelho, o aparelho tiver sido 
exposto à chuva ou humidade, não funcionar normalmente ou tiver sido deixado cair.

● CUIDADO: Estas instruções de assistência destinam-se apenas a pessoal de serviço qualificado. Para reduzir o 
risco de choque elétrico, não realize qualquer manutenção além da indicada nas instruções de operação, a menos 
que esteja qualificado para tal.

● Não instale este equipamento em espaços confinados ou embutidos, como estantes ou unidades semelhantes, e 
mantenha condições de boa ventilação em locais abertos. A ventilação não deve ser impedida por cobrir as 
aberturas de ventilação com objetos como jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

● Consulte as informações na parte traseira do equipamento para obter dados elétricos e de segurança antes de 
instalar ou operar o aparelho.

● Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este aparelho à chuva ou humidade.

● O aparelho não deve ser exposto a pingos ou salpicos, e não devem ser colocados objetos cheios de líquidos, 
como vasos, sobre o aparelho. Não utilize o aparelho perto de locais com poeira.

● Para os terminais marcados com o símbolo "  " pode haver uma magnitude suficiente para constituir um risco de 
choque elétrico. A cablagem externa ligada aos terminais deve ser instalada por uma pessoa instruída ou 
utilizando cabos ou condutores pré-fabricados.

● Para evitar ferimentos, utilize o suporte/base de parede para instalar este aparelho de forma segura na 
mesa/parede, de acordo com as instruções de instalação.

● Perigo de explosão se a bateria for substituída incorretamente. Substitua apenas por um tipo igual ou equivalente.



● A pilha (pilha ou pilhas ou conjunto de pilhas) não deve ser exposta a calor excessivo, como luz solar, fogo ou 
similar.

● Pressão sonora excessiva de auscultadores e auriculares pode causar perda auditiva. Ouvir música em volumes 
elevados e durante períodos prolongados pode danificar a audição. Para reduzir o risco de danos auditivos, 
deve-se baixar o volume para um nível seguro e confortável, e reduzir o tempo de exposição a níveis elevados.

● O acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de desconexão, o dispositivo de desconexão deve 
permanecer facilmente operável.

● Quando não estiver a ser utilizado e durante o transporte, cuide do conjunto do cabo de alimentação, por 
exemplo, prenda o conjunto do cabo de alimentação com uma braçadeira ou algo semelhante. Deve estar 
isento de arestas afiadas e similares que possam causar abrasão no conjunto do cabo de alimentação. Ao voltar 
a colocar em uso, certifique-se de que o cabo de alimentação não está danificado. Se forem encontradas 
quaisquer avarias, contacte um técnico para substituir o cabo de alimentação por um especificado pelo 
fabricante ou com as mesmas características do original.

● Deve ser dada atenção aos aspetos ambientais da eliminação das pilhas.

● Não devem ser colocadas fontes de chama nua, como velas acesas, no aparelho. Para evitar a propagação do 
fogo, mantenha velas ou outras chamas abertas afastadas do aparelho em todos os momentos.

● Se o aparelho tiver o símbolo        na sua etiqueta de classificação e o cabo de alimentação possuir dois pinos, 
isso significa que o equipamento é um aparelho elétrico de Classe II ou com isolamento duplo. Foi concebido 
de forma a não requerer ligação de segurança à terra elétrica (Apenas para aparelho de Classe II).

● Terminal de aterramento de proteção. O aparelho deve ser ligado a uma tomada de alimentação da 
rede com ligação à terra de proteção (apenas para aparelhos de Classe I).

● Se o aparelho não tiver o símbolo        na sua etiqueta de classificação e o seu cabo de alimentação tiver três 
pinos, significa que é necessária a ligação de terra de proteção. O aparelho deve ser ligado a uma tomada de 
alimentação da rede com ligação à terra de proteção (apenas para aparelhos de Classe I).

● Aviso para Aparelhos que contêm PILHAS MOEDA / PILHAS DE BOTÃO (As instruções abaixo aplicam-se 
apenas a aparelhos que contenham uma pilha moeda/pilha de botão substituível pelo utilizador)
AVISO: Não ingerir a bateria, risco de queimadura química (O comando fornecido com) este produto contém 
uma pilha de célula de moeda/botão. Se a pilha de moeda/pilha botão for engolida, pode causar queimaduras 
internas graves em apenas 2 horas e pode levar à morte. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance 
das crianças. Se o compartimento da pilha não fechar corretamente, pare de usar o produto e mantenha-o fora 
do alcance das crianças. Se suspeitar que pilhas foram engolidas ou colocadas em qualquer parte do corpo, 
procure imediatamente assistência médica.

● Este símbolo de raio com ponta de seta dentro de um triângulo equilátero 
destina-se a alertar o utilizador para a presença de "tensão perigosa" não 
isolada no interior do equipamento, que pode ter uma magnitude suficiente 
para constituir um risco de choque elétrico.

Para reduzir o risco de choque elétrico. Não remova a tampa (ou a parte traseira). Não existem peças 
reparáveis pelo utilizador no interior. Consulte pessoal de serviço qualificado. O ponto de exclamação dentro 
de um triângulo equilátero destina-se a alertar o utilizador para a presença de instruções importantes de 
funcionamento e manutenção na documentação que acompanha o aparelho.

● As informações seguintes são recomendadas para serem incluídas na medida do aplicável: 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE 

ELÉTRICO - NÃO ABRIR

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Consulte corrente alternada (CA)

Consulte corrente contínua (CC).

Consulte o equipamento Classe II.

Consulte o modo de espera ou ligado.

Consulte a secção Ligar.

Consulte a tensão perigosa.



Diretiva REEE

Eliminação correta deste produto. Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente 
com os resíduos domésticos na UE. Para evitar possíveis danos para o ambiente ou para a saúde humana 
decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-os de forma responsável para promover a 
reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, recorra aos sistemas 
de devolução e recolha ou contacte o revendedor que lhe vendeu o produto. Estes poderão receber o 
produto para a respetiva reciclagem ecologicamente segura.

Posicionamento da TV
● Instale o ecrã numa superfície horizontal sólida, como uma 

mesa ou secretária. Para ventilação, deixe um espaço livre de 
pelo menos 10 cm em redor do aparelho. Para evitar qualquer 
avaria e situações inseguras, não coloque objetos em cima do 
aparelho.

● Fixe a parte traseira da caixa à parede (apenas para alguns países)

● Aviso: Perigo de instabilidade
Um televisor pode cair, causando ferimentos pessoais graves ou morte. Muitas lesões, especialmente em 
crianças, podem ser evitadas tomando precauções simples, tais como: 
- UTILIZE SEMPRE armários, suportes ou métodos de montagem recomendados pelo fabricante do televisor.
- UTILIZE SEMPRE móveis que suportem a televisão com segurança.
- CERTIFIQUE-SE SEMPRE de que o televisor não está a ultrapassar a borda do móvel de suporte.
- INFORME SEMPRE as crianças sobre os perigos de escalar móveis para alcançar o televisor ou os seus 
comandos.
- ORGANIZE SEMPRE os cabos e fios ligados à sua televisão de forma a que não possam ser tropeçados, puxados 
ou agarrados.
- NUNCA coloque um televisor num local instável.
- NUNCA coloque o televisor em móveis altos (por exemplo, armários ou estantes) sem fixar tanto o móvel como 
o televisor a um suporte adequado.
- NUNCA coloque o televisor sobre tecido ou outros materiais que possam ficar entre o televisor e o móvel de 
suporte.
- NUNCA coloque objetos que possam atrair crianças a escalar, como brinquedos e comandos, no topo da 
televisão ou nos móveis onde a televisão está colocada. Se o televisor existente for mantido e realocado, devem 
ser aplicadas as mesmas considerações mencionadas acima.

Montagem na Parede

● É possível utilizar um suporte de parede opcional com a sua 
televisão. Consulte o seu revendedor local para adquirir o suporte 
de parede recomendado. Fixe cuidadosamente o suporte de 
montagem na parede na parte traseira da TV. Instale o suporte de 
montagem na parede numa parede sólida perpendicular ao chão. 
Se estiver a fixar a TV a outros materiais de construção, contacte 
pessoal qualificado para instalar o suporte de parede. Serão 
incluídas instruções detalhadas com o suporte de parede. Utilize 
um suporte de parede onde o dispositivo esteja devidamente 
fixado à parede, com espaço suficiente para permitir a 
conectividade com dispositivos externos.

● Para evitar danos ao produto ou ferimentos pessoais, certifique-se 
de que o ecrã da TV é mantido na posição vertical ou inclinado 
para cima ou para baixo dentro do intervalo de ângulo de 0° a 5° 
ao montar a TV na parede.

● Se o ângulo de inclinação para baixo ultrapassar o intervalo acima 
referido (0°~5°), adquira os acessórios auxiliares junto do 
distribuidor local para montar a TV de forma segura e garantir uma 
instalação e utilização seguras. Caso contrário, não será coberto 
pela garantia e o utilizador deverá assumir todas as consequências 
e responsabilidades.

● A altura de instalação deve ser superior a 800 mm e inferior a 1100 
mm. A distância horizontal mínima é de 450 mm.

10
 C

M

10 CM

10 C
M

10 cm

Nota: A imagem é apenas para referência.

Piso

Ecrã da TV Ecrã da TV

Linha vertical
Linha 

vertical

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm
(4 pol.)

0°~5° 0°~5°

Inclinação para baixo Inclinação para cima



A
B C

E

D

X

E
X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

Espaç-
ador

A*B*C

Quantidade de espaçadores

Profundidade 
(mm) "X"

Profundidade 
(mm) "D"

Max
Min

Min

25+X 25+X
12+X

M6

2

10

2

25+X
20+X

M6

2

10

2

25+X
20+X 12+X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

25+X 25+X
20+X 20+X

● Desligue a alimentação antes de mover ou instalar a TV. Caso contrário, pode ocorrer choque elétrico.
● Remova a base antes de instalar a TV numa montagem de parede, realizando a fixação da base em sentido 

inverso.
● Se instalar a TV no teto ou numa parede inclinada, esta pode cair e causar ferimentos graves. Utilize um 

suporte de parede autorizado e contacte o revendedor local ou pessoal qualificado. Caso contrário, não está 
coberto pela garantia.

● Não aperte excessivamente os parafusos, pois isso pode causar danos à TV e anular a garantia.
● Para evitar ferimentos, este aparelho deve ser fixado de forma segura ao chão/parede, de acordo com as 

instruções de instalação.
● Utilize os parafusos e suportes de parede que cumpram as seguintes especificações. Quaisquer danos ou 

ferimentos causados por uso indevido ou pela utilização de um acessório inadequado não estão cobertos pela 
garantia.

Os quatro espaçadores para montagem em parede (fornecidos com a TV) devem ser 
usados juntamente com os quatro parafusos de montagem na parede para manter os 
suportes de montagem da TV mais elevados do que o painel traseiro.

Topo

Abaixo

Tamanho do modelo

Parafuso

Quantidade de parafusos

55" 65" 75"
Topo Abaixo Topo Abaixo Topo Abaixo

Diâmetro (mm) "E"

400*200*400300*200*300 400*300*400

Nota: A imagem é apenas para referência.

Precauções para o uso do controlo remoto
● Use o comando remoto apontando-o para o sensor do comando remoto. Os objetos entre o comando à distância 

e o sensor do comando irão interferir no funcionamento normal.

● Não faça o comando remoto vibrar violentamente. Além disso, não salpique líquidos no comando à distância, 
nem coloque o comando em locais com alta humidade.

● Não coloque o comando à distância sob luz solar direta, pois isso pode causar deformação da unidade devido ao 
calor.

● Quando o sensor do comando estiver sob luz solar direta ou iluminação forte, o comando não funcionará. Se for 
assim, altere a iluminação ou a posição da TV, ou utilize o comando à distância mais próximo do sensor remoto.

● Antes de iniciar a pesquisa Bluetooth, certifique-se de que ativou os dispositivos Bluetooth externos no modo de 
emparelhamento. Para o comando remoto Bluetooth fornecido com a TV (pode não estar disponível), pode 
premir os botões ANTERIOR e INÍCIO em simultâneo para ativar o modo de emparelhamento. Para outros 
dispositivos Bluetooth, consulte os respetivos manuais de instruções para ativar o modo de emparelhamento.

Precauções para o uso das pilhas
O uso incorreto das pilhas pode causar fugas. Siga os métodos abaixo e utilize com cuidado.
● Tenha atenção à polaridade das pilhas para evitar curto-circuito.

● Quando a voltagem da pilha for insuficiente, o que afeta o alcance de utilização, deve substituir a pilha por uma 
nova. Remova as pilhas do comando à distância se não pretender utilizá-lo durante um longo período.

● Não utilize diferentes tipos de pilhas (por exemplo, pilhas de manganês e alcalinas) em conjunto.

● Não coloque a bateria no fogo, nem carregue ou decomponha a bateria.

● Elimine as pilhas em conformidade com os regulamentos ambientais aplicáveis.

● AVISO: As pilhas (conjunto de pilhas ou pilhas instaladas) não devem ser expostas a calor excessivo, como luz 
solar, fogo ou semelhantes.

● AVISO: Uma pilha não deve ser exposta a pressões atmosféricas extremamente baixas que possam resultar numa 
explosão ou no vazamento de líquido ou gás inflamável.



LIGAÇÃO DO TERMINAL

Câmara de 
filmar

DVD STB

USB

Satélite

Disco USB

TV por antena ou 
por cabo

HDMI

LAN

Router

Dispositivo de áudio digital

Gravador / DVD
Câmara de filmar

CI

Auscultadores

ENTRADA DE ANTENA

USB

HDMI

LAN

CI

AUSCULTADORES

Nota: 
1). As imagens são apenas para referência.
2). As quantidades e nomes dos terminais podem variar dependendo da região ou do modelo.
3). Os equipamentos externos e os cabos aqui mostrados não são fornecidos com a TV.
4). Para evitar danos ao produto ou ferimentos pessoais, certifique-se de que desligou o cabo de alimentação da TV
antes de ligar os dispositivos externos.
5). Para reduzir o risco de incêndio, a porta CI deve ser coberta com a tampa de plástico quando não estiver a ser 
utilizada. Antes de utilizar a porta Cl, certifique-se de que o invólucro contra incêndio do equipamento ligado seja feito de 
material não combustível ou de material classificado como UL94 V-0. Após terminar de usar a porta CI, certifique-se de 
que a porta CI está coberta pela tampa de plástico.
Guarde bem a capa de plástico para uso futuro. Se a tampa de plástico se perder, contacte o revendedor local para obter uma 
nova.

AV IN
Receber sinais de áudio e vídeo 
analógicos de dispositivos AV externos.

AV IN

Ligue um cabo coaxial para receber 
sinais da antena, cabo ou satélite.

Ligue um dispositivo de armazenamento USB.

Receba sinais de áudio e vídeo digitais 
de dispositivos HDMI externos.

SAÍDA DE ÁUDIO DIGITAL
Utilize um cabo ótico para transmitir o sinal de 
áudio da sua TV para um recetor de áudio 
digital compatível.

Porta de rede com fio.

Porta do cartão CI.

Saída do som da TV para os auscultadores 
ligados. Os altifalantes serão silenciados 
quando os auscultadores estiverem ligados.

ENTRADA DE 
ANTENA

AR/CABO

SATÉLITE

SAÍDA DE ÁUDIO 
DIGITAL
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CONTROLO REMOTO
Nota: 
1). A imagem é apenas para referência.
2). Pode premir o botão MIC para emparelhar rapidamente o controlo remoto Bluetooth com o seu televisor.
3). A imagem, os botões e as funções do comando remoto podem variar consoante a região ou o modelo.
4). Devido a atualizações ou melhorias de software, as funções do comando remoto estão sujeitas a alterações sem 
aviso prévio. Consulte o seu televisor real.

1. ALIMENTAÇÃO (       ): Ligar ou desligar a TV.
• Em estado de funcionamento: 
Prima rapidamente o botão ALIMENTAÇÃO para colocar a TV em modo de 
arranque rápido.
Prima continuamente o botão ALIMENTAÇÃO para colocar a TV em modo de 
espera.
• No modo fastboot, que consome mais energia, prima o botão 
ALIMENTAÇÃO para ligar a TV rapidamente.
• No modo de espera, que economiza mais energia, prima o botão 
ALIMENTAÇÃO para ligar a TV num tempo padrão.
2. SILÊNCIO (      ): Silenciar ou repor o som da TV.
3. Botões de aplicação: Aceda rapidamente e diretamente a aplicações 
específicas.
4. Tecla diária (             ): 
• Prima rapidamente para iniciar a função de atalho ou configurá-la pela 
primeira vez.
• Prima continuamente para configurar a função de atalho.
5 & 6. Botões do Teletexto
•TEXT: Aceder ou sair do menu de teletexto.
•REVEAL: Exibir ou ocultar a informação oculta.
•INDEX: Exibir página de índice.
•HOLD: Manter a página de teletexto no ecrã sem atualizações ou 

alterações.
7. Botões do leitor multimédia
•Reproduzir/Pausar (        ): Iniciar ou pausar a reprodução.
•Para trás rapidamente (         ): Retroceder rapidamente a reprodução.
•Para a frente rapidamente (        ): Avançar rapidamente a reprodução.
8. MIC (    ): Comece a usar a função de voz de campo próximo.
• Prima rapidamente o botão MIC para ativar o assistente de voz.
• Prima continuamente o botão MIC para começar a receber o seu comando 
de voz. Após falar, solte o botão MIC para ativar a função de voz.
9. CONTA (       ): Inicie sessão com a sua conta Google para aceder ao 
entretenimento que adora.
10. Painel de controlo (       ): Aceda ao painel de controlo da sua Google 
TV.
11. CIMA/BAIXO/ESQUERDA/DIREITA (     /     /     /     )
Navegue pelo menu para selecionar o conteúdo de que necessita.
• Prima o botão PARA CIMA/PARA BAIXO para mudar de canal.
12. OK: Confirmar, entrar ou executar o item selecionado ou aceder à lista de 
canais.
13. ANTERIOR (       ): Voltar ao conteúdo do nível superior ou sair do ecrã 
atual.
14. GUIA (      ): Aceder à TV em direto ou ao Guia Eletrónico de 
Programação.
15. INÍCIO (      ): Aceder ao ecrã principal.
16. FONTE (       ): Aceder ao menu de origem.

17. EXIT: Sair da operação atual.
18. Aumentar/Diminuir Volume (VOL +/-): Ajustar o volume do som.
19. Programa para cima/baixo (P     /     ): Mudar de canais.
20. FAV: Aceder à lista de canais favoritos.
21. Botões numéricos (0~9): Selecionar diretamente o canal ou introduzir um número.
22. INFO: Aceder à interface INFO.
23. AD: Ajustar as definições de áudio, incluindo idioma do áudio, faixas sonoras, tipo de áudio, entre outros.
24. Botões de cor (Vermelho/Verde/Amarelo/Azul): Executar a função de prompt em modo específico.



1 654232

Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Voz de campo próximoVoz de campo distante

FUNÇÃO DE VOZ
Nota: 
1). As imagens são apenas para referência.
2). A função de voz pode não estar disponível dependendo da região, modelo ou idioma.
3). Devido a atualizações ou melhorias de software, a função do botão de controlo da TV está sujeita a alterações sem 
aviso prévio. Consulte o seu televisor real.

1. Botão de controlo da TV (Localizado sob este 
ícone)
** Em modo de espera: 
Prima o botão de controlo da TV para ligar a TV.
* Em estado de funcionamento: 
Prima rapidamente o botão de controlo da TV para 
abrir o seguinte menu do teclado virtual. No 
interior, prima rapidamente o botão de controlo da 
TV para mover o cursor e selecionar o item 
desejado, depois prima continuamente o botão de 
controlo da TV para entrar ou executar o item 
selecionado.

2. Microfones de campo distante
Microfones da função de voz de campo distante. É 
recomendável manter-se a uma distância máxima 
de 3 metros dos microfones de campo distante ao 
utilizar a função de voz de campo distante.

3. Indicador de energia
Indica o estado da alimentação da TV.

4. Desativação dos microfones de campo distante 
(Localizados sob estes ícones)
Ativar ou desativar os microfones da função de 
voz de campo distante.

5. Sensor remoto
Receber o sinal transmitido pelo comando remoto.

6. Indicador de campo distante
Indica o estado dos microfones de campo distante 
e da função de voz de campo distante.

1. Microfone de campo próximo
Microfone da função de voz de campo próximo. É 
recomendável manter a boca a uma distância 
máxima de 5 centímetros do microfone de campo 
próximo ao utilizar a função de voz de campo 
próximo.
2. Botão MIC da função de voz de campo 
próximo
Prima para começar a usar a função de voz de 
campo próximo.

Emparelhe o comando remoto Bluetooth com a 
sua TV
Para o comando remoto fornecido com a sua TV, 
conclua o emparelhamento com a sua TV antes de 
o utilizar para a função de voz de campo próximo. 
O emparelhamento pode ser feito simplesmente 
premindo o botão MIC em qualquer interface, ou 
na primeira etapa de "Initial Settings", ou em 
"Settings".
Nas definições, consulte os seguintes passos para 
emparelhar o comando remoto: 
1. Selecione o botão Painel de controlo → ícone 
<      > → Remotes & Accessories → Pair 
accessory.
2. Prima os botões ANTERIOR e INÍCIO 
simultaneamente até aparecer o nome do seu 
comando remoto Bluetooth na interface de 
pesquisa da TV.
3. Prima o botão OK para iniciar o 
emparelhamento.
4. Será exibido "Paired" após o controlo remoto 
Bluetooth ser emparelhado com a TV com 
sucesso.

1
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Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

OPERAÇÃO BÁSICA
Nota: A imagem é apenas para referência.

E-Manual
O Manual eletrónico está incorporado na sua TV e pode 
ser exibido no ecrã. Para saber mais sobre as 
funcionalidades da sua TV, aceda ao Manual eletrónico 
seguindo a operação abaixo. O Manual eletrónico pode 
não estar disponível dependendo da região ou do 
modelo.

1.  Prima o botão INÍCIO para aceder ao ecrã principal.

2.  Prima CIMA/BAIXO/ESQUERDA/DIREITA e o botão 
OK para selecionar e entrar em "E-Manual" na lista 
de aplicações.

Instalar as pilhas do controlo 
remoto

Coloque duas pilhas AAA no compartimento de 
pilhas do comando, certificando-se de que as 
marcas de polaridade no interior do 
compartimento estejam corretamente alinhadas. Nota: A imagem é apenas para referência.



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de ligar para um técnico de assistência, verifique a tabela seguinte para uma possível causa do sintoma e 
algumas soluções.

Problema Geral / Solução

● O comando remoto não funciona
Substitua as pilhas.
Verifique se as pilhas estão instaladas corretamente.
Verifique se a alimentação principal está ligada.
Verifique se há algum objeto entre o sensor remoto e o controlo remoto.

● Sinal fraco
É geralmente causado por interferência de equipamentos eletrónicos ou fontes de interferência radioelétrica.

Imagem e Som / Solução

● Sem imagem, sem som
Verifique a fonte do sinal.
Ligue outro dispositivo elétrico à tomada para verificar se está a funcionar ou ligado. Verifique se a ficha de 
alimentação está bem ligada à tomada.

● Sem som, imagem OK
Se não houver som, desative o silêncio ou aumente o volume.
Abra o menu de som e ajuste o 'Balance'.

● Imagem anormal
Para ausência de cor ou má qualidade de imagem, pode: 
1. Ajustar a opção de cor nas definições do menu.
2. Manter a TV a uma distância suficiente de outros produtos eletrónicos.
3. Experimentar outro canal.
Sinal de TV fraco (exibição de mosaico ou neve)
1. Verifique o cabo de sinal e ajuste a antena.
2. Sintonize o canal.
3. Experimentar outro canal.

Leitor / Solução Multimédia

● Surge a mensagem 'This file is invalid' / 'Unsupported audio', ou o áudio está normal mas o vídeo está 
anormal, ou o vídeo está normal mas o áudio está anormal
O ficheiro de multimédia pode estar danificado; verifique se o ficheiro pode ser reproduzido no PC.
Verifique se o codec de vídeo e áudio é suportado.

Rede / Solução

● Falha de rede
Verifique se o router está a funcionar corretamente.
Certifique-se de que a TV está ligada ao router com sucesso.

Browser / Solução

● A página Web não pode ser exibida completamente
Algumas extensões de terceiros da página Web atual podem não ser suportadas; feche a página Web atual.

● O browser foi forçado a fechar
A página Web atual pode conter conteúdo excessivo, o que causa falta de memória e o encerramento do 
browser.



ESPECIFICAÇÃO

TV LED

2×15 W+20 W+2×10 W

100-240 V     50/60 Hz

55": 1233 × 721,6 × 87,3 mm
65": 1452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75": 1674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55": 1233 × 763,2 × 261,9 mm
65": 1452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75": 1674,5 × 1024,0 × 371,0 mm

55": 1335 × 868 × 160 mm
65": 1600 × 1048 × 185 mm
75": 1790 × 1178 × 224 mm

55": 15,4 kg
65": 23,0 kg
75": 32,3 kg

55": 19,2 kg
65": 31,5 kg
75": 44,2 kg

75 ohm desequilibrado

Múltiplas opções

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55": 180 W
65": 240 W
75": 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48 MHz~ 859 MHz
DVB-T/T2: 50 MHz~862 MHz
DVB-S/S2: 950 MHz~2150 MHz
ATV: 44 MHz~870 MHz

Tipo de produto: 

Potência de saída de áudio: 

Tensão de funcionamento: 

Dimensões sem suporte (L × A × P): 

Dimensões com suporte (L × A × P): 

Dimensões da caixa de cartão (L × A × P): 

Peso líquido sem suporte: 

Peso bruto: 

Entrada de antena RF: 

Idioma do OSD: 

Sistema: 

Consumo de energia (Ligado): 

Consumo de energia (Modo de espera): 

Cobertura de canais: 

Ambiente: 

Nota: As especificações podem variar dependendo da região ou do modelo.
※Dispositivo concebido para a exibição de informações em texto e gráficos

Temperatura de funcionamento: 5 °C~40 °C
Humidade de funcionamento: 20%~80%
Temperatura de armazenamento: -15 °C~45 °C
Humidade de armazenamento: 10%~90%, sem 
condensação



Banda de frequência Potência de Transmissão (Máx.)

<20 dBm

MÓDULO DE RÁDIO

Especificações do módulo de rádio

Rede sem fios (WLAN)

Banda de frequência Potência de Transmissão (Máx.)

2,402 GHz~2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

Nota: Pela presente, a [Dreame Technology Netherlands B.V.] declara que o equipamento de rádio do tipo 
[55S100/65S100/75S100] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da internet: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412~2472 MHz
2422~2462 MHz

5G: 
Banda I: 

5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz (Pode não estar disponível)
Banda II: 

5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz (Pode não estar disponível)
Banda III: 

5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (Pode não estar disponível)

Observação: 
1). O dispositivo deve ser posicionado ou operado a pelo menos 20 cm de distância do utilizador.
2). Devido às várias regiões de venda, o módulo sem fios pode ter diferentes configurações, que não 
excederão o máximo descrito neste manual.
3). Restrições ou Requisitos nos seguintes países: Uso apenas em interiores na faixa de 5150-5350 
MHz.



O logótipo HDR10+ é uma marca registada da HDR10+ Technologies, LLC.

LICENÇA

Google TV é o nome da experiência de software deste dispositivo e uma marca 
registada da Google LLC. Google, YouTube, Google Cast e outras marcas 
relacionadas são marcas registadas da Google LLC.

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e 
os logótipos HDMI são marcas comerciais ou marcas registadas da HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos e o símbolo duplo-D são marcas registadas da 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricado sob licença da Dolby 
Laboratories. Obras confidenciais não publicadas. Direitos de autor © 2012-2024 
Dolby Laboratories. Todos os direitos reservados.

Nota: 
1). As imagens neste documento são apenas para referência.
2). Devido a atualizações ou melhorias de software, as funções estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. Consulte o seu 
televisor real.
3). Em ambiente seco, devido à eletricidade estática, o produto pode reiniciar e regressar à interface principal do OSD, à 
interface do leitor USB ou ao modo de fonte anterior. É normal e por favor continue a operar a TV conforme desejar.



Serviço de apoio ao cliente

Consulte a secção "Resolução de Problemas" caso ocorram alguns problemas na televisão que adquiriu. Se não 
conseguir resolver o problema, guarde a televisão adequadamente e contacte o Serviço de Apoio ao Cliente 
Dreame.

Contacte: 

se encontrar algum problema durante a utilização, pode fazer a leitura do código QR à direita para obter o 
número da linha de apoio ao cliente e ligar para consulta.

Contacte-
nos

SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE E 
TERMOS DE GARANTIA

Termos de Garantia

Prezado Cliente,
Obrigado por escolher os produtos Dreame. Os nossos produtos cumprem sempre as regulamentações técnicas 
da Comunidade Económica e Euro-Asiática. Para garantir a operação de alta qualidade dos produtos e o 
cumprimento das regras de funcionamento, a vida útil da televisão é de cinco anos a partir da data de entrega ao 
utilizador final. Considerando a nossa alta qualidade, a sua vida útil real pode ser superior à oficialmente 
indicada. Recomendamos que contacte o centro de assistência autorizado para precauções quando o período de 
vida útil terminar e obtenha sugestões para uso futuro.

Para evitar mal-entendidos, solicitamos que leia atentamente o manual do produto e os termos da garantia 
pós-venda ao adquirir o produto. Este produto é um aparelho doméstico tecnologicamente sofisticado. Se o 
produto que adquiriu necessitar de instalação e ligação especiais, recomendamos vivamente que contacte o 
centro de assistência autorizado pela Dreame.

A Dreame, contra defeitos do produto, está obrigada a cumprir a atual Lei de Proteção ao Consumidor e a 
satisfazer os requisitos dos clientes nos termos de outras regulamentações. No entanto, se não cumprir os 
seguintes termos e condições, a Dreame reserva-se o direito de recusar o serviço de garantia do produto.

Condições do Serviço de Garantia: 

O período de garantia especificado pela Dreame conta-se a partir do dia em que o produto é entregue ao 
cliente. Para evitar possíveis mal-entendidos, conserve devidamente os documentos (cheque, recibo de 
dinheiro e documento de operação) anexados ao produto na venda. Peças sobresselentes e unidades 
substituíveis para reparação podem ser novas ou renovadas.



O serviço de garantia não se aplica aos produtos que apresentem defeitos devido às 
seguintes razões: 

- O cliente viola as condições e regras para manuseamento, armazenamento e/ou transporte de carga; instalação 
e/ou ligação incorreta do produto;
- O cliente viola a tecnologia de engenharia de ligação elétrica e designa uma pessoa não qualificada para participar 
na instalação do produto, o que foi comprovado por documentos de prova;
- O cliente não realizou a inspeção técnica do produto dentro do prazo, apesar dos requisitos dos documentos de 
operação;
- O cliente utiliza um detergente que não é adequado para o tipo de produto e excede a dosagem recomendada;
- O cliente utiliza o produto para fins não intencionados;
- Ações de terceiros: reparações ou modificações não autorizadas na estrutura ou circuitos do fabricante por pessoal 
não autorizado;
- Desvio dos padrões e normas da rede elétrica;
- Força maior (natureza, fogo, relâmpago, etc.); atos acidentais, intencionais ou negligentes do cliente ou de 
terceiros;
- Se houver quaisquer danos causados por objetos estranhos, substâncias, líquidos, insetos ou subprodutos de 
insetos que tenham infiltrado o interior do produto;
- O produto é utilizado para atividades comerciais.

Os seguintes consumíveis e acessórios não estão abrangidos pela garantia.

- Controlo remoto, pilhas, fonte de alimentação externa, cabos de porta (p. ex., cabo HDMI e cabo adaptador AV);
- Materiais impressos fornecidos com o produto;
- A Dreame não se responsabiliza pela perda de qualquer informação confidencial ou pessoal do utilizador durante a 
utilização do produto;
- Os serviços e/ou software fornecidos por terceiros podem ser alterados, suspensos ou terminados sem aviso 
prévio adicional.

IMPORTANTE! Uma etiqueta de número de série perdida ou destruída no produto impedirá o fabricante de 
identificar o dispositivo para efeitos de garantia. A remoção da placa de identificação de fábrica do dispositivo é 
proibida, e a ausência da placa de identificação de fábrica pode resultar na recusa da Dreame em prestar serviços 
de garantia.



Nederlands

SNEL-STARTGIDS
STARTGIDS
55/65/75S100

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u dit product gaat 
gebruiken en bewaar deze op een veilige plaats.
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Installeer de 
tv-standaards.

Batterijen /2 SNEL-STARTGIDS

Standvoet

SNEL-STARTGIDS

of

VOORBEREIDING
Opmerking: 
1). De afbeeldingen zijn alleen ter referentie.
2). Vermijd het indrukken van het scherm om schade aan het scherm te voorkomen.
3). Voor het veilig hanteren van een grote tv zijn twee of meer personen vereist om schade of letsel te voorkomen.

Vermogen

Uitpakken en installatie

Open de 
verpakking.

Haal de tv uit de 
verpakking.

Sluit de stroomkabel aan.

Standaard accessoires

Garantiekaart

Remote Control Garantiekaart AV-convertorkabel

Standschroeven /4 Stroomkabel Wandmontage-
afstandhouders /4

Installatie met standaard
Stap 1: Haal de tv uit de verpakking en leg deze voorzichtig (met het scherm naar beneden) op een stabiele en vlakke 
tafel met een zachte doek of kussen ertussenin.
Stap 2: Lijn de voet van de standaard uit en plaats deze in de standaardgaten aan de onderkant van de tv.
Stap 3: Bevestig de standaardvoet aan de tv door de bijpassende schroeven voor de standaard, die in de doos zijn 
meegeleverd, vast te draaien.(De voetjes kunnen variëren afhankelijk van het model.)



WAARSCHUWING EN 
VOORZORGSMAATREGELEN
Lees alle instructies voordat u het apparaat bedient. Bewaar deze instructies goed voor later gebruik.

Belangrijke veiligheidsinstructies

● Lees deze instructies – Alle veiligheids- en bedieningsinstructies moeten worden gelezen voordat dit product 
wordt gebruikt.

● Bewaar deze instructies – De veiligheids- en bedieningsinstructies moeten worden bewaard voor toekomstige 
referentie.

● Neem alle waarschuwingen in acht – Alle waarschuwingen op het apparaat en in de gebruiksaanwijzing moeten 
worden opgevolgd.

● Volg alle instructies op – Alle bedienings- en gebruiksinstructies moeten worden opgevolgd.
● Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water – Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water of 

vocht – bijvoorbeeld in een vochtige kelder, bij een zwembad, enzovoort.
● Alleen reinigen met een droge doek.
● Blokkeer geen ventilatieopeningen. Installeer volgens de instructies van de fabrikant.
● Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals direct zonlicht, radiatoren, verwarmingsroosters, 

fornuizen of andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte produceren.
● Belemmer het veiligheidsdoel van de gepolariseerde of geaarde stekker niet. Een gepolariseerde stekker heeft 

twee bladen, waarvan één breder is dan het andere. Een geaarde stekker heeft twee bladen en een derde 
aardingspin. Het brede blad of de derde pen is aangebracht voor uw veiligheid. Als de meegeleverde stekker niet 
in uw stopcontact past, raadpleeg dan een elektricien voor het vervangen van het verouderde stopcontact.

● Bescherm de stroomkabel tegen betreden of knellen, vooral bij de stekkers, stopcontacten en op het punt waar 
het uit het apparaat komt.

● Gebruik alleen accessoires/onderdelen die door de fabrikant zijn gespecificeerd.
● Gebruik alleen met het karretje, de standaard, de driepoot, de beugel of de tafel die door de fabrikant 

zijn gespecificeerd of meegeleverd bij het apparaat. Wanneer een karretje of rek wordt gebruikt, wees 
dan voorzichtig bij het verplaatsen van de combinatie karretje/apparaat om letsel door omvallen te 
voorkomen.

● Koppel het apparaat los tijdens onweersbuien of wanneer het lange tijd niet wordt gebruikt.
● Verwijs alle servicewerkzaamheden door naar gekwalificeerd personeel. Onderhoud is vereist wanneer het 

apparaat op enigerlei wijze beschadigd is, zoals wanneer de stroomkabel of stekker beschadigd is, er vloeistof is 
gemorst of voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, niet 
normaal functioneert, of is gevallen.

● LET OP: Deze onderhoudsinstructies zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. Om het risico op elektrische schokken te verminderen, voert u geen onderhoud uit anders 
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, tenzij u daartoe gekwalificeerd bent.

● Installeer deze apparatuur niet in een afgesloten ruimte of inbouwruimte, zoals een boekenkast of een 
vergelijkbaar meubel, en zorg voor goede ventilatie bij een open locatie. De ventilatie mag niet worden 
belemmerd door de ventilatieopeningen te bedekken met voorwerpen zoals kranten, tafelkleden, gordijnen enz.

● Raadpleeg de informatie op de achterzijde van de behuizing voor elektrische en veiligheidsinformatie voordat u 
het apparaat installeert of gebruikt.

● Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen, mag dit apparaat niet worden blootgesteld aan 
regen of vocht.

● Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppelen of spatten en er mogen geen met vloeistoffen gevulde 
voorwerpen, zoals vazen, op het apparaat worden geplaatst. Gebruik het apparaat niet in de buurt van stoffige 
plaatsen.

● Voor de aansluitingen gemarkeerd met het symbool "   " kan de spanning van voldoende omvang zijn om een 
risico op elektrische schokken te vormen. De externe bedrading die op de aansluitklemmen is aangesloten, moet 
worden geïnstalleerd door een geïnstrueerd persoon of met gebruik van kant-en-klare kabels of snoeren.

● Om letsel te voorkomen, gebruikt u de standaard/wandmontagebeugel om dit apparaat stevig op de tafel/muur te 
installeren volgens de installatie-instructies.

● Gevaar voor ontploffing bij onjuiste vervanging van de batterij. Vervang alleen door hetzelfde of een gelijkwaardig 
type.



● De batterij (batterij of batterijen of batterijpakket) mag niet worden blootgesteld aan overmatige hitte zoals 
zonneschijn, vuur of iets dergelijks.

● Overmatige geluidsdruk van oordopjes en hoofdtelefoons kan gehoorverlies veroorzaken. Luisteren naar 
muziek op hoge geluidsniveaus en gedurende lange tijd kan het gehoor beschadigen. Om het risico op 
gehoorschade te verminderen, dient u het volume te verlagen tot een veilig, comfortabel niveau en de 
luistertijd op hoge volumes te beperken.

● De apparaatkoppeling wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat; het ontkoppelingsapparaat moet te allen tijde 
gemakkelijk bedienbaar blijven.

● Wanneer het apparaat niet in gebruik is en tijdens het verplaatsen, zorgt u voor de stroomkabel, bijvoorbeeld 
door de stroomkabel vast te binden met een kabelbinder of iets dergelijks. Deze moet vrij zijn van scherpe 
randen en dergelijke die slijtage van de stroomkabel kunnen veroorzaken. Bij hergebruik dient u ervoor te 
zorgen dat de stroomkabel niet beschadigd is. Indien er schade wordt geconstateerd, neemt u contact op met 
de servicemedewerker om de stroomkabel te laten vervangen door de door de fabrikant gespecificeerde 
stroomkabel of een stroomkabel met dezelfde eigenschappen als het origineel.

● Er moet aandacht worden besteed aan de milieueffecten van het weggooien van batterijen.

● Er mogen geen open vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat worden geplaatst. Om de 
verspreiding van brand te voorkomen, houdt u kaarsen of andere open vlammen te allen tijde uit de buurt van 
het apparaat.

● Als het apparaat het symbool         op het typeplaatje heeft en de stroomkabel twee pinnen heeft, betekent dit 
dat het apparaat een klasse II- of dubbel geïsoleerd elektrisch toestel is. Het is zo ontworpen dat het geen 
veiligheidsaarding op het elektriciteitsnet vereist (alleen voor apparaat van klasse II).

● Beschermingsaarde-aansluiting. Het apparaat moet worden aangesloten op een wandcontactdoos 
met een beschermingsaarde (alleen voor apparaat van klasse I).

● Als het apparaat het symbool         niet op het typeplaatje heeft en de stroomkabel drie pinnen heeft, betekent 
dit dat een beschermingsaarde-aansluiting vereist is. Het apparaat moet worden aangesloten op een 
wandcontactdoos met een beschermingsaarde (alleen voor apparaat van klasse I).

● Waarschuwing voor apparaten met MUNT-/KNOOPCELBATTERIJEN (De onderstaande instructie is alleen van 
toepassing op apparaten met een door de gebruiker vervangbare munt-/knoopcelbatterij)
WAARSCHUWING: Batterij niet inslikken, gevaar voor chemische brandwonden (De meegeleverde 
afstandsbediening bij dit product bevat een knoopcelbatterij). Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit 
binnen slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden. Houd nieuwe en 
gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik 
van het product en houd het buiten het bereik van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een 
deel van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

● Dit bliksemschicht-pictogram met pijlpunt binnen een gelijkzijdige driehoek is 
bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de aanwezigheid van 
niet-geïsoleerde "gevaarlijke spanning" binnen de behuizing van het product, 
die van voldoende omvang kan zijn om een risico op elektrische schok te 
vormen.

Om het risico op elektrische schokken te verminderen. Verwijder de afdekking (of achterkant) niet. Geen 
onderdelen binnenin die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. Raadpleeg gekwalificeerd 
servicepersoneel. Het uitroepteken binnen een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te 
waarschuwen voor belangrijke bedienings- en onderhoudsinstructies in de bij het apparaat geleverde 
documentatie.

● De volgende informatie wordt aanbevolen om, voor zover van toepassing, te worden opgenomen: 

● Norwegian: "Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet."

● Swedish: "Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet."

WAARSCHUWING

RISICO OP ELEKTRISCHE 
SCHOK - NIET OPENEN

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Verwijzing naar wisselstroom (AC)

Verwijzing naar gelijkstroom (DC).

Verwijzing naar klasse II-apparatuur.

Verwijzen naar stand-by of inschakelen.

Raadpleeg inschakelen.

Verwijzing naar gevaarlijke spanning.



WEEE-richtlijn

Correcte verwijdering van dit product. Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander 
huishoudelijk afval binnen de EU mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de 
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, dient u het op verantwoorde 
wijze te recyclen om het duurzaam hergebruik van materiaalketens te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat te retourneren, maakt u gebruik van de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact op met de 
winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product inleveren voor milieuvriendelijke recycling.

De positionering van de tv
● Plaats het scherm op een stevige, horizontale ondergrond zoals 

een tafel of bureau. Voor ventilatie moet rondom het toestel 
een vrije ruimte van minimaal 10 cm worden aangehouden. Om 
storingen en onveilige situaties te voorkomen, plaatst u geen 
voorwerpen bovenop het apparaat.

● Bevestig de achterkant van de behuizing aan de muur 
(alleen voor sommige landen)

● Waarschuwing: Stabiliteitsgevaar
Een televisie kan vallen, wat ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg kan hebben. Veel verwondingen, 
vooral bij kinderen, kunnen worden voorkomen door eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals: 
- Gebruik ALTIJD kasten, standaards of montagemethoden die door de fabrikant van de televisie worden 
aanbevolen.
- Gebruik ALTIJD meubels die de televisie veilig kunnen dragen.
- Zorg er ALTIJD voor dat de televisie niet over de rand van het ondersteunende meubel uitsteekt.
- Leer kinderen ALTIJD over de gevaren van het klimmen op meubels om bij de televisie of de 
bedieningselementen ervan te komen.
- Leid kabels en snoeren die op uw televisie zijn aangesloten ALTIJD zo dat er niet over gestruikeld kan worden, 
ze niet kunnen worden getrokken of gegrepen.
- Plaats een televisie NOOIT op een onstabiele locatie.
- Plaats de televisie NOOIT op hoge meubels (bijvoorbeeld kasten of boekenkasten) zonder zowel het meubel als 
de televisie aan een geschikte steun te verankeren.
- Plaats de televisie NOOIT op een doek of ander materiaal dat zich tussen de televisie en het ondersteunende 
meubel kan bevinden.
- Plaats NOOIT voorwerpen die kinderen kunnen verleiden om te klimmen, zoals speelgoed en 
afstandsbedieningen, bovenop de televisie of op het meubel waarop de televisie staat. Als de bestaande televisie 
wordt behouden en verplaatst, moeten dezelfde overwegingen als hierboven worden toegepast.

Bevestiging aan de muur

● Een optionele muurbeugel kan worden gebruikt met uw televisie. 
Raadpleeg uw lokale dealer om de aanbevolen muurbeugel aan te 
schaffen. Bevestig de muurbeugel voorzichtig aan de achterkant 
van de tv. Bevestig de muurbeugel aan een stevige muur loodrecht 
op de vloer. Als u de tv aan andere bouwmaterialen bevestigt, 
neem dan contact op met gekwalificeerd personeel om de 
muurbeugel te installeren. Gedetailleerde instructies worden 
meegeleverd met de muurbeugel. Gebruik een muurbeugel waarbij 
het apparaat stevig aan de muur is bevestigd met voldoende ruimte 
om verbinding te maken met externe apparaten.

● Om productbeschadigingen of persoonlijk letsel te voorkomen, 
dient u ervoor te zorgen dat het tv-scherm rechtop blijft staan of 
binnen een hellingshoek van 0° tot 5° naar boven of naar beneden 
wordt gekanteld tijdens het monteren van de tv aan de muur.

● Indien de hierboven genoemde hellingshoek (0°~5°) naar beneden 
wordt overschreden, dient u aanvullende accessoires aan te 
schaffen bij de lokale dealer om de tv veilig te monteren en te 
gebruiken. Anders wordt het niet door de garantie gedekt en is de 
gebruiker aansprakelijk voor alle gevolgen en 
verantwoordelijkheden.

● De installatiehoogte moet meer zijn dan 800 mm en minder dan 
1100 mm. De minimale horizontale afstand is 450 mm.

10
 C

M

10 CM

10 C
M

10 cm

Opmerking: De afbeelding is alleen ter 
referentie.

Vloer

TV-scherm TV-scherm

Verticale lijnVerticale lijn

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm
(4 inch)

0°~5° 0°~5°

Naar beneden kantelen Omhoog kantelen
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Afstand-
houder

A*B*C

Aantal afstandhouders

Diepte (mm)
"X"

Diepte (mm)
"D"

Max
Min
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25+X 25+X
12+X

M6

2

10

2

25+X
20+X

M6

2

10

2

25+X
20+X 12+X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

25+X 25+X
20+X 20+X

● Koppel de stroom los voordat u de tv verplaatst of installeert. Anders kan er een elektrische schok optreden.
● Verwijder de standaard voordat u de tv op een wandsteun monteert door de bevestiging van de standaard in 

omgekeerde volgorde uit te voeren.
● Als u de tv aan het plafond of een schuine wand bevestigt, kan deze vallen en ernstig letsel veroorzaken. 

Gebruik een geautoriseerde wandbeugel en neem contact op met de lokale dealer of gekwalificeerd personeel. 
Anders valt het niet onder de garantie.

● Draai de schroeven niet te strak aan, omdat dit schade aan de tv kan veroorzaken en uw garantie kan laten 
vervallen.

● Om letsel te voorkomen, moet dit apparaat stevig aan de vloer/muur worden bevestigd volgens de 
installatie-instructies.

● Gebruik de schroeven en wandbeugels die voldoen aan de volgende specificaties. Elke schade of elk letsel 
veroorzaakt door verkeerd gebruik of het gebruik van een ongeschikt accessoire valt niet onder de garantie.

Vier afstandhouders voor wandmontage (meegeleverd met de tv) moeten samen met 
de vier wandmontageschroeven worden gebruikt om de wandmontagebeugels van 
de tv hoger te houden dan de achterzijde van de kast.

Naar 
boven

Naar 
beneden

Modelgrootte

Schroef

Schroefhoeveelheid

55" 65" 75"
Naar 

boven
Naar 

beneden
Naar 

boven
Naar 

beneden
Naar 

boven
Naar 

beneden

Diameter (mm) "E"

400*200*400300*200*300 400*300*400

Opmerking: De afbeelding is alleen ter referentie.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van de afstandsbediening
● Gebruik de afstandsbediening door deze naar de afstandssensor te richten. De voorwerpen tussen de 

afstandsbediening en de afstandssensor zullen de normale werking verstoren.

● Laat de afstandsbediening niet hevig trillen. Raak de afstandsbediening niet nat aan en plaats deze niet op een 
plek met hoge luchtvochtigheid.

● Plaats de afstandsbediening niet in direct zonlicht, omdat dit door de hitte vervorming van het apparaat kan 
veroorzaken.

● Wanneer de afstandsbedieningssensor direct wordt blootgesteld aan zonlicht of fel licht, werkt de 
afstandsbediening niet. Als dat het geval is, verander dan de verlichting of de positie van de tv, of bedien de 
afstandsbediening dichter bij de afstandssensor.

● Voordat u met Bluetooth zoekt, zorgt u ervoor dat u de externe Bluetooth-apparaten in de koppelingsmodus hebt 
gezet. Voor de meegeleverde Bluetooth-afstandsbediening bij de tv (mogelijk niet beschikbaar), kunt u 
tegelijkertijd op de knoppen TERUG en START drukken om de koppelingsmodus te openen. Voor andere 
Bluetooth-apparaten raadpleegt u de bijbehorende handleidingen voor het inschakelen van de koppelingsmodus.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen
Onjuist gebruik van de batterij kan lekkage veroorzaken. Voer de volgende methoden uit en gebruik met zorg.
● Let op de polariteit van de batterijen om kortsluiting te voorkomen.

● Wanneer de batterijspanning onvoldoende is, waardoor het gebruiksbereik wordt beïnvloed, dient u de batterij te 
vervangen door een nieuwe. Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening als u deze voor een lange tijd niet 
van plan bent te gebruiken.

● Gebruik geen verschillende soorten batterijen (bijvoorbeeld mangaan- en alkalinebatterijen) samen.

● Plaats de batterij niet in vuur en laad of ontleed de batterij niet.

● Gelieve batterijen te verwijderen in overeenstemming met de relevante milieubeschermingsvoorschriften.

● WAARSCHUWING: De batterijen (batterijpakket of geïnstalleerde batterijen) mogen niet worden blootgesteld aan 
overmatige hitte zoals zonneschijn, vuur of iets dergelijks.

● WAARSCHUWING: Een batterij mag niet worden blootgesteld aan extreem lage luchtdruk, omdat dit kan leiden 
tot een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas.



AANSLUITING TERMINAL

Camcorder
DVD STB

USB

Satelliet

USB-schijf

Antenne- of kabel-tv

HDMI

LAN

Router

Digitaal audioapparaat

Recorder/DVD
Camcorder

CI

Hoofdtelefoon

ANTENNE IN

USB

HDMI

LAN

CI

HOOFDTELEFOON

Opmerking: 
1). De afbeeldingen zijn alleen ter referentie.
2). Terminal-aantallen en -namen kunnen variëren afhankelijk van de regio of het model.
3). Externe apparatuur en kabels die hierin worden getoond, worden niet meegeleverd met de tv.
4). Om productbeschadiging of persoonlijk letsel te voorkomen zorgt u ervoor dat u de stroomkabel van de tv hebt 
losgekoppeld voordat u de externe apparaten aansluit.
5). Om het risico op brand te verminderen, moet de CI-poort worden afgedekt met de plastic afdekking wanneer deze niet 
in gebruik is. Voordat u de Cl-poort gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat de brandbehuizing van de aangesloten 
apparatuur is gemaakt van onbrandbaar materiaal of materiaal met een UL94 V-0-classificatie. Nadat u de CI-poort hebt 
gebruikt, zorgt u ervoor dat de CI-poort wordt afgedekt met de plastic afdekking.
Bewaar de plastic afdekking goed voor toekomstig gebruik. Als de plastic afdekking zoek is, neem dan contact op met de lokale 
dealer voor een nieuwe.

AV-INGANG
Ontvang analoge audio- en videosignalen 
van externe AV-apparaten.

AV-INGANG

Sluit een coaxkabel aan om signalen 
van de antenne, kabel of satelliet te 
ontvangen.

Sluit een USB-opslagapparaat aan.

Ontvang digitale audio- en videosignalen van 
externe HDMI-apparaten.

DIGITALE AUDIO-UITGANG
Gebruik een optische kabel om het audiosignaal 
van uw tv naar een compatibele digitale 
audio-ontvanger te sturen.

Bekabelde netwerkpoort.

CI-kaartpoort.

Geef het tv-geluid weer op de aangesloten 
hoofdtelefoon. De luidsprekers worden gedempt 
wanneer een hoofdtelefoon wordt aangesloten.

ANTENNE IN

LUCHT/
KABEL

SATELLIET

DIGITALE 
AUDIO-UITGANG
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AFSTANDSBEDIENING
Opmerking: 
1). De afbeelding is alleen ter referentie.
2). U kunt op de MIC-knop drukken om de Bluetooth-afstandsbediening snel te koppelen met uw tv.
3). De afbeelding, knoppen en functies van de afstandsbediening kunnen variëren afhankelijk van de regio of het model.
4). Vanwege software-upgrades of -updates kunnen de functies van de afstandsbediening zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. Raadpleeg uw daadwerkelijke tv-toestel.

1. AAN/UIT (       ): Zet de tv aan of uit.
• In werkende status: 
Druk kort op de AAN/UIT-knop om de tv in de fastboot-modus te zetten.
Houd de AAN/UIT-knop lang ingedrukt om de tv in de stand-bymodus te 
zetten.
• In de fastboot-modus, die minder energie bespaart, drukt u op de 
AAN/UIT-knop om de tv snel in te schakelen.
• In de stand-bymodus, die energiezuiniger is, drukt u op de AAN/UIT-knop 
om de tv binnen een standaardtijd in te schakelen.
2. DEMPEN (      ): Dempen of het geluid van de tv herstellen.
3. Toepassingsknoppen: Snel en direct toegang tot specifieke applicaties.
4. Dagelijkse sleutel (             ): 
• Kort indrukken om de snelkoppelfunctie te starten, of deze voor het eerst in 
te stellen.
• Houd ingedrukt om de snelkoppelfunctie in te stellen.
5 & 6. Teletekstknoppen
•TEXT: Toegang tot of afsluiten van het teletextmenu.
•REVEAL: Weergave of verbergen van de verborgen informatie.
•INDEX: Weergave indexpagina.
•HOLD: Houd de teletekstpagina op het scherm zonder updates of 

wijzigingen.
7. Media Player-knoppen
•Afspelen/Pauzeren (        ): Start of pauzeer de weergave.
•Snel terugspoelen (         ): Snel terugspoelen van de weergave.
•Snel vooruit spoelen (        ): Snel vooruit spoelen van de weergave.
8. MIC (    ): Begin met het gebruik van de near field-spraakfunctie.
• Druk kort op de MIC-knop om de spraakassistent te activeren.
• Houd de MIC-knop lang ingedrukt om uw spraakopdracht te starten. 
Nadat u gesproken hebt, laat u de MIC-knop los om de spraakfunctie te 
activeren.
9. ACCOUNT (      ): Meld u aan met uw Google-account om het 
entertainment te krijgen waar u van houdt.
10. Dashboard (      ): Toegang tot het dashboard van uw Google-TV.
11. OMHOOG/OMLAAG/NAAR LINKS/NAAR RECHTS (     /     /     /     )
Navigeer door het menu om de gewenste inhoud te selecteren.
• Druk op de KNOP OMHOOG/OMLAAG om van kanaal te wisselen.
12. OK: Bevestig, voer het geselecteerde item uit of open de zenderlijst.
13. TERUG (       ): Keer terug naar het bovenliggende niveau of verlaat het 
huidige scherm.
14. HANDLEIDING (       ): Toegang tot Live TV of toegang tot de elektronische 
programmagids.

15. START (      ): Toegang tot het startscherm.
16. BRON (       ): Toegang tot het bronmenu.
17. EXIT: Verlaat de huidige bewerking.
18. Volume omhoog/omlaag (VOL +/-): Pas het geluidsvolume aan.
19. Programma omhoog/omlaag (P     /     ): Schakel kanalen om.
20. FAV: Toegang tot de lijst met favoriete kanalen.
21. Nummerknoppen (0~9): Selecteer direct het kanaal of voer een nummer in.
22. INFO: Toegang tot de INFO-interface.
23. AD: Pas de audio-instellingen aan, waaronder audiotaal, geluidskanalen, audiotype, enzovoort.
24. Kleurknoppen (R/G/Y/B): Voer de promptfunctie uit in specifieke modus.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Nabij veld spraakVeraf veld stem

SPRAAKFUNCTIE
Opmerking: 
1). De afbeeldingen zijn alleen ter referentie.
2). De spraakfunctie is mogelijk niet beschikbaar, afhankelijk van de regio, het model of de taal.
3). Vanwege software-upgrades of -updates kan de functie van de tv-bedieningsknop zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. Raadpleeg uw daadwerkelijke tv-toestel.

1. TV-bedieningsknop (gelegen onder dit 
pictogram)
** In de stand-bymodus: 
Druk op de TV-bedieningsknop om de tv aan te 
zetten.
* In werkende status: 
Druk kort op de TV-bedieningsknop om het 
volgende menu van het virtuele toetsenbord te 
openen. Druk kort op de TV-bedieningsknop om 
de cursor te verplaatsen en het gewenste item te 
selecteren, druk vervolgens lang op de 
TV-bedieningsknop om het geselecteerde item te 
openen of uit te voeren.

2. Verafgelegen veld-microfoons
Microfoons van de verafgelegen spraakfunctie. Het 
is het beste om tijdens het gebruik van de 
microfoons voor spraak op afstand binnen 3 meter 
afstand te blijven van de microfoons voor spraak 
op afstand.

3. Stroomindicator
Geef de status van de tv-voeding aan.

4. Uitschakelen van de microfoons voor 
verafgelegen veld (geplaatst onder deze 
pictogrammen)
Schakel de microfoons van de verafgelegen 
spraakfunctie in of uit.

5. Afstandssensor
Ontvang het signaal dat door de 
afstandsbediening wordt verzonden.

6. Verafgelegen veldindicator
Geef de status aan van de microfoons voor 
verafgelegen veld en de spraakfunctie voor 
verafgelegen veld.

1. Nabije veld-microfoon
Microfoon van de nabije veld spraakfunctie. Het is 
het beste om uw mond binnen 5 centimeter van de 
nabije veld-microfoon te houden tijdens het 
gebruik van de nabije veld-spraakfunctie.
2. MIC-knop van de nabije veld-spraakfunctie
Druk in om de nabije veld-spraakfunctie te starten.

Koppel de Bluetooth-afstandsbediening met uw 
tv
Voor de meegeleverde afstandsbediening van uw 
tv, voltooit u de koppeling met uw tv voordat u 
deze gebruikt voor de near field-spraakfunctie. De 
koppeling kan worden uitgevoerd door eenvoudig 
op de MIC-knop te drukken op elk scherm, of in 
de eerste stap van "Initial Settings", of in 
"Settings".
In de instellingen volgt u de onderstaande stappen 
om de afstandsbediening te koppelen: 
1. Selecteer de knop Dashboard → <     > 
pictogram → Remotes & Accessories → Pair 
accessory.
2. Druk gelijktijdig op de knoppen TERUG en 
START totdat de naam van uw 
Bluetooth-afstandsbediening op het zoekscherm 
van de tv verschijnt.
3. Druk op de knop OK om te beginnen met 
koppelen.
4. Er wordt "Paired" weergegeven nadat de 
Bluetooth-afstandsbediening succesvol met de tv 
is gekoppeld.
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E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

BASISBEDIENING
Opmerking: De afbeelding is alleen ter referentie.

E-handleiding
De E-handleiding is ingebouwd in uw tv en kan op het 
scherm worden weergegeven. Om meer te weten te 
komen over de functies van uw tv, opent u de 
E-handleiding door de volgende handeling uit te voeren. 
E-handleiding is mogelijk niet beschikbaar, afhankelijk 
van de regio of het model.

1.  Druk op de knop START om het startscherm te 
openen.

2.  Druk op de knoppen OMHOOG/OMLAAG/LINKS/
RECHTS en OK om "E-Manual" in de applijst te 
selecteren en te openen.

Batterijen voor de 
afstandsbediening installeren

Plaats twee AAA-batterijen in het batterijvak van 
de afstandsbediening, waarbij u erop let dat de 
polariteitsmarkeringen binnenin het vak correct 
worden gevolgd. Opmerking: De afbeelding is alleen ter 

referentie.



FOUTOPLOSSING
Voordat u een servicetechnicus belt, controleert u de volgende tabel voor mogelijke oorzaken van het symptoom en 
enkele oplossingen.

Algemeen probleem / oplossing

● Afstandsbediening werkt niet
Vervang de batterijen.
Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst.
Controleer of de hoofdvoeding is aangesloten.
Controleer of er voorwerpen tussen de sensor van de afstandsbediening en de afstandsbediening zitten.

● Slecht signaal
Dit wordt meestal veroorzaakt door storing van elektronische apparatuur of bronnen van radio-interferentie.

Beeld en Geluid / Oplossing

● Geen beeld, geen geluid
Controleer de signaalbron.
Sluit een ander elektrisch apparaat aan op het stopcontact om te controleren of het werkt of is ingeschakeld. 
Controleer of de stekker goed contact maakt met het stopcontact.

● Geen geluid, beeld is OK
Als er geen geluid is, zet dan geluid dempen uit of verhoog het volume.
Open het geluidsmenu en pas de 'Balance' aan.

● Abnormaal beeld
Bij geen kleur of slechte beeldkwaliteit kunt u: 
1. De kleurinstelling aanpassen in het menu.
2. De tv op voldoende afstand houden van andere elektronische apparaten.
3. Een ander kanaal proberen.
Slecht tv-signaal (weergave van mozaïek of sneeuwvlokken)
1. Controleer de signaalkabel en stel de antenne af.
2. Fijn afstemmen van het kanaal.
3. Een ander kanaal proberen.

Multimediaplayer / Oplossing

● 'This file is invalid' /'Unsupported audio' verschijnt, of audio is normaal maar video is abnormaal, of video is 
normaal maar audio is abnormaal
Het mediabestand kan beschadigd zijn, controleer of het bestand op de pc kan worden afgespeeld.
Controleer of de video- en audio-codec wordt ondersteund.

Netwerk / Oplossing

● Netwerkstoring
Controleer of de router goed werkt.
Zorg ervoor dat de tv succesvol is verbonden met de router.

Browser/oplossing

● Webpagina kan niet volledig worden weergegeven
Sommige extensies van derden op de huidige webpagina worden mogelijk niet ondersteund. Sluit daarom de 
huidige webpagina.

● De browser wordt gedwongen afgesloten
De huidige webpagina kan te veel inhoud bevatten, waardoor er onvoldoende geheugen beschikbaar is en de 
browser wordt gesloten.



SPECIFICATIE

LED TV

2×15 W+20 W+2×10 W

100-240 V      50/60 Hz

55": 1233 × 721,6 × 87,3 mm
65": 1452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75": 1674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55": 1233 × 763,2 × 261,9 mm
65": 1452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75": 1674,5 × 1024,0 × 371,0 mm

55": 1335 × 868 × 160 mm
65": 1600 × 1048 × 185 mm
75": 1790 × 1178 × 224 mm

55": 15,4 kg
65": 23,0 kg
75": 32,3 kg

55": 19,2 kg
65": 31,5 kg
75": 44,2 kg

75 ohm ongecompenseerd

Meerdere opties

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55": 180 W
65": 240 W
75": 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48 Mhz~ 859 MHz
DVB-T/T2: 50 MHz~862 MHz
DVB-S/S2: 950 MHz~2150 MHz
ATV: 44 MHz~870 MHz

Producttype: 

Audio-uitgangsvermogen: 

Werkspanning: 

Afmetingen zonder standaard (B × H × D): 

Afmetingen met standaard (B × H × D): 

Afmetingen van de kartonnen doos (B × H × D): 

Nettogewicht zonder standaard: 

Brutogewicht: 

RF-antenne-ingang: 

Taal van OSD: 

Systeem: 

Stroomverbruik (aan): 

Stroomverbruik (stand-by): 

Kanaalbereik: 

Omgeving: 

Opmerking: Specificaties kunnen variëren afhankelijk van de regio of het model.
※Apparaat ontworpen voor het weergeven van tekst- en grafische informatie

Werktemperatuur: 5 °C~40 °C
Werkvochtigheid: 20 %~80 %
Opslagtemperatuur: -15 °C~45 °C
Opslagvochtigheid: 10 %~90 %, niet-condenserend



Frequentieband Zendvermogen (max.)

<20 dBm

RADIOMODULE

Specificaties van de radiomodule

Draadloos netwerk (WLAN)

Frequentieband Zendvermogen (max.)

2,402 GHz~2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

Opmerking: Hierbij verklaart [Dreame Technology Netherlands B.V.] dat het radioapparatuurtype [55S100/65S100/75S100] 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412~2472 MHz
2422~2462 MHz

5G: 
Band I: 

5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz (mogelijk niet beschikbaar)
Band II: 

5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz (mogelijk niet beschikbaar)
Band III: 

5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (mogelijk niet beschikbaar)

Opmerking: 
1). Het apparaat moet minimaal 20 cm van de gebruiker worden geplaatst of bediend.
2). Vanwege verschillende verkoopregio's kan de draadloze module verschillende configuraties 
hebben, die echter niet de in deze handleiding beschreven maximale waarden zullen overschrijden.
3). Beperkingen of vereisten in de volgende landen: Alleen voor gebruik binnenshuis binnen 
5150-5350 MHz.



Het HDR10+-logo is een handelsmerk van HDR10+ Technologies, LLC.

LICENTIE

Google TV is de naam van de software-ervaring van dit apparaat en een 
handelsmerk van Google LLC. Google, YouTube, Google Cast en andere 
gerelateerde merken zijn handelsmerken van Google LLC.

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress 
en de HDMI-logo's zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos en het dubbele-D-symbool zijn geregistreerde 
handelsmerken van Dolby Laboratories Licensing Corporation. Gemaakt onder 
licentie van Dolby Laboratories. Vertrouwelijke, niet-gepubliceerde werken. 
Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Alle rechten voorbehouden.

Opmerking: 
1). De afbeeldingen in dit document zijn alleen ter referentie.
2). Vanwege software-upgrades of -updates kunnen functies zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Raadpleeg 
uw daadwerkelijke tv-toestel.
3). In een droge omgeving kan het product door statische elektriciteit opnieuw opstarten en terugkeren naar de 
hoofd-OSD-interface, de USB-spelerinterface of de vorige bronmodus. Dit is normaal en u kunt de tv gewoon blijven 
gebruiken zoals u wilt.



Klantenservice

Raadpleeg "Probleemoplossing" als er problemen optreden met de door u gekochte televisie. Als u het probleem 
niet kunt oplossen, bewaar de televisie dan op de juiste manier en neem contact op met de klantenservice van 
Dreame.

Neem contact op met: 

Als u tijdens het gebruik problemen ondervindt, kunt u de QR-code aan de rechterkant scannen om het 
servicenummer te verkrijgen en voor advies te bellen.

Neem contact 
met ons op

KLANTENSERVICE EN 
GARANTIEVOORWAARDEN

Garantiebepalingen

Geachte klant,
Dank u voor het kiezen van de producten van Dreame. Onze producten voldoen altijd aan de technische 
regelgeving van de Euraziatische Economische Unie. Om een hoogwaardige werking van de producten en 
naleving van de gebruiksregels te waarborgen, is de levensduur van de televisie vijf jaar vanaf het moment dat 
deze aan de eindgebruikers wordt geleverd. Gezien onze hoge kwaliteit kan de werkelijke levensduur langer zijn 
dan officieel vermeld. Wij raden u aan contact op te nemen met een erkend servicecentrum wanneer de 
levensduur ten einde loopt, en verdere gebruiksadviezen te verkrijgen.

Om misverstanden te voorkomen, verzoeken wij u vriendelijk de producthandleiding en de garantievoorwaarden 
na aankoop zorgvuldig te lezen. Dit product is een technologisch geavanceerd huishoudelijk apparaat. Als het 
product dat u hebt gekocht speciale installatie en aansluiting vereist, raden wij u ten zeerste aan contact op te 
nemen met het door Dreame gemachtigde klantenservicecentrum.

Dreame is verplicht om, bij productdefecten, te voldoen aan de geldende Wet Consumentenbescherming en aan 
de klantvereisten volgens andere regelgeving. Als u echter niet voldoet aan de volgende voorwaarden, behoudt 
Dreame zich het recht voor om de garantie op het product te weigeren.

Voorwaarden garantieservice: 

De door Dreame gespecificeerde garantietermijn gaat in op de dag waarop het product aan de klant 
wordt geleverd. Om mogelijke misverstanden te voorkomen, bewaart u de bij het product geleverde 
documenten (cheque, kassabon en gebruiksdocument) zorgvuldig. Reserveonderdelen en vervangbare 
eenheden voor reparatie kunnen nieuw of gerenoveerd zijn.



De garantie geldt niet voor producten die defect zijn als gevolg van de volgende 
redenen: 

- Klant overtreedt de voorwaarden en regels voor het omgaan met, opslaan en/of vervoeren van goederen; onjuiste 
productinstallatie en/of -aansluiting;
- Klant overtreedt de elektrotechnische aansluitvoorschriften en laat een onbevoegd persoon deelnemen aan de 
productinstallatie, wat is aangetoond met bewijsstukken;
- Klant heeft niet tijdig een technische inspectie van het product uitgevoerd ondanks de vereisten in de 
bedieningsdocumentatie;
- Klant gebruikt een reinigingsmiddel dat niet geschikt is voor het producttype en overschrijdt de aanbevolen 
dosering;
- Klant gebruikt het product voor een ander doel dan bedoeld;
- Acties door derden: reparaties of ongeoorloofde wijzigingen aan de structuur of bedrading van de fabrikant door 
onbevoegd personeel;
- Afwijking van de normen en standaarden van het elektriciteitsnet;
- Overmacht (natuur, brand en bliksem, enzovoort); accidentele, opzettelijke of nalatige handelingen van de klant of 
derden;
- Als er schade is veroorzaakt door vreemde voorwerpen, stoffen, vloeistoffen, insecten of insectenbijproducten die 
het interieur van het product binnendringen;
- Het product wordt gebruikt voor commerciële activiteiten.

De volgende verbruiksartikelen en accessoires vallen niet onder de garantie.

- Afstandsbediening, batterijen, externe voeding, poortkabels (bijv. HDMI-kabel en AV-adapterkabel);
- Gedrukte materialen die bij het product worden geleverd;
- Dreame is niet aansprakelijk voor het verlies van vertrouwelijke of persoonlijke informatie van de gebruiker tijdens 
het gebruik van het product;
- Diensten en/of software die door derden worden geleverd, kunnen worden gewijzigd, opgeschort of beëindigd 
zonder aanvullende kennisgeving.

BELANGRIJK! Een verloren of vernietigde serienummersticker op het product voorkomt dat de fabrikant het 
apparaat kan identificeren voor garantie-doeleinden. Het verwijderen van het fabrieksplaatje van het apparaat is 
verboden, en het ontbreken van het fabrieksplaatje kan ertoe leiden dat Dreame geen garantie-service verleent.



Polski

SKRÓCONY 
PODRĘCZNIK 
UŻYTKOWNIKA TV
55/65/75S100

Przed użyciem tego produktu przeczytaj uważne i zachowaj ten 
podręcznik użytkownika.



1 2 3 4

Zainstaluj podstawy 
telewizora.

Baterie (2 szt.) Īsā lietošanas 
pamācība

Płyta podstawy

Īsā lietošanas 
pamācība

Lub

PRZYGOTOWANIE
Uwaga:
1). Zdjęcia są przeznaczone wyłącznie do celów referencyjnych.
2). Unikaj naciskania ekranu, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.
3). Aby zapobiec uszkodzeniu mienia lub zranieniu osób, należy wyznaczyć dwie lub większą liczbę osób do przenoszenia 
dużego telewizora.

Moc

Rozpakowywanie i instalacja

Otwórz pakiet. Wyjmij telewizor. Podłącz przewód 
zasilający.

Standardowe akcesoria

Karta 
gwarancyjna

Pilot zdalnego 
sterowania

Karta 
gwarancyjna

Przewód do konwersji 
audio-wideo

Śruby podstawy 
(4 szt.)

Przewód 
zasilający

Podkładki dystansowe do 
montażu ściennego (4 szt.)

Montaż na podstawie
Krok 1: Wyjmij telewizor i ostrożnie połóż go (ekranem do dołu) na miękkiej ściereczce lub poduszce ułożonej na 
stabilnym i płaskim stole.
Krok 2: Wyrównaj i włóż bolce podstawy do otworów w dolnym panelu obudowy telewizora.
Krok 3: Przymocuj podstawę stojaka do telewizora odpowiednimi śrubami dostarczonymi w zestawie z 
produktem.(Podstawa jest zależna od modelu).



OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przeczytaj wszystkie instrukcje przed rozpoczęciem obsługi urządzenia. Zachowaj te instrukcje.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

● Przeczytaj te instrukcje – Wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi należy przeczytać przed 
rozpoczęciem użytkowania tego produktu.

● Zachowaj te instrukcje – Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi należy zachować.

● Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń – Należy stosować się do wszystkich ostrzeżeń umieszczonych na urządzeniu i 
w podręczniku użytkownika.

● Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami – Należy przestrzegać wszystkich instrukcji dotyczących obsługi i 
użytkowania.

● Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody – Urządzenie nie powinno być użytkowane w pobliżu wody lub w 
wilgotnych miejscach, takich jak wilgotna piwnica lub otoczenie basenu.

● Czyść wyłącznie suchą ściereczką.

● Nie blokuj otworów wentylacyjnych. Wykonaj instalację zgodnie z instrukcjami producenta.

● Nie instaluj w pobliżu źródeł ciepła takich jak bezpośrednie światło słoneczne, grzejniki, kratki wentylacyjne, 
kuchenki lub inne urządzenia (takie jak wzmacniacze) wytwarzające ciepło.

● Nie usuwaj zabezpieczeń wtyczki przewodu zasilającego takich jak bolce spolaryzowane lub bolec uziemienia. 
Wtyczka spolaryzowana ma dwa bolce, z których jeden jest szerszy od drugiego. Wtyczka z uziemieniem ma dwa 
bolce zasilania i trzeci bolec uziemienia. Bolce spolaryzowane i bolec uziemienia służą do ochrony użytkowników. 
Jeżeli dostarczona wtyczka nie pasuje do lokalnego gniazda sieci elektrycznej, skonsultuj się z elektrykiem w celu 
wymiany przestarzałego gniazda.

● Chroń przewód zasilający przed nadepnięciem lub przyciśnięciem, szczególnie w pobliżu wtyczek, gniazd i 
przepustów kablowych w obudowie urządzenia.

● Używaj wyłącznie elementów montażowych / akcesoriów zalecanych przez producenta.

● Używaj urządzenia wyłącznie z wózkiem, podstawą, statywem, uchwytem lub stołem zalecanym przez 
producenta lub sprzedawanym wraz z urządzeniem. Zachowaj ostrożność podczas przemieszczania 
urządzenia na wózku lub regale, aby zapobiec zranieniu na skutek przewrócenia.

● Odłączaj urządzenie podczas burz z wyładowaniami atmosferycznymi lub wówczas, gdy nie jest używane przez 
długi czas.

● Zlecaj wszystkie prace serwisowe wykwalifikowanemu personelowi. Serwis jest wymagany w przypadku 
uszkodzenia urządzenia takiego jak uszkodzenie przewodu zasilającego lub jego wtyczki, przedostanie się cieczy 
lub obcych przedmiotów do wnętrza urządzenia, narażenie urządzenia na deszcz lub wilgoć, nieprawidłowe 
funkcjonowanie urządzenia lub jego upadek.

● UWAGA: Instrukcje serwisowe są przeznaczone wyłącznie dla wykwalifikowanego personelu serwisowego. Aby 
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, wykonanie prac serwisowych, które nie zostały opisane w 
podręczniku użytkownika, zlecaj wyłącznie odpowiednio wykwalifikowanym osobom.

● Nie instaluj tego urządzenia w zamkniętej przestrzeni ani w zabudowie, takiej jak regał na książki lub podobny 
mebel, i zapewnij odpowiednią wentylację na otwartej przestrzeni. Nie ograniczaj wentylacji, zasłaniając otwory 
wentylacyjne przedmiotami takimi jak gazety, obrusy lub zasłony.

● Przed instalacją lub uruchomieniem urządzenia przeczytaj informacje podane na tylnym panelu obudowy, 
dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzeń elektrycznych.

● Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, chroń urządzenie przed deszczem i wilgocią.

● Nie wolno narażać urządzenia na kapiącą lub rozpryskiwaną wodę ani umieszczać na nim naczyń wypełnionych 
cieczami, takich jak wazony. Nie używaj urządzenia w pobliżu miejsc zapylonych.

● Na zaciskach oznaczonych symbolem „  ” może występować napięcie powodujące zagrożenie porażeniem prądem 
elektrycznym. Przewody zewnętrzne podłączane do zacisków muszą być instalowane przez odpowiednio 
przeszkoloną osobę albo przy użyciu gotowych przewodów lub kabli.

● Aby zapobiec zranieniu, użyj podstawy / uchwytu ściennego do prawidłowego zainstalowania tego urządzenia na 
stole/ścianie zgodnie z instrukcjami.

● Nieprawidłowa wymiana baterii może spowodować wybuch. Wymieniaj tylko na komponenty tego samego lub 
równoważnego typu.



● Należy chronić baterię (baterię, baterie lub zestaw baterii) przed nadmiernym ciepłem pochodzącym ze światła 
słonecznego, ognia lub podobnych źródeł.

● Nadmierne ciśnienie akustyczne ze słuchawek dousznych i nausznych może spowodować utratę słuchu. 
Słuchanie muzyki przez słuchawki przy wysokim poziomie głośności i przez dłuższy czas może spowodować 
uszkodzenie słuchu. Aby ograniczyć ryzyko uszkodzenia słuchu, zmniejsz głośność do bezpiecznego, 
komfortowego poziomu i skróć czas słuchania przy wysokim poziomie głośności.

● Łącznik urządzenia jest używany do odłączania urządzenia i powinien być łatwo dostępny i funkcjonalny.

● Gdy urządzenie nie jest używane lub jest transportowane, zabezpiecz przewód zasilający, na przykład związując 
go opaską lub w podobny sposób. Należy chronić przewód zasilający, aby zapobiec jego uszkodzeniu przez 
ostre krawędzie i podobne elementy. Przed ponownym użyciem przewodu zasilającego upewnij się, że nie jest 
on uszkodzony. Jeżeli zostaną wykryte uszkodzenia, skontaktuj się z personelem serwisowym w celu wymiany 
przewodu zasilającego na przewód zalecany przez producenta urządzenia lub przewód o takich samych 
parametrach jak oryginalny przewód.

● Utylizuj baterie w sposób bezpieczny dla środowiska.

● Nie umieszczaj na urządzeniu źródeł otwartego ognia, takich jak zapalone świece. Aby zapobiec 
rozprzestrzenianiu się ognia, zawsze trzymaj świece lub inne otwarte płomienie z dala od urządzenia.

● Jeżeli urządzenie jest oznaczone symbolem        na etykiecie znamionowej, a przewód zasilający jest 
zakończony dwoma bolcami, oznacza to, że dane urządzenie elektryczne należy do klasy II lub jest podwójnie 
izolowane. Urządzenie zostało zaprojektowane w taki sposób, że nie wymaga uziemienia elektrycznego 
(dotyczy wyłącznie urządzeń klasy II).

● Zacisk uziemienia zabezpieczającego. Podłącz urządzenie do gniazda sieci elektrycznej z 
uziemieniem zabezpieczającym (dotyczy wyłącznie urządzeń klasy I).

● Jeżeli urządzenie nie jest oznaczone symbolem        na etykiecie znamionowej, a przewód zasilający jest zakończony 
trzema bolcami, oznacza to, że dane urządzenie elektryczne wymaga uziemienia. Podłącz urządzenie do gniazda 
sieci elektrycznej z uziemieniem zabezpieczającym (dotyczy wyłącznie urządzeń klasy I).

● Ostrzeżenie dotyczące urządzeń, w których zainstalowane są BATERIE PASTYLKOWE (poniższe zalecenia 
dotyczą wyłącznie baterii, które mogą być wymieniane przez użytkownika).
OSTRZEŻENIE: Nie połykać baterii. Ryzyko oparzeń chemicznych (pilot zdalnego sterowania, dołączony do tego 
produktu, zawiera baterię pastylkową). Połknięcie baterii pastylkowej może spowodować poważne oparzenia 
wewnętrzne w zaledwie dwie godziny i doprowadzić do zgonu. Nowe i używane baterie należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Jeżeli zasobnik na baterie nie jest zamykany prawidłowo, należy 
zrezygnować z użytkowania produktu i umieścić go w miejscu niedostępnym dla dzieci. Jeżeli można 
przypuszczać, że baterie zostały połknięte lub w inny sposób dostały się do wnętrza ciała, należy niezwłocznie 
skorzystać z pomocy medycznej.

● Symbol błyskawicy z grotem strzały w trójkącie równobocznym ostrzega 
użytkownika o obecności nieizolowanego „niebezpiecznego napięcia” 
wewnątrz obudowy produktu, które może spowodować porażeniem prądem 
elektrycznym.

Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Nie zdejmuj pokrywy (ani tylnego panelu obudowy). 
Żadne wewnętrzne części nie są przystosowane do serwisowania przez użytkownika. Należy skorzystać z 
pomocy odpowiednio wykwalifikowanego personelu serwisowego. Wykrzyknik w trójkącie równobocznym 
zwraca uwagę użytkownika na ważne instrukcje dotyczące obsługi i konserwacji, podane w dokumentacji 
dołączonej do urządzenia.

● Należy uwzględnić następujące informacje, jeżeli mają zastosowanie: 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

PRZESTROGA
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM 

ELEKTRYCZNYM. NIE 
OTWIERAĆ.

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Oznacza prąd przemienny (AC).

Oznacza prąd stały (DC).

Oznacza urządzenie klasy II.

Oznacza tryb gotowości lub włączenia zasilania.

Oznacza włączenie zasilania.

Oznacza niebezpieczne napięcie.



Dyrektywa WEEE

Prawidłowa utylizacja tego produktu. Ten symbol oznacza, że w Unii Europejskiej nie wolno utylizować tego 
produktu razem z odpadami z gospodarstw domowych. Aby zapobiec szkodliwemu wpływowi na środowisko 
lub zdrowie ludzkie na skutek niekontrolowanej utylizacji odpadów, należy przekazać odpady tego typu do 
recyklingu w sposób odpowiedzialny w celu wspierania zrównoważonego ponownego wykorzystania 
zasobów. Aby przekazać zużyte urządzenie do odpowiedniego punktu zbiórki, należy skorzystać z systemów 
zbiórki odpadów lub skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dany produkt został 
zakupiony. W tych lokalizacjach można przekazać produkt do recyklingu w sposób bezpieczny dla 
środowiska.

Wybór lokalizacji telewizora
● Zainstaluj wyświetlacz na stabilnej, poziomej powierzchni, takiej 

jak stół lub biurko. Aby zapewnić wentylację, zachowaj odstęp 
co najmniej 10 cm wokół urządzenia. Nie wolno umieszczać 
żadnych przedmiotów na urządzeniu, ponieważ może to 
spowodować awarię lub zagrożenie.

● Przymocuj tylny panel obudowy do ściany (tylko w niektórych krajach)

● Ostrzeżenie: Ryzyko utraty stabilności
Telewizor może upaść, powodując poważne zranienie, a nawet zgon osób. Wiele urazów, zwłaszcza u dzieci, 
można uniknąć, stosując następujące proste środki ostrożności: 
– ZAWSZE używaj szafek, stojaków lub metod montażu zalecanych przez producenta telewizora.
– ZAWSZE używaj mebli przystosowanych do wagi telewizora.
– ZAWSZE upewnij się, że telewizor nie wystaje poza krawędź mebli, na których jest ustawiony.
– ZAWSZE informuj dzieci o zagrożeniach związanych ze wspinaniem się na meble w celu sięgnięcia telewizora 
lub sterowania nim.
– ZAWSZE układaj przewody podłączone do telewizora w sposób uniemożliwiający potknięcie się o nie albo 
pociągnięcie lub chwycenie ich.
– NIGDY nie umieszczaj telewizora na niestabilnym podłożu.
– NIGDY nie ustawiaj telewizora na wysokich meblach (takich jak szafki lub regały) bez przymocowania zarówno 
mebli, jak i telewizora do odpowiedniego podparcia.
– NIGDY nie umieszczaj telewizora na tkaninie ani innych materiałach oddzielających go od mebli, na których jest 
ustawiony.
– NIGDY nie umieszczaj przedmiotów, które mogą zachęcać dzieci do wspinania się po nie, takich jak zabawki i 
piloty zdalnego sterowania, na telewizorze lub meblach, na których jest on ustawiony. Powyższe zalecenia 
obowiązują również w przypadku przechowywania lub przenoszenia telewizora.

Montaż ścienny

● Telewizor można zamocować na opcjonalnym uchwycie ściennym. 
Skonsultuj się z lokalnym dystrybutorem, aby zakupić zalecany uchwyt 
ścienny. Dokładnie przymocuj uchwyt ścienny do tylnego panelu 
obudowy telewizora. Zamocuj uchwyt ścienny na solidnej ścianie 
prostopadłej do podłogi. Jeżeli mocujesz telewizor do innych materiałów 
budowlanych, skontaktuj się z odpowiednio wykwalifikowanym 
personelem w celu zamocowania uchwytu ściennego. Szczegółowe 
instrukcje są dołączane do uchwytu ściennego. Użyj uchwytu ściennego, 
na którym urządzenie jest odpowiednio przymocowane do ściany, z 
wystarczającym odstępem umożliwiającym podłączenie urządzeń 
zewnętrznych.

● Aby zapobiec uszkodzeniu produktu lub zranieniu osób, upewnij się, 
że ekran telewizora jest ustawiony pionowo lub odchylony do góry 
lub nachylony do dołu w zakresie kąta 0° – 5° podczas mocowania 
telewizora na ścianie.

● W przypadku przekroczenia powyższego zakresu kąta (0° – 5°) 
nachylenia w dół, kup pomocnicze akcesoria u lokalnego dystrybutora, 
aby bezpiecznie zamocować i użytkować telewizor. Ignorowanie tego 
zalecenia spowoduje anulowanie gwarancji, a użytkownik będzie 
ponosić pełną odpowiedzialność związaną z konsekwencjami i 
zobowiązaniami.

● Wysokość montażu musi być większa niż 800 mm i mniejsza niż 
1100 mm. Odległość pozioma nie może być mniejsza niż 450 mm.
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10 C
M

10 cm

Uwaga: Rysunek jest przeznaczony 
wyłącznie do celów referencyjnych.

Podłoga

Ekran telewizora Ekran telewizora

Linia pionowa
Linia 

pionowa

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm
(4 cale)

0° – 5° 0° – 5°

Nachylenie w dół Odchylanie w górę
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● Odłącz zasilanie telewizora przed przeniesieniem lub zainstalowaniem. Ignorowanie tego zalecenia może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym.

● Przed rozpoczęciem instalowania telewizora w uchwycie ściennym usuń podstawę, wykonując kroki procedury 
mocowania podstawy w odwrotnej kolejności.

● Jeżeli zainstalujesz telewizor na suficie lub pochyłej ścianie, może on spaść i spowodować poważne zranienie. 
Użyj autoryzowanego uchwytu ściennego i skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub wykwalifikowanym 
personelem. Ignorowanie tego zalecenia spowoduje anulowanie gwarancji.

● Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to spowodować uszkodzenie telewizora i anulowanie gwarancji.
● Aby zapobiec zranieniu, przymocuj urządzenie prawidłowo do podłogi/ściany zgodnie z instrukcjami 

dotyczącymi instalacji.
● Użyj śrub i uchwytów ściennych o poniższych specyfikacjach. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mienia lub 

zranień osób wynikających z niewłaściwego użytkowania lub użycia nieodpowiedniego akcesorium.

Czterech podkładek dystansowych (dostarczonych z telewizorem) należy użyć z 
czterema śrubami do montażu ściennego, aby uchwyty do ściennego montażu 
telewizora były wyższe niż tylna obudowa.

Górne

Dolne

Wymiary modelu

Śruba

Liczba śrub

55 cali 65 cali 75 cali
Górne Dolne Górne Dolne Górne Dolne

Średnica [mm] „E”

400*200*400300*200*300 400*300*400

Uwaga: Rysunek jest przeznaczony wyłącznie do celów referencyjnych.

Zalecenia dotyczące korzystania z pilota
● Korzystając z pilota, kieruj go w stronę czujnika zdalnego sterowania. Przedmioty znajdujące się pomiędzy 

pilotem a czujnikiem zdalnego sterowania zakłócają funkcjonowanie pilota.

● Chroń pilota przed gwałtownymi wibracjami. Nie rozpryskuj cieczy na pilocie zdalnego sterowania i nie 
umieszczaj go w miejscach o wysokiej wilgotności.

● Chroń pilota zdalnego sterowania przed bezpośrednim światłem słonecznym, ponieważ ciepło może spowodować 
jego deformację.

● Gdy czujnik zdalnego sterowania jest oświetlony bezpośrednio światłem słonecznym lub intensywnym 
oświetleniem sztucznym, nie będzie działać. W takiej sytuacji zmień oświetlenie lub lokalizację telewizora albo 
zbliż pilota do czujnika zdalnego sterowania.

● Przed wyszukiwaniem Bluetooth upewnij się, że zewnętrzne urządzenia Bluetooth są przełączone do trybu 
parowania. W przypadku pilota Bluetooth dołączonego do telewizora (pilot jest dostarczany z wybranymi 
modelami) można nacisnąć równocześnie przyciski WSTECZ i EKRAN GŁÓWNY, aby przełączyć do trybu 
parowania. W przypadku innych urządzeń Bluetooth należy przełączyć do trybu parowania zgodnie z 
podręcznikiem użytkownika danego urządzenia.

Zalecenia dotyczące korzystania z baterii
Nieprawidłowe użycie baterii spowoduje wyciek. Należy więc korzystać z poniższych metod i zachować ostrożność.
● Zwróć uwagę na złącza baterii, aby zapobiec zwarciu.

● Gdy napięcie baterii jest niedostateczne, co powoduje ograniczenie zasięgu, wymień baterię na nową. Wyjmij 
baterie z pilota zdalnego sterowania, jeżeli nie zamierzasz go używać przez dłuższy czas.

● Nie używaj równocześnie baterii różnych typów (na przykład baterii manganowych i alkalicznych).

● Nie wrzucaj baterii do ognia, nie ładuj jej ani nie demontuj.

● Utylizuj baterie zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.

● OSTRZEŻENIE: Należy chronić baterie (zestaw baterii lub zainstalowane baterie) przed nadmiernym ciepłem 
pochodzącym ze światła słonecznego, ognia lub podobnych źródeł.

● OSTRZEŻENIE: Należy chronić baterię przed ekstremalnie niskim ciśnieniem atmosferycznym, które może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

Głębokość 
[mm] „D”



PODŁĄCZANIE ZŁĄCZY

Kamera 
wideo

DVD STB

USB

Satelita

Dysk USB

Antena lub telewizja 
kablowa

HDMI

LAN

Router

Cyfrowe urządzenie audio

Rejestrator / 
DVD

Kamera wideo

CI

Słuchawki

WE. ANTENY

USB

HDMI

LAN

CI

SŁUCHAWKI

Uwaga: 
1). Rysunki są przeznaczone wyłącznie do celów referencyjnych.
2). Liczba i nazwy złączy są zależne od regionu lub modelu.
3). Zewnętrzne wyposażenie i przewody, przedstawione na rysunkach, nie są dostarczane razem z telewizorem.
4). Aby zapobiec uszkodzeniu produktu lub zranieniu osób, odłącz przewód zasilający telewizora.
przed podłączeniem urządzeń zewnętrznych.
5). Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, zakryj gniazdo CI plastikową osłoną, gdy nie jest używane. Przed użyciem gniazda Cl 
upewnij się, że obudowa ognioodporna podłączonego wyposażenia jest wykonana z materiału niepalnego lub materiału 
klasy UL94 V-0. Po zakończeniu korzystania z gniazda CI upewnij się, że jest ono zakryte plastikową osłoną.
Zachowaj plastikową osłonę. W przypadku zagubienia plastikowej osłony skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem w celu 
uzyskania nowej.

AV IN
Odbieranie analogowych sygnałów audio i wideo 
od zewnętrznych urządzeń audio-wideo.

AV IN

Podłącz przewód koncentryczny, 
aby odbierać sygnały z anteny, 
instalacji kablowej lub satelity.

Podłącz urządzenie pamięci USB.

Odbieranie cyfrowych sygnałów audio i wideo 
od zewnętrznych urządzeń HDMI.

CYFROWE WYJŚCIE AUDIO
Użyj przewodu optycznego, aby przesłać sygnał 
audio z telewizora do zgodnego cyfrowego 
odbiornika audio.

Złącze sieci przewodowej.

Gniazdo karty CI.

Wyjście dźwięku telewizora do 
podłączonych słuchawek. Głośniki są 
wyciszane po podłączeniu słuchawek.

WE. ANTENY

ANTENA/
KABEL

SATELITA

CYFROWE WYJŚCIE 
AUDIO
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
Uwaga: 
1). Rysunek jest przeznaczony wyłącznie do celów referencyjnych.
2). Możesz nacisnąć przycisk MIKROFON, aby szybko sparować pilota zdalnego sterowania Bluetooth z telewizorem.
3). Rysunki, przyciski i funkcje pilota są zależne od regionu lub modelu.
4). Z powodu aktualizacji lub uaktualnień oprogramowania funkcje pilota zdalnego sterowania mogą ulec zmianie bez 
uprzedzenia. Skorzystaj ze specyfikacji danego telewizora.

1. ZASILANIE (      ): Włączanie lub wyłączanie telewizora.
• W stanie uruchomienia: 
Naciśnij i zwolnij przycisk ZASILANIE, aby przełączyć telewizor do trybu 
szybkiego uruchamiania.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZASILANIE, aby przełączyć telewizor do trybu 
gotowości.
• W trybie szybkiego uruchamiania, w którym pobór mocy jest większy, 
naciśnij przycisk ZASILANIE, aby szybko włączyć telewizor.
• W trybie gotowości, w którym pobór mocy jest mniejszy, naciśnij przycisk 
ZASILANIE, aby włączyć telewizor w zwykłym czasie.
2. WYCISZENIE (      ): Wyciszenie lub anulowanie wyciszenia dźwięku w 
telewizorze.
3. Przyciski aplikacji: Szybki i bezpośredni dostęp do wybranych aplikacji.
4. Przycisk Daily (              ): 
• Naciśnij i zwolnij, aby uruchomić funkcję skrótu lub skonfigurować ją 
pierwszy raz.
• Naciśnij i przytrzymaj, aby skonfigurować funkcję skrótu.
5 i 6. Przyciski teletekstu
•TEXT: Otwarcie lub zamknięcie menu teletekstowego.
•REVEAL: Wyświetlenie lub ukrycie informacji.
•INDEX: Wyświetlenie strony indeksu.
•HOLD: Zatrzymanie strony teletekstu na ekranie bez aktualizacji lub zmian.
7. Przyciski odtwarzacza multimedialnego
•Odtwórz/Wstrzymaj (       ): Rozpoczęcie lub wstrzymanie odtwarzania.
•Przewijanie do tyłu (         ): Przewijanie do tyłu podczas odtwarzania.
•Przewijanie do przodu (        ): Przewijanie do przodu podczas 

odtwarzania.
8. MIKROFON (      ): Rozpoczęcie korzystania z poleceń głosowych bliskiego 
zasięgu.
• Naciśnij i zwolnij przycisk MIKROFON, aby uaktywnić asystenta głosowego.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk MIKROFON, aby wypowiedzieć polecenie 
głosowe. Po zakończeniu mówienia zwolnij przycisk MIKROFON, aby 
rozpoznać i wykonać polecenie głosowe.
9. KONTO (      ): Logowanie na koncie Google w celu uzyskania dostępu do 
ulubionej rozrywki.
10. Pulpit (      ): Dostęp do pulpitu usługi Google TV.
11. GÓRA/DÓŁ/LEWO/PRAWO (     /     /     /     )
Wybór pozycji menu.
• Naciśnij przycisk GÓRA/DÓŁ, aby zmienić kanały.
12. OK: Potwierdzanie, wprowadzanie lub wykonywanie elementów menu albo 
dostęp do listy kanałów.
13. WSTECZ (      ): Powrót do wyższego poziomu lub zamknięcie bieżącego 
ekranu.
14. PRZEWODNIK (       ): Dostęp do telewizji na żywo lub elektronicznego 
przewodnika po programach.
15. EKRAN GŁÓWNY (      ): Dostęp do ekranu głównego.

16. ŹRÓDŁO (       ): Dostęp do menu sygnału źródłowego.
17. EXIT: Zakończenie bieżącej operacji.
18. Zwiększanie/zmniejszanie głośności (VOL +/–): Dostosowanie głośności dźwięku.
19. Następny/poprzedni program (P      /     ): Przełączanie kanałów.
20. FAV: Dostęp do listy ulubionych kanałów.
21. Przyciski numeryczne (0 – 9): Wybieranie kanału bezpośrednio lub wprowadzanie numeru.
22. INFO: Dostęp do interfejsu INFO.
23. AD: Dostosowanie ustawień audio, takich jak język audio, ścieżki dźwiękowe i typ audio.
24. Przyciski R (czerwony) / G (zielony) / Y (żółty) / B (niebieski): Wykonywanie funkcji monitowania w określonym 
trybie.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Polecenia głosowe bliskiego zasięguPolecenia głosowe dalekiego zasięgu

POLECENIA GŁOSOWE
Uwaga: 
1). Rysunki są przeznaczone wyłącznie do celów referencyjnych.
2). Obsługa poleceń głosowych może być niedostępna zależnie od regionu, modelu lub języka.
3). Z powodu aktualizacji lub uaktualnień oprogramowania funkcja przycisku sterowania telewizorem może ulec zmianie 
bez powiadomienia. Skorzystaj ze specyfikacji danego telewizora.

1. Przycisk sterowania telewizorem (znajduje się 
pod tą ikoną)
** W trybie gotowości: 
Naciśnij przycisk sterowania telewizorem, aby 
włączyć telewizor.
* W trybie uruchomienia: 
Naciśnij i zwolnij przycisk sterowania telewizora, 
aby wyświetlić poniższe menu klawiatury 
ekranowej. Wewnątrz naciśnij i zwolnij przycisk 
sterowania telewizorem, aby przesunąć kursor i 
wybrać żądaną pozycję, a następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk sterowania telewizorem w 
celu wejścia do podmenu lub wykonania 
wybranego polecenia.

2. Mikrofony dalekiego zasięgu
Mikrofony funkcji poleceń głosowych dalekiego 
zasięgu. Zalecane jest utrzymanie odległości 
maksimum trzech metrów od mikrofonów podczas 
korzystania z poleceń dalekiego zasięgu.

3. Wskaźnik zasilania
Sygnalizuje stan zasilania telewizora.

4. Przełącznik mikrofonów dalekiego zasięgu (pod 
tymi ikonami)
Włączanie lub wyłączanie mikrofonów funkcji 
poleceń głosowych dalekiego zasięgu.

5. Czujnik zdalnego sterowania
Odbiór sygnału przesyłanego przez pilota zdalnego 
sterowania.

6. Wskaźnik dalekiego zasięgu
Sygnalizuje stan mikrofonów i funkcji poleceń 
głosowych dalekiego zasięgu.

1. Mikrofon bliskiego zasięgu
Mikrofon funkcji poleceń głosowych bliskiego zasięgu. 
Zalecane jest utrzymanie odległości ust maksimum 
pięciu centymetrów od mikrofonu podczas korzystania 
z poleceń głosowych bliskiego zasięgu.
2. Przycisk MIKROFON funkcji poleceń 
głosowych bliskiego zasięgu
Naciśnij, aby rozpocząć korzystanie z poleceń 
głosowych bliskiego zasięgu.

Sparuj pilota zdalnego sterowania Bluetooth z 
telewizorem
W przypadku pilota dostarczonego z telewizorem 
należy wykonać parowanie z telewizorem przed 
użyciem poleceń głosowych bliskiego zasięgu. Aby 
wykonać parowanie, wystarczy nacisnąć przycisk 
MIKROFON na dowolnym interfejsie, podczas 
wykonywania pierwszego kroku „Initial Settings” 
lub w sekcji „Settings”.
W ustawieniach wykonaj następujące kroki, aby 
sparować pilota zdalnego sterowania: 
1. Wybierz przycisk Pulpit → ikonę <     > → 
Remotes & Accessories → Pair accessory.
2. Naciśnij równocześnie przyciski WSTECZ i 
EKRAN GŁÓWNY i przytrzymaj je do chwili, gdy 
nazwa pilota zdalnego sterowania Bluetooth 
zostanie wyświetlona na ekranie wyszukiwania 
telewizora.
3. Naciśnij przycisk OK, aby rozpocząć parowanie.
4. Komunikat „Paired” zostanie wyświetlony po 
pomyślnym sparowaniu pilota zdalnego 
sterowania Bluetooth z telewizorem.
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PODSTAWOWA OBSŁUGA
Uwaga: Rysunek jest przeznaczony wyłącznie do celów referencyjnych.

E-Manual
E-podręcznik jest wbudowany w telewizor i może być 
wyświetlany na ekranie. Aby dowiedzieć się więcej o 
funkcjach telewizora, skorzystaj z e-podręcznika, 
wykonując następujące czynności. Dostępność 
e-podręcznika jest zależna od regionu lub modelu.

1.  Naciśnij przycisk EKRAN GŁÓWNY, aby wyświetlić 
ekran główny.

2. Naciśnij przyciski GÓRA/DÓŁ/LEWO/PRAWO i OK, 
aby wybrać pozycję i wyświetlić „E-Manual” na liście 
aplikacji.

Instalowanie baterii pilota 
zdalnego sterowania

Umieść dwie baterie AAA w zasobniku w pilocie 
zdalnego sterowania, upewniając się, że złącza 
baterii są ułożone zgodnie z oznaczeniami 
wewnątrz zasobnika. Uwaga: Rysunek jest przeznaczony 

wyłącznie do celów referencyjnych.



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Przed wezwaniem technika serwisowego należy skorzystać z poniższej tabeli, aby ustalić możliwą przyczynę 
symptomu usterki i dostępnych rozwiązań.

Ogólny problem / rozwiązanie

● Pilot zdalnego sterowania nie działa.
Wymień baterie.
Sprawdź, czy baterie są poprawnie zainstalowane.
Sprawdź, czy główne zasilanie jest podłączone.
Sprawdź, czy między czujnikiem zdalnego sterowania a pilotem nie ma żadnych przedmiotów.

● Słaby sygnał
Zazwyczaj jest to spowodowane przez zakłócenia pochodzące od urządzeń elektronicznych lub zakłócenia radiowe.

Obraz i dźwięk / Rozwiązanie

● Brak obrazu, brak dźwięku.
Sprawdź źródło sygnału.
Podłącz inne urządzenie elektryczne do gniazda sieci elektrycznej, aby sprawdzić, czy działa i jest włączone. 
Sprawdź, czy wtyczka przewodu zasilającego jest prawidłowo podłączona do gniazda sieci elektrycznej.

● Brak dźwięku, obraz prawidłowy.
W przypadku braku dźwięku wyłącz wyciszenie lub zwiększ głośność.
Otwórz menu dźwięku i dostosuj ustawienie „Balance” (Balans).

● Nieprawidłowy obraz
W przypadku braku kolorów lub złej jakości obrazu można zastosować następujące rozwiązania: 
1. Dostosuj opcję kolorów w ustawieniach w menu.
2. Umieść telewizor w odpowiedniej odległości od innych urządzeń elektronicznych.
3. Użyj innego kanału.
Słaby sygnał telewizyjny (mozaika na ekranie lub śnieżenie)
1. Sprawdź przewód sygnałowy i dostosuj ustawienie anteny.
2. Dostrój precyzyjnie kanał.
3. Użyj innego kanału.

Odtwarzacz multimedialny / Rozwiązanie

● Pojawia się komunikat „This file is invalid” lub „Unsupported audio” albo dźwięk jest prawidłowy, ale obraz 
jest nieprawidłowy, albo obraz jest prawidłowy, ale dźwięk jest nieprawidłowy
Być może plik multimedialny jest uszkodzony. Sprawdź, czy można odtworzyć ten plik na komputerze.
Sprawdź, czy kodek wideo i audio jest obsługiwany.

Sieć / Rozwiązanie

● Awaria sieci
Sprawdź, czy router działa prawidłowo.
Upewnij się, że telewizor został pomyślnie połączony z routerem.

Przeglądarka / Rozwiązanie

● Nie można wyświetlić strony internetowej w całości.
Być może niektóre pochodzące od innych dostawców rozszerzenia bieżącej strony internetowej nie są 
obsługiwane, dlatego należy zamknąć bieżącą stronę internetową.

● Wymuszane jest zamknięcie przeglądarki.
Być może bieżąca strona internetowa zawiera zbyt wiele treści, co powoduje zapełnienie pamięci i zamknięcie 
przeglądarki.



SPECYFIKACJE

Telewizor LED

2×15 W + 20 W + 2×10 W

100–240 V      50/60 Hz

55 cali: 1233 × 721,6 × 87,3 mm
65 cali: 1452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75 cali: 1674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55 cali: 1233 × 763,2 × 261,9 mm
65 cali: 1452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75 cali: 1674,5 × 1024,0 × 371,0 mm

55 cali: 1335 × 868 × 160 mm
65 cali: 1600 × 1048 × 185 mm
75 cali: 1790 × 1178 × 224 mm

55 cali: 15,4 kg
65 cali: 23,0 kg
75 cali: 32,3 kg

55 cali: 19,2 kg
65 cali: 31,5 kg
75 cali: 44,2 kg

75 omów, niesymetryczne

Wiele opcji

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55 cali: 180 W
65 cali: 240 W
75 cali: 280 W

<0,5 W

DVB-C: 48 – 859 MHz
DVB-T/T2: 50 – 862 MHz
DVB-S/S2: 950 – 2150 MHz
ATV: 44 – 870 MHz

Typ produktu: 

Moc wyjściowa audio: 

Napięcie robocze: 

Wymiary bez podstawy (szer. × wys. × gł.): 

Wymiary z podstawą (szer. × wys. × gł.): 

Wymiary pudełka kartonowego 
(szer. × wys. × gł.): 

Waga netto bez podstawy: 

Waga brutto: 

Wejście anteny RF: 

Język OSD: 

System: 

Pobór mocy (włączenie): 

Pobór mocy (tryb gotowości): 

Pokrycie kanału: 

Otoczenie: 

Uwaga: Specyfikacje są zależne od regionu lub modelu.
※Urządzenie zaprojektowane do wyświetlania tekstu i informacji graficznych

Temperatura podczas użytkowania: 5°C – 40°C
Wilgotność podczas użytkowania: 20% – 80%
Temperatura podczas przechowywania: -15°C – +45°C
Wilgotność podczas przechowywania: 10% – 90%, bez 
kondensacji



Pasmo częstotliwości Moc nadawcza (maks.)

<20 dBm

MODUŁ RADIOWY

Specyfikacje modułu radiowego

Sieć bezprzewodowa (WLAN)

Pasmo częstotliwości Moc nadawcza (maks.)

2,402 – 2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

Uwaga: Firma [Dreame Technology Netherlands B.V.] niniejszym deklaruje, że urządzenie radiowe typu 
[55S100/65S100/75S100] jest zgodne z dyrektywą 2014/53/EU. Deklaracja zgodności z dyrektywami UE jest dostępna pod 
następującym adresem internetowym: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412 – 2472 MHz
2422 – 2462 MHz

5G: 
Pasmo I: 

5180 – 5240 MHz
5190 – 5230 MHz

5210 MHz (może być niedostępne)
Pasmo II: 

5260 – 5320 MHz
5270 – 5310 MHz

5290 MHz (może być niedostępne)
Pasmo III: 

5500 – 5700 MHz
5510 – 5670 MHz

5530 – 5610 MHz (może być niedostępne)

Uwaga: 
1). Urządzenie powinno być umieszczone lub użytkowane w odległości co najmniej 20 cm od 
użytkownika.
2). Ze względu na różne regiony sprzedaży moduł bezprzewodowy może mieć różne konfiguracje, 
które nie przekraczają maksymalnych wartości opisanych w tym podręczniku.
3). Ograniczenia lub wymagania w następujących krajach: Wyłącznie do użytku w budynkach 
podczas korzystania z zakresu 5150–5350 MHz.



Logo HDR10+ jest znakiem towarowym firmy HDR10+ Technologies, LLC.

LICENCJA

Google TV to nazwa oprogramowania tego urządzenia i znak towarowy firmy 
Google LLC. Google, YouTube, Google Cast i inne powiązane znaki towarowe są 
znakami towarowymi firmy Google LLC.

Terminy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, znak towarowy HDMI 
oraz logo HDMI są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi firmy HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos i symbol podwójnej litery D są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories. Poufne, niepublikowane prace. 
Copyright © 2012–2024 Dolby Laboratories. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Uwaga: 
1). Rysunki w tym dokumencie są przeznaczone wyłącznie do celów referencyjnych.
2). Z powodu aktualizacji lub uaktualnień oprogramowania funkcje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Skorzystaj ze 
specyfikacji danego telewizora.
3). W suchym otoczeniu elektryczność statyczna może spowodować ponowne uruchomienie produktu i powrót do głównego 
interfejsu OSD, interfejsu odtwarzacza USB lub poprzedniego trybu źródła. Nie oznacza to, że wystąpiła usterka. Można 
kontynuować korzystanie z telewizora zależnie od potrzeb.



Obsługa klientów

Skorzystaj z sekcji „Rozwiązywanie problemów”, jeżeli wystąpią problemy z zakupionym telewizorem. Jeżeli nie 
można rozwiązać problemu, prawidłowo zabezpiecz telewizor i skontaktuj się z działem obsługi klientów firmy 
Dreame.

Kontakt jest zalecany w następujących okolicznościach: 

Jeżeli wystąpią problemy podczas użytkowania, można zeskanować kod QR widoczny po prawej stronie, aby 
uzyskać numer infolinii serwisowej i zadzwonić w celu skorzystania z konsultacji.

Kontakt z 
nami

OBSŁUGA KLIENTÓW I 
WARUNKI GWARANCJI

Warunki gwarancji

Szanowny Kliencie
Dziękujemy za wybranie produktów Dreame. Nasze produkty są zawsze zgodne z rozporządzeniami 
Eurazjatyckiej Unii Gospodarczej. Producent gwarantuje wysoką jakość funkcjonalną telewizora i zgodność z 
zasadami użytkowania przez okres pięciu lat od dostarczenia go do użytkownika. Uwzględniając wysoką jakość 
naszych produktów, rzeczywisty okres przydatności do użytku może być dłuższy niż oficjalnie deklarowany przez 
producenta. Zalecamy skontaktowanie się z autoryzowanym centrum obsługi klientów w celu uzyskania 
informacji dotyczących środków ostrożności, które należy zastosować po zakończeniu deklarowanego okresu 
przydatności do użytku, oraz uzyskania dalszych wskazówek dotyczących użytkowania.

Aby uniknąć nieporozumień, należy uważnie przeczytać podręcznik użytkownika i warunki gwarancji 
posprzedażowej podczas zakupu produktu. Ten produkt jest zaawansowanym technologicznie urządzeniem 
gospodarstwa domowego. Jeżeli zakupiony produkt wymaga specjalnej instalacji i podłączenia, zdecydowanie 
zalecamy skontaktowanie się z autoryzowanym centrum obsługi klientów firmy Dreame.

W przypadku wykrycia defektów produktu firma Dreame zobowiązuje się do przestrzegania obowiązującej 
Ustawy o Ochronie Konsumentów i spełnienia wymagań klientów zgodnie z innymi przepisami. Firma Dreame 
zastrzega sobie jednak prawo do odmowy świadczenia usług gwarancyjnych związanych z produktem, jeżeli 
użytkownik nie spełni poniższych warunków.

Warunki świadczenia usług gwarancyjnych: 

Okres gwarancji deklarowany przez firmę Dreame rozpoczyna się w dniu dostarczenia produktu do 
użytkownika. Aby uniknąć nieporozumień, należy prawidłowo przechowywać dokumenty (czek, paragon i 
dokument operacyjny) dołączone do produktu przy sprzedaży. Części zamienne i wymienne moduły, 
używane do wykonywania napraw, mogą być nowe lub odnowione.



Usługa gwarancyjna nie obejmuje produktów, których defekty są skutkiem 
następujących okoliczności: 

– Klient narusza warunki i zasady dotyczące obsługi, przechowywania i/lub transportu ładunku. Nieprawidłowa 
instalacja i/lub podłączenie produktu.
– Klient narusza instalację elektryczną i angażuje niekwalifikowaną osobę do instalacji produktu, co zostało 
udokumentowane.
– Klient nie przeprowadził w odpowiednim czasie inspekcji technicznej produktu pomimo wymagań określonych w 
dokumentacji eksploatacyjnej.
– Klient używa detergentu, który nie jest odpowiedni dla tego typu produktu i przekracza zalecaną ilość.
– Klient używa produktu do celów, które nie zostały przewidziane przez producenta.
– Działania osób trzecich: wykonywanie przez nieupoważniony personel napraw lub nieautoryzowanych modyfikacji 
elementów konstrukcyjnych lub obwodów wykonanych przez producenta.
– Niezgodność ze standardami i normami sieci elektrycznej.
– Okoliczności uznawane za siłę wyższą w aspekcie prawnym (klęski żywiołowe, pożary, uderzenie piorunów itp.), 
przypadkowe lub celowe działania albo zaniedbanie z winy klienta lub osób trzecich.
– Jeżeli wystąpią uszkodzenia spowodowane przez obce przedmioty, substancje, ciecze, owady lub substancje 
pochodzące od owadów, przenikające do wnętrza produktu;
– Użycie produktu do celów komercyjnych.

Następujące materiały eksploatacyjne i akcesoria nie są objęte gwarancją.

– Pilot zdalnego sterowania, baterie, zasilacz zewnętrzny, przewody (np. przewód HDMI i przewód adaptera 
audio-wideo).
– Materiały drukowane dołączone do produktu.
– Firma Dreame nie ponosi odpowiedzialności za nieautoryzowane ujawnienie poufnych lub osobowych danych 
użytkownika podczas korzystania z produktu.
– Usługi i/lub oprogramowanie dostarczane przez strony trzecie mogą zostać zmienione, zawieszone lub zakończone 
bez dodatkowego powiadomienia.

WAŻNE! Utrata lub zniszczenie naklejki z numerem seryjnym na produkcie uniemożliwi producentowi identyfikację 
urządzenia w przypadku roszczeń gwarancyjnych. Usuwanie fabrycznej tabliczki znamionowej z urządzenia jest 
zabronione, a jej brak może spowodować odmowę świadczenia usług gwarancyjnych przez firmę Dreame.



Latviešu

TELEVIZORA ĪSĀ
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
55/65/75S100

Pirms šī produkta lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietošanas 
rokasgrāmatu un glabājiet to drošā vietā.



1 2 3 4

Uzstādiet televizora 
statīvus.

Baterijas /2 Īsā lietošanas 
pamācība

Statīva pamatne

Īsā lietošanas 
pamācība

vai

SAGATAVOŠANA
Piezīme: 
1). Attēli ir tikai atsaucei.
2). Izvairieties no ekrāna spiešanas, lai novērstu ekrāna bojājumus.
3). Drošam darbam ar lielu televizoru ir nepieciešamas divas vai vairākas personas, lai novērstu bojājumus vai traumas.

Barošana

Izpakošana un uzstādīšana

Atveriet iepakojumu. Izņemiet televizoru. Izveidojiet savienojumu 
ar strāvas vadu.

Standarta piederumi

Garantijas 
karte

Tālvadības 
pults

Garantijas 
karte

AV pārveidošanas 
kabelis

Statīva skrūves /4 Strāvas vads Sienas stiprinājuma 
starplikas /4

Statīva uzstādīšana
1. solis: Izņemiet televizoru un uzmanīgi novietojiet to (ar ekrānu uz leju) uz stabilas un līdzenas galda virsmas, uz kuras 
ir mīksts audums vai spilvens.
2. solis: Ievietojiet statīva pamatni statīva caurumos, kas atrodas televizora apakšā.
3. solis: Piestipriniet statīva pamatni pie televizora, pievelkot komplektā iekļautās atbilstošās statīva skrūves.(Pamatnes 
var atšķirties atkarībā no modeļa.)



BRĪDINĀJUMS UN PIESARDZĪBAS 
PASĀKUMI
Izlasiet visas instrukcijas pirms ierīces lietošanas. Saglabājiet šīs instrukcijas turpmākai lietošanai.

Svarīgas drošības instrukcijas

● Izlasiet šīs instrukcijas – visas drošības un lietošanas instrukcijas jāizlasa pirms šī produkta lietošanas.

● Saglabājiet šīs instrukcijas – drošības un lietošanas instrukcijas jāglabā turpmākai uzziņai.

● Ievērojiet visus brīdinājumus – jāievēro visi brīdinājumi, kas norādīti uz ierīces un lietošanas instrukcijās.

● Ievērojiet visas instrukcijas – jāievēro visas lietošanas instrukcijas.

● Nelietojiet šo ierīci ūdens tuvumā – ierīci nedrīkst lietot ūdens vai mitruma tuvumā, piemēram, mitrā pagrabā vai 
pie peldbaseina un tamlīdzīgi.

● Tīriet tikai ar sausu drānu.

● Nenobloķējiet ventilācijas atveres. Uzstādiet saskaņā ar ražotāja norādījumiem.

● Neuzstādiet blakus siltuma avotiem, piemēram, tiešiem saules stariem, radiatoriem, ventilācijas restēm, plītīm vai 
citām iekārtām (tostarp pastiprinātājiem), kas rada siltumu.

● Nedrīkst apiet polarizētās vai zemējuma kontaktdakšas drošības funkciju. Polārai kontaktdakšai ir divi zari, no 
kuriem viens ir platāks par otru. Zemējuma kontaktdakšai ir divi asmeņveida zari un trešais zemējuma zars. Platais 
asmeņveida zars vai trešais zars ir paredzēts jūsu drošībai. Ja spraudnis neatbilst kontaktligzdai, konsultējieties ar 
elektriķi par novecojušās kontaktligzdas nomaiņu.

● Aizsargājiet strāvas vadu no uzkāpšanas tam vai saspiešanas, īpaši pie spraudņiem, kontaktligzdām un vietā, kur 
tas savienojas ar ierīci.

● Izmantojiet tikai ražotāja norādītās pievienojamās ierīces/piederumus.

● Lietojiet tikai kopā ar pārvietojamu statīvu, paliktni, trijkāji, kronšteinu vai galdu, ko norādījis ražotājs 
vai kas ir iekļauts komplektā. Izmantojot pārvietojamu statīvu, esiet piesardzīgs, pārvietojot statīvu kopā 
ar ierīci, lai novērstu traumas paklupšanas dēļ.

● Atvienojiet ierīci no barošanas avota pērkona negaisa laikā vai gadījumos, kad ierīce netiek lietota ilgu laika 
periodu.

● Visus apkopes darbus uzticiet kvalificētam personālam. Apkope ir nepieciešama, kad ierīce ir jebkādā veidā bojāta, 
piemēram, ir sabojāts strāvas vads vai kontaktdakša, uz ierīces ir izšļakstījies šķidrums vai tajā ir iekrituši 
priekšmeti, ierīce ir bijusi pakļauta lietum vai mitrumam, ierīce nedarbojas normāli vai ir nokritusi.

● UZMANĪBU: Šīs apkopes instrukcijas ir paredzētas tikai kvalificētam apkopes personālam. Lai samazinātu 
elektrotrieciena risku, neveiciet nekādu apkopi, izņemot to, kas norādīta lietošanas instrukcijās, ja vien neesat 
kvalificēts to darīt.

● Neuzstādiet šo aprīkojumu ierobežotā vai iebūvētā telpā, piemēram, grāmatplauktā vai līdzīgā mēbelē, un 
nodrošiniet labu ventilāciju atklātā vietā. Ventilācija nedrīkst tikt traucēta, aizklājot ventilācijas atveres ar 
priekšmetiem, piemēram, avīzēm, galdautiem, aizkariem utt.

● Lūdzu, pirms ierīces uzstādīšanas vai lietošanas skatiet uz aizmugurējā korpusa norādīto drošības un 
elektrodrošības informāciju.

● Lai samazinātu ugunsgrēka vai elektrotrieciena risku, nepakļaujiet šo ierīci lietum vai mitrumam.

● Ierīce nedrīkst būt pakļauta pilēšanai vai šļakstiem, un uz ierīces nedrīkst novietot priekšmetus, kas piepildīti ar 
šķidrumiem, piemēram, vāzes. Nelietojiet ierīci blakus putekļiem.

● Termināļiem, kas atzīmēti ar simbolu "  ", var būt pietiekami liela jauda, lai radītu elektrotrieciena risku. Ārējo vadu 
savienošanu ar termināļiem drīkst veikt tikai instruēta persona vai jāizmanto gatavi vadi vai kabeļi.

● Lai novērstu traumas, izmantojiet statīvu/sienas stiprinājuma kronšteinu, lai droši uzstādītu šo ierīci uz 
galda/sienas saskaņā ar uzstādīšanas instrukcijām.

● Sprādziena risks, ja baterija tiek nepareizi nomainīta. Nomainiet tikai ar tādu pašu vai ekvivalenta tipa bateriju.



● Bateriju (bateriju bloku vai uzstādītās baterijas) nedrīkst pakļaut pārmērīgam karstumam, piemēram, saules 
stariem, ugunij vai tamlīdzīgi.

● Pārmērīgs skaņas spiediens no austiņām var izraisīt dzirdes zudumu. Mūzikas klausīšanās lielā skaļumā un 
ilgstoši var bojāt dzirdi. Lai samazinātu dzirdes bojājumu risku, skaļums jāsamazina līdz drošam un ērtam 
līmenim, kā arī jāierobežo ilgstoša klausīšanās lielā skaļumā.

● Savienotājs tiek izmantots kā atvienošanas ierīce, un atvienošanas ierīcei jābūt gatavai darbam.

● Kad ierīce netiek lietota vai tiek pārvietota, lūdzu, rūpīgi apstrādājiet strāvas vada komplektu, piemēram, 
sasieniet strāvas vada komplektu ar kabeļu saiti vai līdzīgu priekšmetu. Tam jābūt bez asām malām un 
tamlīdzīgiem elementiem, kas varētu nodarīt bojājumus strāvas vada komplektam. Lai ierīci atkal lietotu, lūdzu, 
pārliecinieties, ka strāvas vada komplekts nav bojāts. Ja tiek konstatēti bojājumi, lūdzu, sazinieties ar servisa 
speciālistu, lai nomainītu strāvas vada komplektu, kas ir ražotāja noteiktais vai tam ir tādas pašas īpašības kā 
oriģinālajam.

● Atbrīvojoties no baterijām, ir jāpievērš uzmanība vides aspektiem.

● Uz ierīces nedrīkst novietot atklātas liesmas avotus, piemēram, aizdegtas sveces. Lai novērstu uguns 
izplatīšanos, vienmēr turiet sveces vai citus atklātas liesmas avotus prom no ierīces.

● Ja ierīces energoefektivitātes marķējumā ir simbols        un strāvas vadam ir divi tapu kontakti, tas nozīmē, ka 
aprīkojums ir II klases vai dubultas izolācijas elektroierīce. Tā ir izstrādāta tā, lai nebūtu nepieciešams drošības 
savienojums ar zemējumu (tikai II klases ierīcēm).

● Zemējuma terminālis. Ierīce jāpieslēdz pie kontaktligzdas ar aizsargzemējuma savienojumu (tikai I 
klases ierīcēm).

● Ja ierīces energoefektivitātes marķējumā nav simbola        un tās strāvas vadam ir trīs tapu kontakti, tas nozīmē, 
ka nepieciešams aizsargzemējuma savienojums. Ierīce jāpieslēdz pie kontaktligzdas ar aizsargzemējuma 
savienojumu (tikai I klases ierīcēm).

● Brīdinājums attiecībā uz ierīcēm ar MONĒTAS TIPA BATĒRIJĀM (Zemāk norādītās instrukcijas attiecas tikai uz 
ierīcēm, kurās ir lietotāja nomaināma monētas tipa baterija)
BRĪDINĀJUMS: Nenorijiet bateriju, pastāv ķīmiskā apdeguma risks (ar šo produktu piegādātā tālvadības pults 
satur monētas tipa bateriju). Ja monētas tipa baterija tiek norīta, tā var izraisīt smagus iekšējos apdegumus 
tikai 2 stundu laikā un var izraisīt nāvi. Jaunas un izlietotas baterijas glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Ja 
bateriju nodalījums nav droši aizvērts, pārtrauciet produkta lietošanu un turiet to bērniem nepieejamā vietā. 
Ja uzskatāt, ka baterijas varētu būt norītas vai ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet 
medicīnisko palīdzību.

● Zibens bultas simbols vienādmalu trijstūrī ir paredzēts, lai brīdinātu lietotāju par 
neizolēta "bīstama sprieguma" klātbūtni produkta korpusā, kas var būt 
pietiekami liels, lai radītu elektrotrieciena risku.

Lai samazinātu elektrotrieciena risku, nenoņemiet vāku (vai aizmuguri). Iekšpusē nav detaļu, kuru apkopi var 
veikt lietotājs. Sazinieties ar kvalificētiem servisa speciālistiem. Izsaukuma zīme vienādmalu trijstūrī ir 
paredzēta, lai brīdinātu lietotāju par svarīgām lietošanas un apkopes instrukcijām ierīcei pievienotajā 
dokumentācijā.

● Tālāk sniegto informāciju ieteicams iekļaut, ja tā ir piemērojama.

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

UZMANĪBU
ELEKTROTRIECIENA RISKS. 

NEATVĒRT

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Skatiet maiņstrāvu (AC)

Skatiet līdzstrāvu (DC).

Skatīt II klases iekārtu.

Attiecas uz gaidstāves režīmu vai ieslēgšanu.

Skatiet sadaļu par ieslēgšanu.

Skatiet bīstamu spriegumu.



EEIA direktīva

Pareiza šī produkta utilizācija. Šis marķējums norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku veselībai nekontrolētas 
atkritumu iznīcināšanas dēļ, pārstrādājiet tos atbildīgi, lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu atkārtotu 
izmantošanu. Lai nodotu lietoto ierīci, lūdzu, izmantojiet nodošanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar 
mazumtirgotāju, pie kura produkts tika iegādāts. Viņi var paņemt šo produktu, lai veiktu videi drošu pārstrādi.

Televizora novietošana
● Uzstādiet displeju uz stabilas horizontālas virsmas, piemēram, 

galda vai rakstāmgalda. Ventilācijai atstājiet vismaz 10 cm brīvu 
vietu ap visu ierīci. Lai novērstu jebkādas kļūmes un bīstamas 
situācijas, lūdzu, nelieciet uz ierīces virsmas nekādus 
priekšmetus.

● Piestipriniet korpusa aizmuguri pie sienas (tikai dažās valstīs)

● Brīdinājums: Bīstamība saistībā ar stabilitāti
Televizors var nokrist, izraisot smagas traumas vai nāvi. Daudz traumu, it īpaši bērniem, var novērst, ievērojot 
vienkāršus piesardzības pasākumus, piemēram: 
- VIENMĒR izmantojiet skapjus, statīvus vai stiprināšanas metodes, ko iesaka televizora ražotājs.
- VIENMĒR izmantojiet mēbeles, kas droši atbalsta televizoru.
- VIENMĒR pārliecinieties, ka televizors neizvirzās pāri atbalsta mēbeļu malai.
- VIENMĒR izglītojiet bērnus par bīstamību, ko rada kāpšana uz mēbelēm, lai aizsniegtu televizoru vai tā vadības 
rīkus.
- VIENMĒR izvietojiet televizoram pievienotos vadus un kabeļus tā, lai aiz tiem neaizķertos, tos neparautu vai 
nesatvertu.
- NEKAD nenovietojiet televizoru nestabili.
- NEKAD nelieciet televizoru uz augstām mēbelēm (piemēram, trauku skapjiem vai grāmatplauktiem), 
nenostiprinot gan mēbeli, gan televizoru pie atbilstoša balsta.
- NEKAD nelieciet televizoru uz auduma vai citiem materiāliem, kas var atrasties starp televizoru un balstošo 
mēbeli.
- NEKAD nenovietojiet uz televizora vai uz mēbeles, uz kuras ir novietots televizors, priekšmetus, kas varētu radīt 
interesi bērniem uzrāpties, piemēram, rotaļlietas un tālvadības pultis. Ja esošo televizoru saglabājat un pārvietojat, 
ņemiet vērā tos pašus noteikumus.

Uzstādīšana uz sienas

● Jūsu televizoram var izmantot izvēles sienas stiprinājumu. 
Konsultējieties ar vietējo izplatītāju, lai iegādātos ieteicamo sienas 
stiprinājuma kronšteinu. Uzmanīgi piestipriniet sienas stiprinājuma 
kronšteinu pie televizora aizmugures. Uzstādiet sienas stiprinājumu 
uz cietas sienas, kas ir perpendikulāra grīdai. Ja pievienojat televizoru 
citām būvmateriālu virsmām, lūdzu, sazinieties ar kvalificētiem 
speciālistiem, lai uzstādītu sienas stiprinājumu. Sienas stiprinājuma 
komplektā būs iekļautas detalizētas instrukcijas. Lūdzu, izmantojiet 
sienas stiprinājuma kronšteinu tā, lai ierīce būtu pienācīgi 
nostiprināta pie sienas, atstājot pietiekamu vietu savienojamībai ar 
ārējām ierīcēm.

● Lai novērstu produkta bojājumus vai traumas, lūdzu, pārliecinieties, 
ka televizora ekrāns tiek turēts vertikāli vai noliekts augšup vai lejup 
leņķa diapazonā no 0° līdz 5°, uzstādot televizoru pie sienas.

● Ja lejup noliekšanas leņķis pārsniedz iepriekš minēto diapazonu 
(0°~5°), lūdzu, iegādājieties papildu piederumus pie vietējā izplatītāja, 
lai droši uzstādītu un lietotu televizoru. Pretējā gadījumā garantija 
nebūs spēkā, un lietotājam būs jāuzņemas visa atbildība par sekām.

● Uzstādīšanas augstumam jābūt lielākam par 800 mm un mazākam 
par 1100 mm. Minimālais horizontālais attālums ir 450 mm.

10
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M

10 CM

10 C
M

10 cm

Piezīme: Attēls ir tikai atsaucei.

Grīda

Televizora ekrāns Televizora ekrāns

Vertikālā līnija
Vertikālā 

līnija

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm
(4 collas)

0°~5° 0°~5°

Noliekšana lejup Noliekšana augšup
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Starplika

A*B*C

Starpliku skaits

Dziļums (mm)
"X"

Dziļums (mm)
"D"

Maks.
Min.

Min.

25+X 25+X
12+X

M6

2

10

2

25+X
20+X

M6

2

10

2

25+X
20+X 12+X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

25+X 25+X
20+X 20+X

● Atvienojiet barošanas avotu pirms televizora pārvietošanas vai uzstādīšanas. Pretējā gadījumā iespējams 
elektrotrieciens.

● Noņemiet statīvu pirms televizora uzstādīšanas uz sienas stiprinājuma, veicot statīva piestiprināšanas darbības 
apgrieztā secībā.

● Ja televizoru uzstādāt pie griestiem vai uz slīpas sienas, tas var nokrist, radot nopietnas traumas. Izmantojiet 
atļautu sienas stiprinājumu un sazinieties ar vietējo izplatītāju vai kvalificētu personālu. Pretējā gadījumā 
garantija nedarbojas.

● Nepārspriegojiet skrūves, jo tas var izraisīt televizora bojājumus un anulēt garantiju.
● Lai novērstu traumas, šī ierīce jāpiestiprina pie grīdas/sienas atbilstoši uzstādīšanas instrukcijām.
● Izmantojiet skrūves un sienas stiprinājumus, kas atbilst norādītajām specifikācijām. Garantija neattiecas uz 

jebkādiem bojājumiem vai traumām, kas radušies nepareizas lietošanas vai neatbilstoša piederuma 
izmantošanas dēļ.

Četras sienas stiprinājuma starplikas (iekļautas televizora komplektā) jāizmanto 
kopā ar četrām sienas stiprinājuma skrūvēm, lai televizora sienas stiprinājuma 
kronšteini būtu novietoti augstāk par aizmugurējo korpusu.

Augša

Apakša

Modeļa izmērs

Skrūve

Skrūvju skaits

55" 65" 75"
Augša Apakša Augša Apakša Augša Apakša

Diametrs (mm) "E"

400*200*400300*200*300 400*300*400

Piezīme: Attēls ir tikai atsaucei.

Piesardzības pasākumi, lietojot tālvadības pulti
● Lietojiet tālvadības pulti, vēršot to uz tālvadības sensoru. Priekšmeti starp tālvadības pulti un tālvadības sensoru 

traucēs normālu darbību.

● Nepieļaujiet tālvadības pults spēcīgu vibrēšanu. Tāpat nelejiet šķidrumu uz tālvadības pults, kā arī nelieciet 
tālvadības pulti vietā ar augstu mitruma līmeni.

● Nenovietojiet tālvadības pulti tiešos saules staros, jo karstums var izraisīt ierīces deformāciju.

● Ja tālvadības sensors atrodas tiešā saules gaismā vai spēcīgā apgaismojumā, tālvadības pults nedarbojas. Tādā 
gadījumā mainiet apgaismojumu vai televizora novietojumu, vai arī izmantojiet tālvadības pulti tuvāk tālvadības 
sensoram.

● Pirms Bluetooth meklēšanas, lūdzu, pārliecinieties, ka ārējās Bluetooth ierīces ir savienošanas pārī režīmā. 
Izmantojot Bluetooth tālvadības pulti, kas piegādāta kopā ar televizoru (var nebūt pieejama), varat nospiest pogas 
ATPAKAĻ un SĀKUMS vienlaikus, lai atvērtu savienošanas pārī režīmu. Izmantojot citas Bluetooth ierīces, lūdzu, 
izlasiet to lietošanas instrukcijas, lai ieslēgtu savienošanas pārī režīmu.

Piesardzības pasākumi, lietojot bateriju
Nepareiza baterijas lietošana var izraisīt noplūdi. Tāpēc, lūdzu, rīkojieties saskaņā ar tālāk norādītajām metodēm un 
izmantojiet uzmanīgi.
● Lūdzu, ņemiet vērā bateriju polaritāti, lai izvairītos no īssavienojuma.

● Kad baterijas spriegums ir nepietiekams un tas ietekmē lietošanas diapazonu, nomainiet bateriju pret jaunu. 
Izņemiet baterijas no tālvadības pults, ja plānojat to neizmantot ilgu laika periodu.

● Nelietojiet kopā dažādu veidu baterijas (piemēram, mangāna un sārma baterijas).

● Nelieciet bateriju ugunī, neuzlādējiet to un nemēģiniet to izjaukt.

● Lūdzu, utilizējiet baterijas atbilstoši vides aizsardzības noteikumiem.

● BRĪDINĀJUMS: Baterijas (bateriju bloku vai uzstādītās baterijas) nedrīkst pakļaut pārmērīgam karstumam, 
piemēram, saules stariem, ugunij vai tamlīdzīgi.

● BRĪDINĀJUMS: Bateriju nedrīkst pakļaut ārkārtīgi zemam gaisa spiedienam, kas var izraisīt sprādzienu vai 
uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.



TERMINĀĻA SAVIENOJUMS

Videokamera
DVD STB

USB

Satelīts

USB disks

Antena vai kabeļtelevīzija

HDMI

LAN

Maršrutētājs

Digitāla audio ierīce

Atskaņotājs / DVD
Videokamera

CI

Austiņas

ANTENNA IN

USB

HDMI

LAN

CI

AUSTIŅAS

Piezīme: 
1). Attēli ir tikai atsaucei.
2). Termināļu skaits un nosaukumi var atšķirties atkarībā no reģiona vai modeļa.
3). Ārējais aprīkojums un kabeļi, kas šeit attēloti, nav iekļauti televizora komplektā.
4). Lai izvairītos no produkta bojājumiem vai traumām, lūdzu, pārliecinieties, ka esat atvienojis televizora strāvas vadu, 
pirms izveidojat savienojumu ar ārējām ierīcēm.
5). Lai samazinātu ugunsgrēka risku, CI ports jānosedz ar plastmasas pārsegu, kad tas netiek izmantots. Pirms izmantojat 
Cl portu, lūdzu, pārliecinieties, ka pievienotās iekārtas ugunsdrošības apvalks ir izgatavots no nedegoša materiāla vai 
materiāla ar UL94 V-0 novērtējumu. Pēc CI porta izmantošanas, lūdzu, nosedziet to ar plastmasas pārsegu.
Lūdzu, saglabājiet plastmasas pārsegu turpmākai lietošanai. Ja plastmasas pārsegs ir pazaudēts, lūdzu, sazinieties ar vietējo 
izplatītāju, lai iegūtu jaunu.

AV IN
Saņem analogos audio un video 
signālus no ārējām AV ierīcēm.

AV IN

Izveidojiet savienojumu ar koaksiālo 
kabeli, lai saņemtu signālus no 
antenas, kabeļa vai satelīta.

Savienojiet USB atmiņas ierīci.

Saņem digitālos audio un video 
signālus no ārējām HDMI ierīcēm.

DIGITĀLĀ AUDIO IZVADE
Izmantojiet optisko kabeli, lai izvadītu televizora 
audio signālu uz saderīgu digitālo audio uztvērēju.

Vadu tīkla ports.

CI kartes ports.

Izvada TV skaņu uz pievienotajām 
austiņām. Skaļruņi tiek izslēgti, kad ir 
pievienotas austiņas.

ANTENNA IN

GAISS/
KABELIS

SATELĪTS

DIGITĀLĀ AUDIO 
IZVADE
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TĀLVADĪBAS PULTS
Piezīme: 
1). Attēls ir tikai atsaucei.
2). Jūs varat nospiest pogu MIC, lai ātri savienotu pārī Bluetooth tālvadības pulti ar televizoru.
3). Tālvadības pults attēls, pogas un funkcijas var atšķirties atkarībā no reģiona vai modeļa.
4). Sakarā ar programmatūras jauninājumiem vai atjauninājumiem tālvadības pults funkcijas var tikt mainītas bez 
paziņojuma. Lūdzu, skatiet savu faktisko televizoru.

1. IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA (       ): Ieslēdziet vai izslēdziet televizoru.
• Darba režīmā: 
Uz īsu brīdi nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu, lai pārietu uz ātrās 
palaišanas režīmu.
Ilgstoši nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu, lai pārslēgtu televizoru 
gaidstāves režīmā.
• Ātrās palaišanas režīmā, kas patērē vairāk enerģijas, nospiediet 
IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu, lai īsā laikā ieslēgtu televizoru.
• Gaidstāves režīmā, kas patērē mazāk enerģijas, nospiediet 
IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu, lai ieslēgtu televizoru standarta laikā.
2. IZSLĒGT SKAŅU (       ): Izslēdziet vai atjaunojiet TV skaņu.
3. Lietotņu pogas: Ātri un tieši piekļūstiet konkrētām lietotnēm.
4. Ikdienas taustiņš (              ): 
• Uz īsu brīdi nospiediet, lai sāktu izmantot īsinājumtaustiņa funkciju vai 
iestatītu to pirmo reizi.
• Ilgstoši nospiediet, lai iestatītu īsinājumtaustiņu funkciju.
5 un 6. Teleteksta pogas
•TEXT: Piekļūstiet vai izejiet no teleteksta izvēlnes.
•REVEAL: Rādīt vai paslēpt slēpto informāciju.
•INDEX: Skatiet rādītāja lapu.
•HOLD: Turiet teleteksta lapu ekrānā bez atjauninājumiem vai izmaiņām.
7. Multivides atskaņotāja pogas
•Atskaņot/Pauzēt (        ): Sāciet vai apturiet atskaņošanu.
•Ātri pāriet atpakaļ (         ): Atskaņošanā ātri pārvietojieties atpakaļ.
•Ātri pāriet uz priekšu (        ): Atskaņošanā ātri pārvietojieties uz priekšu.
8. MIC (      ): Sāciet izmantot tuvā lauka balss funkciju.
• Uz īsu brīdi nospiediet pogu MIC, lai aktivizētu balss palīgu.
• Ilgstoši nospiediet pogu MIC, lai sāktu saņemt balss komandu. Pēc 
runāšanas atlaidiet pogu MIC, lai aktivizētu balss funkciju.
9. KONTS (      ): Pierakstieties ar savu Google kontu, lai saņemtu sev tīkamāko 
izklaidi.
10. Informācijas panelis (       ): Piekļūstiet Google TV informācijas panelim.
11. AUGŠUP/LEJUP/PA KREISI/PA LABI (     /     /     /     )
Pārvietojieties pa izvēlni, lai atlasītu vajadzīgo saturu.
• Nospiediet pogu AUGŠUP/LEJUP, lai mainītu kanālus.
12. OK: Apstipriniet, ievadiet vai izpildiet atlasīto vienumu vai piekļūstiet kanālu 
sarakstam.
13. ATPAKAĻ (       ): Atgriezieties pie augstāka līmeņa satura vai izejiet no 
pašreizējā ekrāna.
14. CEĻVEDIS (       ): Piekļūstiet tiešraides TV vai piekļūstiet Elektroniskajam 
programmu ceļvedim.
15. SĀKUMS (      ): Piekļūstiet sākuma ekrānam.
16. AVOTS (       ): Piekļūstiet avota izvēlnei.

17. EXIT: Izejiet no pašreizējās darbības.
18. Skaļuma palielināšana/samazināšana (VOL +/-): Regulējiet skaļuma līmeni.
19. Programma augšup/lejup (P     /     ): Pārslēdziet kanālus.
20. FAV: Piekļūstiet iecienīto kanālu sarakstam.
21. Ciparu taustiņi (0~9): Izvēlieties kanālu tieši vai ievadiet numuru.
22. INFO: Piekļūstiet INFO saskarnei.
23. AD: Pielāgojiet audio iestatījumus, tostarp audio valodu, skaņas ierakstus, audio tipu un citus.
24. Krāsu pogas (R/G/Y/B): Izmantojiet uzvednes funkciju konkrētajā režīmā.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

Tuvā lauka balssTālā lauka balss

BALSS FUNKCIJA
Piezīme: 
1). Attēli ir tikai atsaucei.
2). Balss funkcija var nebūt pieejama atkarībā no reģiona, modeļa vai valodas.
3). Sakarā ar programmatūras jauninājumiem vai atjauninājumiem TV vadības pogas funkcija var tikt mainīta bez 
paziņojuma. Lūdzu, skatiet savu faktisko televizoru.

1.  TV vadības poga (atrodas zem šīs ikonas)
** Gaidstāves režīmā: 
Nospiediet TV vadības pogu, lai ieslēgtu televizoru.
* Darbības režīmā: 
Uz īsu brīdi nospiediet TV vadības pogu, lai 
izsauktu tālāk norādīto mīkstās tastatūras izvēlni. 
Atrodoties tajā, uz īsu brīdi nospiediet TV vadības 
pogu, lai pārvietotu kursoru un atlasītu vēlamo 
vienumu, pēc tam ilgstoši nospiediet TV vadības 
pogu, lai atvērtu vai izpildītu atlasīto vienumu.

2. Tālā lauka mikrofoni
Tālā lauka balss funkcijas mikrofoni. Ieteicams 
uzturēties ne tālāk par 3 metriem no tālā lauka 
mikrofoniem, lietojot tālā lauka balss funkciju.

3. Barošanas indikators
Norāda televizora statusu.

4. Tālā lauka mikrofonu izslēgšana (atrodas zem 
šīm ikonām)
Ieslēdziet vai izslēdziet tālā lauka balss funkcijas 
mikrofonus.

5. Tālvadības sensors
Saņem signālu, ko pārraida tālvadības pults.

6. Tālā lauka indikators
Norāda tālā lauka mikrofonu un tālā lauka balss 
funkcijas statusu.

1. Tuvā lauka mikrofons
Tuvā lauka balss funkcijas mikrofons. Ieteicams 
turēt muti ne tālāk par 5 centimetriem no tuvā 
lauka mikrofona, lietojot tuvā lauka balss funkciju.
2. Tuvā lauka balss funkcijas MIKROFONA poga
Nospiediet, lai sāktu izmantot tuvā lauka balss 
funkciju.

Savienojiet pārī Bluetooth tālvadības pulti ar 
televizoru
Lai izmantotu televizora komplektā iekļauto 
tālvadības pulti ar tuvā lauka balss funkciju, lūdzu, 
vispirms pabeidziet tās savienošanu pārī ar 
televizoru. Savienošanu pārī var veikt, vienkārši 
nospiežot pogu MIC jebkurā saskarnē, "Initial 
Settings" pirmajā solī vai sadaļā "Settings".
Iestatījumos, lūdzu, izpildiet tālāk norādītās 
darbības, lai savienotu pārī tālvadības pulti: 
1. Izvēlieties pogu Informācijas panelis → ikonu 
<      > → Remotes & Accessories → Pair 
accessory.
2. Nospiediet pogas ATPAKAĻ un SĀKUMS 
vienlaikus, līdz televizora meklēšanas saskarnē 
parādās jūsu Bluetooth tālvadības pults 
nosaukums.
3. Nospiediet pogu OK, lai sāktu savienošanu pārī.
4. Pēc tam, kad Bluetooth tālvadības pults ir 
sekmīgi savienota pārī ar televizoru, tiks parādīts 
"Paired".

1
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E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

PAMATA DARBĪBAS
Piezīme: Attēls ir tikai atsaucei.

E-Manual
E-rokasgrāmata ir iebūvēta jūsu televizorā un to var 
skatīt ekrānā. Lai uzzinātu vairāk par televizora 
funkcijām, piekļūstiet E-rokasgrāmatai, veicot tālāk 
norādītās darbības. E-rokasgrāmata var nebūt pieejama 
atkarībā no reģiona vai modeļa.

1.  Nospiediet pogu SĀKUMS, lai piekļūtu sākuma 
ekrānam.

2. Nospiediet pogas AUGŠUP/LEJUP/PA KREISI/PA 
LABI un OK, lai lietotņu sarakstā izvēlētos un atvērtu 
"E-Manual".

Ievietojiet tālvadības pults 
baterijas

Ievietojiet divas AAA izmēra baterijas tālvadības 
pults bateriju nodalījumā, ievērojot polaritātes 
atzīmes nodalījuma iekšpusē.

Piezīme: Attēls ir tikai atsaucei.



PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Pirms zvanāt servisa tehniķim, lūdzu, pārbaudiet tālāk esošo tabulu, lai noskaidrotu iespējamo simptoma cēloni un 
dažus risinājumus.

Vispārīga problēma / Risinājums

● Tālvadības pults nedarbojas
Nomainiet baterijas.
Pārbaudiet, vai baterijas ir pareizi ievietotas.
Pārbaudiet, vai ir izveidots savienojums ar barošanas avotu.
Pārbaudiet, vai starp tālvadības sensoru un tālvadības pulti nav kādi priekšmeti.

● Vājš signāls
Parasti to izraisa traucējumi no elektroniskajām iekārtām vai radio traucējumu avoti.

Attēls un skaņa / Risinājums

● Nav ne attēla, ne skaņas
Pārbaudiet signāla avotu.
Pievienojiet citu elektroierīci kontaktligzdai, lai pārbaudītu, vai tā darbojas vai ir ieslēgta. Pārbaudiet, vai 
kontaktdakša ir labi savienota ar kontaktligzdu.

● Nav skaņas, attēls ir redzams
Ja nav skaņas, ieslēdziet skaņu vai palieliniet skaļumu.
Atveriet skaņas izvēlni un regulējiet "Balance".

● Anormāls attēls
Ja nav krāsas vai attēla kvalitāte ir slikta, veiciet šādas darbības: 
1. Pielāgojiet krāsas opciju izvēlnes iestatījumos.
2. Turiet televizoru pietiekamā attālumā no citiem elektroniskajiem produktiem.
3. Izmēģiniet citu kanālu.
Slikts TV signāls (attēla mozaīka vai sniegpārslas)
1. Pārbaudiet signālkabeli un regulējiet antenu.
2. Precīzi ieregulējiet kanālu.
3. Izmēģiniet citu kanālu.

Multivides atskaņotājs / Risinājums

● Parādās "This file is invalid" / "Unsupported audio" vai audio ir normāls, bet video ir anormāls, vai video ir 
normāls, bet audio ir anormāls
Multivides fails var būt bojāts, pārbaudiet, vai fails ir atskaņojams datorā.
Pārbaudiet, vai video un audio kodeks tiek atbalstīts.

Tīkls / Risinājums

● Tīkla kļūme
Pārbaudiet, vai maršrutētājs darbojas pareizi.
Pārliecinieties, ka televizors ir sekmīgi savienots ar maršrutētāju.

Pārlūks / Risinājums

● Tīmekļa lapa nevar tikt pilnīgi parādīta
Daži trešo pušu paplašinājumi pašreizējai tīmekļa lapai var netikt atbalstīti, lūdzu, aizveriet pašreizējo tīmekļa lapu.

● Pārlūks ir spiests aizvērties.
Pašreizējā tīmekļa lapa var saturēt pārāk daudz satura, kas izraisa nepietiekamu atmiņu un pārlūka aizvēršanos.



SPECIFIKĀCIJA

LED televizors

2 × 15 W + 20 W + 2 × 10 W

100–240 V      50/60 Hz

55": 1233 × 721,6 × 87,3 mm
65": 1452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75": 1674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55": 1233 × 763,2 × 261,9 mm
65": 1452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75": 1674,5 × 1024,0 × 371,0 mm

55": 1335 × 868 × 160 mm
65": 1600 × 1048 × 185 mm
75": 1790 × 1178 × 224 mm

55": 15,4 kg
65": 23,0 kg
75": 32,3 kg

55": 19,2 kg
65": 31,5 kg
75": 44,2 kg

75 omi nebalansēts

Daudzveidīgas iespējas

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55": 180 W
65": 240 W
75": 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48 MHz~859 MHz
DVB-T/T2: 50 MHz~862 MHz
DVB-S/S2: 950 MHz~2150 MHz
ATV: 44 MHz~870 MHz

Produkta veids: 

Audio izejas jauda: 

Darba spriegums: 

Izmēri bez statīva (P × A × Dz): 

Izmēri ar statīvu (P × A × Dz): 

Kartona kastes izmēri (P × A × Dz): 

Neto svars bez statīva: 

Bruto svars: 

RF antenas ieeja: 

OSD valoda: 

Sistēma: 

Enerģijas patēriņš (ieslēgtā stāvoklī): 

Enerģijas patēriņš (gaidstāves režīmā): 

Kanālu pārklājums: 

Vide: 

Piezīme: Specifikācijas var atšķirties atkarībā no reģiona vai modeļa.
※Ierīce ir paredzēta teksta un grafiskās informācijas attēlošanai

Darba temperatūra: 5°C~40°C
Darba mitrums: 20%~80%
Uzglabāšanas temperatūra: -15°C~45°C
Uzglabāšanas mitrums: 10%~90%, bez kondensāta



Frekvenču josla Pārraides jauda (Maks.)

<20 dBm

RADIO MODULIS

Radio moduļa specifikācijas

Bezvadu tīkls (WLAN)

Frekvenču josla Pārraides jauda (Maks.)

2,402 GHz~2,480 GHz <20 dBm

Bluetooth

Piezīme: Ar šo [Dreame Technology Netherlands B.V.] deklarē, ka radioiekārta [55S100/65S100/75S100] atbilst Direktīvai 
2014/53/ES. ES atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams šādā interneta adresē: global.dreametech.com.

2.4G: 
2412~2472 MHz
2422~2462 MHz

5G: 
I josla: 

5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz (var nebūt pieejams)
II josla: 

5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz (var nebūt pieejams)
III josla: 

5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (var nebūt pieejams)

Piezīme: 
1). Ierīce jānovieto vai jālieto vismaz 20 cm attālumā no lietotāja.
2). Ņemot vērā dažādus pārdošanas reģionus, bezvadu modulis var būt ar atšķirīgām konfigurācijām, 
kas nepārsniegs šajā rokasgrāmatā aprakstīto maksimālo līmeni.
3). Ierobežojumi vai prasības šādās valstīs: Lietošanai tikai iekštelpās frekvenču diapazonā 
5150–5350 MHz.



HDR10+ logotips ir HDR10+ Technologies, LLC preču zīme.

LICENCE

Google TV ir šīs ierīces programmatūras pieredzes nosaukums un Google LLC 
preču zīme. Google, YouTube, Google Cast un citi saistītie marķējumi ir Google 
LLC preču zīmes.

Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI tirdzniecības tēls 
un HDMI logotipi ir HDMI Licensing Administrator, Inc. preču zīmes vai reģistrētas 
preču zīmes.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos un divkāršā D simbols ir Dolby Laboratories 
Licensing Corporation reģistrētas preču zīmes. Ražots saskaņā ar Dolby 
Laboratories licenci. Konfidenciālas nepublicētas darba versijas. Autortiesības © 
2012–2024 Dolby Laboratories. Visas tiesības paturētas.

Piezīme: 
1). Attēli šajā dokumentā ir tikai atsaucei.
2). Sakarā ar programmatūras jauninājumiem vai atjauninājumiem funkcijas var tikt mainītas bez paziņojuma. Lūdzu, skatiet 
savu faktisko televizoru.
3). Sausā vidē statiskās elektrības dēļ produkts var restartēties un atgriezties galvenajā ekrāna displeja saskarnē, USB 
atskaņotāja saskarnē vai iepriekšējā avota režīmā. Tas ir normāli, turpiniet lietot televizoru pēc saviem ieskatiem.



Klientu apkalpošana

Lūdzu, skatiet sadaļu "Problēmu novēršana", ja radušās kādas problēmas ar iegādāto televizoru. Ja problēmu 
neizdodas atrisināt, lūdzu, pareizi uzglabājiet televizoru un sazinieties ar Dreame klientu apkalpošanas dienestu.

Lūdzu, sazinieties: 

Ja lietošanas laikā rodas kādas problēmas, varat noskenēt labajā pusē esošo QR kodu, lai iegūtu servisa tālruņa 
numuru konsultācijai.

Kontaktin-
formācija

KLIENTU APKALPOŠANA UN 
GARANTIJAS NOTEIKUMI

Garantijas noteikumi

Cienījamais klient!
Paldies, ka izvēlaties Dreame produktus. Mūsu produkti vienmēr atbilst Eirāzijas Ekonomiskās savienības 
tehniskajiem noteikumiem. Lai nodrošinātu produktu augstas kvalitātes darbību un atbilstību ekspluatācijas 
noteikumiem, televizora kalpošanas laiks ir pieci gadi no tā piegādes galalietotājiem. Ņemot vērā mūsu 
nodrošināto augsto kvalitāti, tā faktiskais kalpošanas laiks var būt ilgāks par oficiāli norādīto. Mēs iesakām 
sazināties ar pilnvarotu klientu apkalpošanas centru, kad ierīces kalpošanas laiks tuvojas beigām, un saņemt 
turpmākus lietošanas ieteikumus.

Lai izvairītos no pārpratumiem, lūdzam rūpīgi izlasīt produkta lietošanas instrukciju un pēcpārdošanas garantijas 
noteikumus, iegādājoties produktu. Šis produkts ir tehnoloģiski sarežģīta sadzīves tehnika. Ja iegādātais produkts 
prasa īpašu uzstādīšanu un pieslēgšanu, mēs stingri iesakām sazināties ar Dreame pilnvaroto klientu 
apkalpošanas centru.

Attiecībā uz produktu defektiem Dreame ir pienākums ievērot spēkā esošo Patērētāju aizsardzības likumu un 
izpildīt klientu prasības saskaņā ar citiem noteikumiem. Tomēr, ja jūs neievērosiet tālāk norādītos noteikumus un 
nosacījumus, Dreame patur tiesības atteikt garantijas servisu šim produktam.

Garantijas servisa nosacījumi: 

Garantijas periods, ko noteicis Dreame, tiek skaitīts no dienas, kad produkts tiek piegādāts klientam. Lai 
izvairītos no iespējamiem pārpratumiem, lūdzu, rūpīgi glabājiet dokumentus (čeks, kvīts un ekspluatācijas 
dokuments), kas pievienoti produktam pārdošanas brīdī. Rezerves daļas un nomaināmās detaļas remontam 
var būt jaunas vai atjaunotas.



Garantijas serviss neattiecas uz produktiem, kuri ir bojāti šādu iemeslu dēļ: 

- klients neievēro kravas apstrādes, uzglabāšanas un/vai pārvadāšanas nosacījumus un noteikumus; nepareiza 
produkta uzstādīšana un/vai savienošana;
- klients neievēro elektroinstalācijas tehnoloģijas prasības un iesaista nekompetentu personu produkta uzstādīšanā, 
kas ir pierādīts ar dokumentiem;
- klients nav savlaicīgi veicis produkta tehnisko pārbaudi, neskatoties uz ekspluatācijas dokumentos noteiktajām 
prasībām;
- klients izmanto mazgāšanas līdzekli, kas nav piemērots produkta veidam un pārsniedz ieteicamo devu;
- klients izmanto produktu neparedzētam mērķim;
- trešo personu darbības: remonts vai neatļauti pārveidojumi ražotāja konstrukcijā vai shēmā, ko veic nepilnvarotas 
personas;
- novirze no elektrotīkla standartiem un normām;
- nepārvarama vara (dabas katastrofa, ugunsgrēks, zibens utt.); nejaušas, tīšas vai nolaidīgas darbības no klienta vai 
trešo personu puses;
- ierīces iekšpusē iekļūst svešķermeņi, vielas, šķidrumi, kukaiņi vai kukaiņu atkritumi, kas izraisījuši bojājumus;
- produkts tiek izmantots komerciālām darbībām.

Uz turpmāk minētajiem materiāliem un piederumiem garantija neattiecas: 

- tālvadības pults, baterijas, ārējais barošanas avots, porta kabeļi (piemēram, HDMI kabelis un AV adaptera kabelis);
- drukātie materiāli, kas piegādāti kopā ar produktu;
- Dreame neuzņemas atbildību par lietotāja konfidenciālas vai personiskās informācijas zudumu produkta lietošanas 
laikā;
- trešo pušu sniegtie pakalpojumi un/vai programmatūra var tikt mainīti, apturēti vai izbeigti bez papildu paziņojuma.

SVARĪGI! Zaudēta vai bojāta produkta sērijas numura uzlīme neļaus ražotājam identificēt ierīci garantijas nolūkos. Ir 
aizliegts no ierīces noņemt rūpnīcas datu plāksni, bez tās Dreame var atteikties nodrošināt garantijas pakalpojumus.



Svenska

SNABBSTARTSGUIDE
FÖR TV
55/65/75S100

Innan du använder denna produkt ska du noggrant läsa igenom denna 
instruktionshandbok och förvara den på en säker plats.
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Installera tv-stativet.

Batterier 2 st. Snabbstartsguide

Stativbas

Snabbstartsguide

eller

FÖRBEREDNING
Anmärkning: 
1). Bilderna är endast för referens.
2). Undvik att trycka på skärmen för att förhindra skador på den.
3). Två eller flera personer krävs för säker hantering av en stor tv för att förhindra materiella skador eller personskador.

Ström

Uppackning och installation

Öppna förpackningen. Ta ut tv: n. Anslut strömkabeln.

Standardtillbehör

Garantikort

Fjärrkontroll Garantikort AV-omvandlingskabel

Stativskruvar 4 st. Strömkabel Distanser för 
väggfäste 4 st.

Stativmontering
Steg 1: Ta ut tv: n och placera den försiktigt (med skärmen nedåt) på ett stabilt och plant bord med en mjuk trasa eller 
kudde under.
Steg 2: Justera och sätt in stativbasen i stativhålen som finns på tv: ns undersida.
Steg 3: Fäst stativbasen på tv: n genom att skruva fast stativskruvarna som medföljer i förpackningen.(Basen kan 
variera beroende på modell.)



VARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSANVISNINGAR
Läs alla instruktioner innan du använder apparaten. Behåll dessa instruktioner för framtida bruk.

Viktiga säkerhetsanvisningar

● Läs dessa instruktioner – alla säkerhets- och bruksanvisningar ska läsas innan denna produkt används.

● Behåll dessa instruktioner – säkerhets- och bruksanvisningarna ska sparas för framtida bruk.

● Följ alla varningar – alla varningar på apparaten och i bruksanvisningen ska följas.

● Följ alla instruktioner – alla drifts- och bruksanvisningar ska följas.

● Använd inte denna apparat i närheten av vatten – apparaten får inte användas i närheten av vatten eller fukt, till 
exempel i en våt källare, eller nära en simbassäng eller liknande.

● Rengör endast med en torr trasa.

● Blockera inte ventilationsöppningarna. Installera enligt tillverkarens instruktioner.

● Installera inte nära värmekällor såsom direkt solljus, radiatorer, värmeelement, spisar eller annan utrustning 
(inklusive förstärkare) som avger värme.

● Överbrygga inte säkerhetsfunktionen hos den polariserade eller jordade kontakten. En polariserad kontakt har två 
stift där det ena är bredare än det andra. Ett jordningsuttag har två stift och ett tredje jordningsstift. Det breda 
stiftet eller det tredje stiftet finns för din säkerhet. Om den medföljande kontakten inte passar i ditt uttag ska du 
kontakta en elektriker för byte av det obrukliga uttaget.

● Se till att strömkabeln inte kläms eller blir trampad på, särskilt vid kontakterna, uttagen och där den kommer ut ur 
apparaten.

● Använd endast tillbehör som specificerats av tillverkaren.

● Använd endast med den vagn, eller det stativ, ställ, hållare eller bord som anges av tillverkaren eller 
säljs tillsammans med apparaten. Om en vagn eller hylla används ska du vara försiktig när du flyttar 
vagnen och apparaten för att undvika skador vid vältning.

● Koppla ur apparaten under åskväder eller när den inte används under längre perioder.

● All service ska utföras av certifierad personal. Service krävs när apparaten har skadats på något sätt. Till exempel 
om strömkabeln eller kontakten är skadad, vätska har spillts på apparaten eller föremål har fallit ned i den, eller 
om apparaten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats.

● FÖRSIKTIGHET: Dessa serviceinstruktioner är endast avsedda för certifierade servicetekniker. För att minska 
risken för elstötar ska du inte utföra service utöver vad som anges i bruksanvisningen om du inte är behörig att 
göra det.

● Installera inte denna utrustning i ett trångt eller inbyggt utrymme, såsom en bokhylla eller liknande enhet, och 
säkerställ god ventilation i öppna platser. Ventilationen får inte hindras genom att täcka ventilationsöppningarna 
med föremål som tidningar, bordsdukar, gardiner etc.

● Se bakhöljet för elektrisk information och säkerhetsinformation innan du installerar eller använder apparaten.

● Utsätt inte denna apparat för regn eller fukt, för att minska risken för brand eller elstöt.

● Apparaten får inte utsättas för droppar eller stänk, och inga föremål fyllda med vätska, såsom vaser, får placeras 
på apparaten. Använd inte apparaten i dammiga miljöer.

● Anslutningar märkta med symbolen ”  ” kan ha tillräckligt hög spänning för att utgöra en risk för elstöt. De externa 
ledningar som är kopplade till anslutningarna måste installeras av en behörig person eller måste användas med 
färdiga kablar eller sladdar.

● För att förhindra skador ska du använda stativet/väggfästet för att säkert installera apparaten på bordet/väggen i 
enlighet med installationsanvisningarna.

● Explosionsrisk vid felaktigt batteribyte. Byt endast ut med ett av samma eller motsvarande typ.



● Batteriet (ett eller flera batterier, eller batteripack) får inte utsättas för stark värme såsom solljus, eld eller 
liknande.

● Överdrivet ljudtryck från öronsnäckor och hörlurar kan orsaka hörselnedsättning. Att lyssna på musik med hög 
volym under längre perioder kan skada hörseln. För att minska risken för hörselskador bör du sänka volymen till 
en säker och bekväm nivå samt minska tiden du lyssnar på höga ljudnivåer.

● Apparatkopplingen används som frånkopplingsanordning, och frånkopplingsanordningen ska förbli lätt 
åtkomlig.

● När apparaten inte används och under förflyttning ska du se efter strömkabeln, t.ex. binda ihop den med 
buntband eller liknande. Den ska inte vara i kontakt med vassa kanter eller liknande som kan orsaka nötning på 
strömkabeln. När apparaten tas i bruk igen ska du kontrollera att strömkabeln inte är skadad. Om skador 
upptäcks ska du kontakta servicepersonal och få strömkabeln utbytt mot en som har specificerats av 
tillverkaren eller har samma egenskaper som originalet.

● Miljöaspekter bör uppmärksammas vid batterihantering.

● Inga öppna lågor, såsom levande ljus, får placeras på apparaten. För att förhindra spridning av eld ska levande 
ljus och andra öppna lågor hållas borta från apparaten hela tiden.

● Om apparaten har symbolen        på sin märkskylt och strömkabeln har två stift, betyder det att utrustningen är 
en klass II eller dubbelisolerad elektrisk apparat. Den är utformad så att den inte kräver säkerhetsjordning 
(endast för apparater av klass II).

● Skyddsjordad anslutning. Apparaten ska anslutas till ett vägguttag med skyddsjord (endast för 
apparater av klass I).

● Om apparaten inte har symbolen         på sin märkskylt och dess strömkabel har tre stift, betyder det att 
skyddsjord krävs. Apparaten ska anslutas till ett vägguttag med skyddsjord (endast för apparater av klass I).

● Varning för apparater som innehåller KNAPPCELLSBATTERIER (nedanstående instruktion gäller endast för 
apparater med användarutbytbart knappcellsbatteri).
VARNING: Svälj inte batteriet, risk för kemisk brännskada (fjärrkontrollen som medföljer detta produkt 
innehåller ett knappcellsbatteri). Om knappcellsbatteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på 
bara två timmar och kan leda till döden. Håll nya och använda batterier utom räckhåll för barn. Om 
batterifacket inte stängs ordentligt ska du sluta använda produkten och hålla den utom räckhåll för barn. Om 
du misstänker att batterier kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen ska du omedelbart söka 
läkarvård.

● Blixten med pilspets inom en liksidig triangel är avsedd att varna användaren för 
förekomsten av oisolerad farlig spänning inom produktens hölje som kan vara av 
sådan storlek att den utgör en risk för elstöt.

Minska risken för elstöt genom följande. Ta inte bort kåpan (eller bakhöljet). Inga delar som användaren kan 
serva inuti. Kontakta en certifierad servicetekniker. Utropstecknet inom en liksidig triangel är avsett att 
uppmärksamma användaren på förekomsten av viktiga drifts- och underhållsanvisningar i den dokumentation 
som medföljer apparaten.

● Det rekommenderas att inkludera följande information i den mån det är tillämpligt: 

● Norwegian: “Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr – 
og er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forårsake brannfare. For å unngå dette skal det ved 
tilkopling av apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

● Swedish: “Apparater som är kopplade till skyddsjord via jordat vägguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt är kopplad till kabel-TV nät kan i vissa fall medfo˝ ra risk fo˝ r brand. Fo˝ r att undvika detta skall vid 
anslutning av apparaten till kabel-TV nät galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nätet.”

VARNING
RISK FÖR ELSTÖT ÖPPNA 

INTE

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR.

Anger växelström (AC).

Anger likström (DC).

Anger klass II-utrustning.

Anger viloläge eller ström på.

Anger att strömmen är på.

Anger farlig spänning.



WEEE-direktivet

Korrekt kassering av produkten. Denna märkning indikerar att produkten inte får kasseras tillsammans med 
annat hushållsavfall inom EU. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa p.g.a. 
okontrollerad avfallshantering ska den återvinnas ansvarsfullt, vilket främjar en hållbar återanvändning av 
materialresurser. Använd retur- och insamlingssystem för att returnera din använda enhet eller kontakta 
återförsäljaren där produkten köptes. De kan lämna in produkten för miljövänlig återvinning.

Placering av tv: n
● Installera skärmen på en stabil horisontell yta, såsom ett bord 

eller skrivbord. Lämna ett fritt utrymme på minst 10 cm runt 
hela enheten för ventilation. Placera inga föremål ovanpå 
enheten, för att undvika fel och osäkra situationer.

● Fäst baksidan av höljet på väggen (endast för vissa länder)

● Varning: Stabilitetsrisk
En tv-apparat kan falla och orsaka allvarliga personskador eller dödsfall. Många skador, särskilt på barn, kan 
undvikas genom att vidta enkla försiktighetsåtgärder som följande: 
– Använd ALLTID skåp, stativ eller monteringsmetoder som rekommenderas av tillverkaren av tv-apparaten.
– Använd ALLTID möbler som säkert kan bära tv-apparaten.
– Se ALLTID till att tv-apparaten aldrig hänger ut över kanten på det stödjande underlaget.
– Upplys ALLTID barn om farorna med att klättra på möbler för att nå tv: n eller dess kontroller.
– Dra ALLTID ledningar och kablar som är anslutna till tv: n så att de inte kan snubblas över, dras i eller gripas tag i.
– Placera ALDRIG en tv-apparat på ett ostadigt underlag.
– Placera ALDRIG tv-apparaten på höga möbler (till exempel skåp eller bokhyllor) utan att förankra både möbeln 
och tv-apparaten i ett lämpligt stöd.
– Placera ALDRIG tv-apparaten på tyg eller andra material som kan hamna mellan tv-apparaten och det stödjande 
underlaget.
– Placera ALDRIG föremål som kan locka barn att klättra, såsom leksaker och fjärrkontroller, på toppen av tv: n 
eller på möbler där tv: n står. Om den befintliga tv-apparaten greppas och flyttas ska samma hänsyn som ovan 
beaktas.

Montering på vägg

● Ett väggfäste (tillval) kan användas med tv: n. Kontakta 
närmaste återförsäljare för att köpa det rekommenderade 
väggfästet. Fäst väggfästet ordentligt på tv: ns baksida. 
Installera väggfästet på en fast vägg vinkelrätt mot golvet. Om 
du fäster tv: n på andra byggmaterial ska du kontakta 
certifierad personal för att installera väggfästet. Detaljerade 
instruktioner kommer att medfölja väggfästet. Använd ett 
väggfäste där enheten sitter ordentligt på väggen med 
tillräckligt utrymme för anslutning till externa enheter.

● För att förhindra produktskador eller personskador ska 
tv-skärmen hållas upprätt eller lutad uppåt eller nedåt inom 
vinkelintervallet 0° till 5° när tv: n monteras på väggen.

● Om lutningsvinkeln nedåt överstiger ovan angivet intervall 
(0°–5°) ska du köpa tillbehör från närmaste återförsäljare för 
att montera tv: n på ett säkert sätt vid installation och 
användning. Annars täcks det inte av garantin och användaren 
ska vara ansvarig för alla konsekvenser och skyldigheter.

● Installationshöjden ska vara över 800 mm och under 
1 100 mm. Det minsta horisontella avståndet är 450 mm.

10
 C

M

10 CM

10 C
M

10 cm

Anmärkning: Bilden är endast för referens.

Golv

Tv-skärm Tv-skärm

Vertikal linjeVertikal linje

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm
(4 tum)

0°–5° 0°–5°

Lutning nedåt Lutning uppåt



A
B C

E

D

X

E
X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

Distans

A*B*C

Antal distanser

Djup (mm)
”X”

Djup (mm)
”D”

Max.
Min.

Min.

25+X 25+X
12+X

M6

2

10

2

25+X
20+X

M6

2

10

2

25+X
20+X 12+X

M6 M6

2 2

10 10

2 2

25+X 25+X
20+X 20+X

● Koppla bort strömmen innan du flyttar eller installerar tv: n. Annars kan elstöt uppstå.
● Ta bort stativet innan du installerar tv: n på ett väggfäste genom att utföra stegen för att fästa stativet i 

omvänd ordning.
● Om du installerar tv: n på taket eller en lutande vägg kan den falla och orsaka allvarliga skador. Använd ett auktoriserat 

väggfäste och kontakta närmaste återförsäljare eller certifierad personal. Annars täcks det inte av garantin.
● Dra inte åt skruvarna för hårt eftersom detta kan skada tv: n och upphäva garantin.
● För att förhindra skador måste denna apparat säkras ordentligt på golvet/väggen i enlighet med 

installationsanvisningarna.
● Använd skruvar och väggfästen som uppfyller följande specifikationer. Eventuella materiella skador eller 

personskador orsakade av felaktig användning eller användning av olämpligt tillbehör täcks inte av garantin.

Använd de fyra distanserna för väggfästet (medföljer tv: n) tillsammans med de 
fyra skruvarna för väggfästet för att placera tv-väggfästet högre än bakpanelen.

Övre

Nedre

Modellstorlek

Skruv

Antal skruvar

55 tum 65 tum 75 tum
Övre Nedre Övre Nedre Övre Nedre

Diameter (mm) ”E”

400*200*400300*200*300 400*300*400

Anmärkning: Bilden är endast för referens.

Försiktighetsanvisningar vid användning av fjärrkontrollen
● Du använder fjärrkontrollen genom att rikta den mot fjärrsensorn. Föremål mellan fjärrkontrollen och fjärrsensorn 

kommer att störa dess normala funktion.

● Skaka inte på fjärrkontrollen med kraft. Stänk inte heller vätska på fjärrkontrollen och placera inte fjärrkontrollen 
på platser med hög luftfuktighet.

● Placera inte fjärrkontrollen i direkt solljus eftersom värmen kan deformera enheten.

● När fjärrkontrollsensorn är under direkt solljus eller stark belysning fungerar inte fjärrkontrollen. Om så är fallet 
ska du ändra belysningen eller tv: ns placering, eller använda fjärrkontrollen närmare fjärrsensorn.

● Innan du utför en Bluetooth-sökning ska du aktivera parkopplingsläget på de externa Bluetooth-enheterna. På 
Bluetooth-fjärrkontrollen som medföljer tv: n (eventuellt inte tillgänglig) kan du trycka på knapparna TILLBAKA 
och START samtidigt för att aktivera dess parkopplingsläge. För andra Bluetooth-enheter ska du läsa respektive 
instruktionshandbok för att aktivera parkopplingsläget.

Försiktighetsanvisningar vid användning av batteri
Felaktig användning av batteriet kan orsaka läckage. Följ därför nedanstående metoder och var försiktig.
● Observera batteriernas polaritet för att undvika kortslutning.

● När batteriets spänning inte är tillräcklig för användningsavståndet ska du byta till ett nytt batteri. Ta ut 
batterierna i fjärrkontrollen om du inte tänker använda den under en längre tid.

● Använd inte olika typer av batterier (till exempel manganbatterier och alkaliska batterier) tillsammans.

● Kasta inte batterier i eld, och ladda eller demontera inte batterier.

● Kassera batterier i enlighet med gällande miljöskyddsbestämmelser.

● VARNING: Batterierna (batteripack eller installerade batterier) får inte utsättas för stark värme, såsom solljus, eld 
eller liknande.

● VARNING: Ett batteri bör inte utsättas för extremt låg lufttryck eftersom det kan leda till explosion eller läckage 
av brandfarlig vätska eller gas.



ANSLUTNINGAR

Videokamera
DVD STB

USB

Satellit

USB-enhet

Antenn eller kabel-tv

HDMI

LAN

Router

Digital ljudenhet

Inspelare/DVD
Videokamera

CI

Hörlurar

ANTENN IN

USB

HDMI

LAN

CI

HÖRLURAR

Anmärkning: 
1). Bilderna är endast för referens.
2). Anslutningarnas antal och namn kan variera beroende på region eller modell.
3). Externa utrustningar och kablar som visas här medföljer inte tv: n.
4). För att undvika produktskador eller personskador ska du koppla ur tv: ns strömkabel
innan du ansluter de externa enheterna.
5). För att minska risken för brand ska CI-porten täckas med plastkåpan när den inte används. Innan du använder 
Cl-porten ska du se till att brandhöljet på den anslutna utrustningen är tillverkat av obrännbart material eller material med 
UL94 V-0-klassning. När du har använt färdigt CI-porten ska du täcka för den med plastkåpan.
Ta god hand om plastkåpan för framtida bruk. Om plastkåpan saknas ska du kontakta närmaste återförsäljare för att skaffa ett 
nytt.

AV IN
Tar emot analoga ljud- och videosignaler 
från externa AV-enheter.

AV IN

Ansluter en koaxialkabel för att ta 
emot signaler från en antenn, kabel 
eller satellit.

Ansluter en USB-lagringsenhet.

Tar emot digitala ljud- och videosignaler från 
externa HDMI-enheter.

DIGITAL LJUDUTGÅNG
Använder en optisk kabel för att överföra tv: ns 
ljudsignal till en kompatibel digital ljudmottagare.

Port för trådanslutet nätverk.

CI-kortplats.

Skickar tv-ljudet till de anslutna 
hörlurarna. Högtalarna tystas när 
hörlurar är inkopplade.

ANTENN IN

LUFT/
KABEL

SATELLIT

DIGITAL 
LJUDUTGÅNG
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FJÄRRKONTROLL
Anmärkning: 
1). Bilden är endast för referens.
2). Du kan trycka på MIC-knappen för att snabbt parkoppla Bluetooth-fjärrkontrollen med tv: n.
3). Fjärrkontrollens utseende, knappar och funktioner kan variera beroende på region eller modell.
4). På grund av programuppgraderingar eller -uppdateringar kan fjärrkontrollens funktioner ändras utan föregående 
meddelande. Vi hänvisar till den faktiska tv-apparaten.

1. STRÖM (       ): Slå på eller stäng av tv: n.
• I påslaget läge: 
Kort tryck på STRÖM-brytaren för att sätta tv: n i snabbstartsläge.
Håll ned STRÖM-brytaren för att sätta tv: n i vänteläge.
• I snabbstartsläge, som sparar mindre energi, trycker du på STRÖM-brytaren 
för att snabbt slå på tv: n.
• I vänteläge, som sparar mer energi, trycker du på STRÖM-brytaren för att 
slå på tv: n inom en standardtid.
2. LJUD AV (      ): Tysta eller återställ tv-ljudet.
3. Applikationsknappar: Få snabb och direkt åtkomst till specifika appar.
4. Daglig nyckel (             ): 
• Kort tryck för att starta snabbvalsfunktionen eller konfigurera den för första 
gången.
• Håll ned för att ställa in snabbvalsfunktionen.
5 och 6. Text-tv-knappar
•TEXT: Öppna eller avsluta text-tv-menyn.
•REVEAL: Visa eller dölj den dolda informationen.
•INDEX: Visa indexsidan.
•HOLD: Håll text-tv-sidan på skärmen utan uppdateringar eller ändringar.
7. Mediaspelarknappar
•Spela upp/pausa (        ): Starta eller pausa uppspelningen.
•Snabbspola bakåt (         ): Spola bak uppspelningen snabbt.
•Snabbspola framåt (        ): Spola fram uppspelningen snabbt.
8. MIC (      ): Börja använda närfältsröstfunktionen.
• Kort tryck på MIC-knappen för att väcka röstassistenten.
• Håll ned MIC-knappen för att börja registrera ditt röstkommando. När du 
har talat färdigt släpper du MIC-knappen för att aktivera röstfunktionen.
9. KONTO (      ): Logga in med ditt Google-konto för att få tillgång till önskad 
underhållning.
10. Instrumentpanel (      ): Få åtkomst till instrumentpanelen för din Google 
TV.
11. UPP/NED/VÄNSTER/HÖGER (     /     /     /     )
Navigera i menyn för att välja det innehåll du önskar.
• Tryck på UPP- eller NED-knappen för att byta kanal.
12. OK: Bekräfta, ange eller verkställ den valda posten, eller öppna 
kanallistan.
13. TILLBAKA (       ): Återgå till överordnad innehållsnivå eller stäng den öppna 
skärmen.
14. GUIDE (       ): Få tillgång till direktsänd tv eller den elektroniska 
programguiden.
15. START (     ): Gå till startskärmen.

16. KÄLLA (       ): Öppna källmenyn.
17. EXIT: Avsluta den aktuella åtgärden.
18. Volym upp/ned (VOL +/-): Justera ljudvolymen.
19. Program upp/ned (P     /     ): Byt kanal.
20. FAV: Öppna listan med favoritkanaler.
21. Sifferknappar (0–9): Välj kanalen direkt eller ange ett nummer.
22. INFO: Öppna INFO-gränssnittet.
23. AD: Justera ljudinställningar inklusive ljudspråk, ljudspår, ljudtyp med mera.
24. Färgknappar (R/G/Y/B): Verkställ promptfunktionen i ett specifikt läge.
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Short press: Move, Long press: OK

Power Volume+Volume-Source Channel- Channel+

NärfältsröstFjärrfältsröst

RÖSTFUNKTION
Anmärkning: 
1). Bilderna är endast för referens.
2). Röstfunktionen kanske inte är tillgänglig beroende på region, modell eller språk.
3). På grund av programuppgraderingar eller -uppdateringar kan tv-strömbrytarens funktion ändras utan föregående 
meddelande. Vi hänvisar till den faktiska tv-apparaten.

1. Tv-strömbrytare (placerad under denna ikon)
** I vänteläge: 
Tryck på tv-strömbrytaren för att slå på tv: n.
* I på-läge: 
Tryck kort på tv-strömbrytaren för att visa följande 
meny för skärmtangentbordet. I menyn trycker du 
kort på tv-strömbrytaren för att flytta markören 
och välja önskad post. Håll sedan tv-strömbrytaren 
intryckt för att gå till den valda posten eller 
verkställa posten.

2. Fjärrfältsmikrofoner
Mikrofoner för fjärrfältsröstfunktionen. Det är bäst 
att hålla sig inom tre meter från 
fjärrfältsmikrofonerna när du använder 
fjärrfältsröstfunktionen.

3. Strömindikator
Anger tv: ns strömstatus.

4. Växla fjärrfältsmikrofoner (placerade under 
dessa ikoner)
Slår på eller stänger av mikrofonerna för 
fjärrfältsröstfunktionen.

5. Fjärrsensor
Tar emot signalen som sänds från fjärrkontrollen.

6. Fjärrfältsindikator
Anger status för fjärrfältsmikrofonerna och 
fjärrfältsröstfunktionen.

1. Närfältsmikrofon
Mikrofon för fjärrfältsröstfunktionen. Det är bäst att 
hålla munnen inom fem centimeter från 
närfältsmikrofonen när du använder 
närfältsröstfunktionen.
2. MIC-knapp för närfältsröstfunktion
Tryck för att börja använda närfältsröstfunktionen.

Parkoppla Bluetooth-fjärrkontrollen med tv: n
Den medföljande fjärrkontrollen ska parkopplar 
med tv: n innan du använder fjärrkontrollens 
funktion för närfältsröst. Parkopplingen kan göras 
genom att helt enkelt trycka på MIC-knappen i 
valfritt gränssnitt, eller i det första steget av ”Initial 
Settings”, eller i ”Settings”.
I inställningarna ska du följa stegen nedan för att 
parkoppla fjärrkontrollen: 
1. Välj knappen Dashboard → ikonen <     > → 
Remotes & Accessories → Pair accessory.
2. Tryck samtidigt på knapparna TILLBAKA och 
START tills namnet på Bluetooth-fjärrkontrollen 
visas på tv: ns sökgränssnitt.
3. Tryck på knappen OK för att starta 
parkopplingen.
4. ”Paired” visas när Bluetooth-fjärrkontrollen har 
parkopplats med tv: n.

1
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E-Manual

Trouble Shooting

TV Program User Settings User Notice

Home PageRemote Control

GRUNDLÄGGANDE FUNKTIONER
Anmärkning: Bilden är endast för referens.

E-Manual
E-handboken är inbyggd i tv: n och kan visas på 
skärmen. Följ nedanstående instruktioner för att öppna 
E-handboken och lära dig mer om tv: ns funktioner. 
E-handboken kan vara otillgänglig beroende på region 
eller modell.

1.  Tryck på START-knappen för att komma till 
startskärmen.

2. Tryck på knapparna UPP/NED/VÄNSTER/HÖGER 
och OK för att välja och öppna ”E-Manual” i 
applistan.

Installera fjärrkontrollens batterier

Sätt i två AAA-batterier i fjärrkontrollens 
batterifack och se till att polmarkeringarna i facket 
stämmer överens.

Anmärkning: Bilden är endast för referens.



FELSÖKNING
Se följande tabell innan du kontaktar en servicetekniker för möjliga orsaker till felet och några lösningar.

Allmänna problem – lösning

● Fjärrkontrollen fungerar inte
Byt batterierna.
Kontrollera att batterierna är korrekt installerade.
Kontrollera om nätströmmen är ansluten.
Kontrollera om det finns föremål mellan fjärrkontrollsensorn och fjärrkontrollen.

● Dålig signal
Detta orsakas vanligtvis av störningar från elektronisk utrustning eller radiostörningskällor.

Bild och ljud – lösning

● Ingen bild, inget ljud
Kontrollera signalkällan.
Anslut en annan elektrisk enhet till uttaget för att kontrollera om det fungerar eller är påslaget. Kontrollera att 
stickkontakten har god kontakt med uttaget.

● Inget ljud, bild okej
Om inget ljud hörs ska du aktivera ljudet eller höja volymen.
Öppna ljudmenyn och justera ”Balance”.

● Onormal bild
Om färg saknas eller bildkvaliteten är dålig kan du: 
1. Justera färgalternativet i menyinställningarna.
2. Hålla tv: n på ett tillräckligt avstånd från andra elektroniska produkter.
3. Prova en annan kanal.
Dålig tv-signal (mosaik eller snöflingor visas)
1. Kontrollera signalkabeln och justera antennen.
2. Finjustera kanalen.
3. Prova en annan kanal.

Multimediaspelare – lösning

● ”This file is invalid”/”Unsupported audio” visas, eller ljudet är normalt men videon är onormal, eller videon 
är normal men ljudet är onormalt
Mediafilen kan vara skadad – kontrollera om filen kan spelas upp på datorn.
Kontrollera om video- och ljudkodekarna stöds.

Nätverk – lösning

● Nätverksfel
Kontrollera om routern fungerar som den ska.
Se till att tv: n är ansluten till routern.

Webbläsare – lösning

● Webbsidan kan inte visas helt
Vissa tredjepartstillägg på webbsidan som visas kanske inte stöds. Stäng webbsidan som visas.

● Webbläsaren tvingas stängas av
Webbsidan som visas kan innehålla för mycket innehåll, vilket gör att det inte finns tillräckligt med minne och 
webbläsaren stängs.



SPECIFIKATIONER

LED-TV

2 × 15 W + 20 W + 2 × 10 W

100–240 V       50/60 Hz

55 tum: 1 233 × 721,6 × 87,3 mm
65 tum: 1 452,5 × 845,9 × 86,8 mm
75 tum: 1 674,5 × 973,4 × 87,3 mm

55 tum: 1 233 × 763,2 × 261,9 mm
65 tum: 1 452,5 × 897,2 × 312,3 mm
75 tum: 1 674,5 × 1 024,0 × 371,0 mm

55 tum: 1 335 × 868 × 160 mm
65 tum: 1 600 × 1 048 × 185 mm
75 tum: 1 790 × 1 178 × 224 mm

55 tum: 15,4 kg
65 tum: 23,0 kg
75 tum: 32,3 kg

55 tum: 19,2 kg
65 tum: 31,5 kg
75 tum: 44,2 kg

75 ohm obalanserat

Flera alternativ

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2
ATV: PAL-B/G D/K I, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

55 tum: 180 W
65 tum: 240 W
75 tum: 280 W

< 0,5 W

DVB-C: 48–859 MHz
DVB-T/T2: 50–862 MHz
DVB-S/S2: 950–2 150 MHz
ATV: 44–870 MHz

Produkttyp: 

Ljudeffekt: 

Arbetsspänning: 

Mått utan stativ (B × H × D): 

Mått med stativ (B × H × D): 

Kartonglådans mått (B × H × D): 

Nettovikt utan stativ: 

Bruttovikt: 

RF-antenningång: 

Språk för OSD: 

System: 

Strömförbrukning (påslagen): 

Strömförbrukning (vänteläge): 

Täckning av kanaler: 

Miljöförhållanden: 

Anmärkning: Specifikationerna kan variera beroende på region eller modell.
※ Enheten är utformad för visning av text och grafisk information

Arbetstemperatur: 5 °C–40 °C
Luftfuktighet under drift: 20 %–80 %
Förvaringstemperatur: -15 °C–45 °C
Luftfuktighet vid förvaring: 10 %–90 %, 
icke-kondenserande



Frekvensband Sändningseffekt (max.)

< 20 dBm

RADIOMODUL

Specifikationer för radiomodul

Trådlöst nätverk (WLAN)

Frekvensband Sändningseffekt (max.)

2,402–2,480 GHz < 20 dBm

Bluetooth

Anmärkning: Härmed förklarar [Dreame Technology Netherlands B.V.] att radioutrustningen typ [55S100/65S100/75S100] 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten för EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 
på följande webbadress: global.dreametech.com.

2.4G: 
2 412–2 472 MHz
2 422–2 462 MHz

5G: 
Band I: 

5 180–5 240 MHz
5 190–5 230 MHz

5 210 MHz (kan vara otillgängligt)
Band II: 

5 260–5 320 MHz
5 270–5 310 MHz

5 290 MHz (kan vara otillgängligt)
Band III: 

5 500–5 700 MHz
5 510–5 670 MHz

5 530–5 610 MHz (kan vara otillgängligt)

Anmärkning: 
1). Enheten bör placeras eller användas minst 20 cm från användaren.
2). På grund av olika försäljningsregioner kan den trådlösa modulen ha olika konfigurationer som inte 
överstiger det maximala som beskrivs i denna handbok.
3). Begränsningar eller krav i följande länder: endast för inomhusbruk inom 5 150–5 350 MHz.



Logotypen HDR10+ är ett varumärke som tillhör HDR10+ Technologies, LLC.

LICENS

Google TV är namnet på enhetens programvaruupplevelse och ett varumärke 
som tillhör Google LLC. Google, YouTube, Google Cast och andra relaterade 
märken är varumärken som tillhör Google LLC.

Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-trade dress 
och HDMI-logotyperna är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos och dubbel-D-symbolen är registrerade 
varumärken som tillhör Dolby Laboratories Licensing Corporation. Tillverkad 
under licens från Dolby Laboratories. Konfidentiella opublicerade verk. Copyright 
© 2012–2024 Dolby Laboratories. Alla rättigheter förbehållna.

Anmärkning: 
1). Bilderna i detta dokument är endast för referens.
2). På grund av programuppgraderingar eller -uppdateringar kan funktioner ändras utan föregående meddelande. Vi hänvisar 
till den faktiska tv-apparaten.
3). I en torr miljö kan produkten på grund av statisk elektricitet startas om och återgå till skärmens huvudmeny, USB-spelarens 
gränssnitt eller läget för föregående källa. Det är normalt och du kan fortsätta använda tv: n som önskas.



Kundtjänst

Se avsnittet ”Felsökning” om det uppstår problem med den inköpta tv: n. Om du inte lyckas lösa problemet ska 
du förvara tv: n på ett säkert sätt och kontakta Dreames kundtjänst.

Kontaktinformation: 

Om du stöter på problem under användning kan du skanna QR-koden till höger för att få servicetelefonnumret 
och ringa för att fråga.

Kontakta oss

KUNDTJÄNST OCH 
GARANTIVILLKOR

Garantivillkor

Bästa kund,
Tack för att du valde Dreame-produkter. Våra produkter uppfyller alltid Eurasiska ekonomiska unionens tekniska 
föreskrifter. För att säkerställa högkvalitativ drift av produkterna och efterlevnad av gällande driftsregler är tv: ns 
livslängd fem år från det att den levereras till slutanvändaren. Med tanke på vår höga kvalitet kan dess faktiska 
livslängd vara längre än den officiellt angivna. Vi rekommenderar att du kontaktar ett auktoriserat 
kundtjänstcenter som en försiktighetsåtgärd när produktens livslängd upphör, för ytterligare 
användningsrekommendationer.

För att undvika missförstånd ber vi dig att noggrant läsa produktens handbok och garantivillkor för 
eftermarknaden när du köper produkten. Denna produkt är en tekniskt avancerad hushållsapparat. Om produkten 
du har köpt kräver särskild installation och anslutning rekommenderar vi starkt att du kontaktar Dreames 
auktoriserade kundtjänstcenter.

Dreame är, med avseende på produktfel, skyldiga att följa gällande konsumentskyddslagar och att uppfylla 
kundens krav enligt andra bestämmelser. Om du inte iakttar följande villkor förbehåller sig dock Dreame rätten 
att neka garantiservice för produkten.

Garantivillkor: 

Garantiperioden som anges av Dreame räknas från den dag produkten levereras till kunden. För att 
undvika eventuella missförstånd ber vi dig förvara på lämpligt sätt de dokument (betalningsavi, 
kontantkvitto och driftsdokument) som är bifogade produkten vid försäljning. Reservdelar och utbytbara 
enheter för reparation kan vara nya eller renoverade.



Garantiservice gäller inte för produkter som uppvisar fel på grund av följande 
orsaker: 

– Kunden bryter mot villkoren och reglerna för hantering, lagring och/eller transport av gods; felaktig 
produktinstallation och/eller anslutning.
– Kunden följer inte tekniker för elanslutning och låter icke certifierade personer delta i produktinstallationen, vilket 
har bevisats med dokumentation.
– Kunden har inte genomfört teknisk inspektion av produkten lägligen trots kraven i driftsdokumenten.
– Kunden använder ett rengöringsmedel som inte är lämpligt för produkttypen och överskrider den rekommenderade 
doseringen.
– Kunden använder produkten för annat än avsett ändamål.
– Tredjepartsåtgärder: reparationer eller obehöriga ändringar av tillverkarens konstruktion eller kretsar utförda av 
obehörig personal.
– Avvikelse från standarder och normer för elnätet.
– Force majeure (natur, brand och blixt etc.); oavsiktliga, avsiktliga eller försumliga handlingar från kunden eller 
tredje part.
– Om det finns skador orsakade av främmande föremål, ämnen, vätskor, insekter eller insektsprodukter som trängt in 
i produktens inre.
– Produkten används för kommersiella aktiviteter.

Följande förbrukningsvaror och tillbehör omfattas inte av garantin: 

– Fjärrkontroll, batterier, extern strömförsörjning, portkablar (t.ex. HDMI-kabel och AV-adapterkabel).
– Tryckta material som medföljer produkten.
– Dreame ansvarar inte för användarens förlust av konfidentiell eller personlig information under användningen av 
produkten.
– Tjänster och/eller programvara som tillhandahålls av tredje part kan ändras, avbrytas eller avslutas utan ytterligare 
meddelande.

VIKTIGT! Om etiketten med serienumret på produkten har gått förlorad eller är förstörd kan tillverkaren inte 
identifiera enheten för garantisyften. Det är förbjudet att ta bort fabrikens märkskylt från enheten och avsaknad av 
fabrikens märkskylt kan leda till att Dreame inte kan tillhandahålla garantiservice.


